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Höglekardalen 

Bergslagen 

Kronofiske är ett antal 
specialanläggningar för 
fiske som kräver 
särskilt fiskekort. 
Beställ broschyren 
så får du veta mer. 

Med Domänfiskekortet 
kan du fiska i mer än 
1000 vatten ett helt år! 
Kronofiske ingår ej. Harasjömåla 

Tiveden 

Risebo 

Kronofiske och Domänfiske! 
1988 års största satsning 

på sportfiske. 

Kronofiske — en helt ny ick 
som tillfredsställer 
den avancerade sportfiskaren, 
nybörjaren och familjen! 
Kronofiske är en ny ide från Domänverket i 
samarbete med Sveriges Turistråd. Krono-
fiske erbjuder kvalitativt bra fiske, bra boen-
de, bra service, och kunniga fiskevärdar. Här 
trivs både sportfiskare med höga krav på 
fiske och familjen "som fisken i vattnet". 
Kostnaden för ett dagsfiskekort varierar 
mellan 60 och 85 kronor. 

Både naturfiske och utplantering. 
På en anläggning för Kronofiske hittar du 
både fiskevårdade vatten med naturfiske 
och vatten med kontinuerlig utplantering 
av laxartade fiskar. Här finns lika mycket 
glädje för nybörjaren som för den mer avan-
cerade sportfiskaren. 

Våra kunniga fiskevärdar hjälper dig att 
välja rätt utrustning, som finns att hyra el-
ler köpa på samtliga anläggningar. 

1988 finns följande fem Kronofiskeanlägg-
ningar: 
Harasjömåla utanför Olofström i Blekinge 
Risebo i Småland mellan Åtvidaberg och 
Gamleby 
Tiveden norr om Karlsborg i Västergötland 
Bergslagen vid Malingsbo i Dalarna 
Höglekardalen i Oviksfjällen väster om Öster-
sund i Jämtland. 
Fler anläggningar är under planering. Alla 
anläggningar har båtar, kastbryggor och an-
passning för handikappade. 

Domänfiske ger dig fiske i 
1000 vatten för 100 kr hela året! 
I januari i år presenterade Domänverket sitt 
unika Domänfiskekort som gäller i mer än 
1000 vatten över hela landet — de flesta i 
Bergslagen och norrut. 

Domänfiskekortet kan användas av hela 
familjen under ett helt kalenderår! Den 
perfekta lösningen för dig som gärna prövar 
lyckan i flera olika vatten. 

Fenomenal succe redan från starten! 
Beställningar av Domänfiskekortet har från 
första dagen strömmat in och efterfrågan 
kan bara beskrivas som fantastisk! Därför —
beställ ditt eget kort nu — bland de 1000 
vattnen finns verkliga pärlor. Överallt hittar 
du genuina naturupplevelser. 

Komplett kartbok på köpet! 
När du köper ditt Domänfiskekort får du 
också en verkligt bra kartbok (80 sidor) där 
du lätt hittar alla sjöar och vattendrag som 
ingår i erbjudandet. 

Domänfiskekortet kan du köpa hos 
din ordinarie fiskekortförsäljare. 
Eller skicka in kupongen och beställ direkt. 
Nu! 
Mer information om Kronofiske får du om 
du beställer broschyren "Kronofiske". 
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E] Jag beställer broschyren "Kronofiske" 
för mer information. 
Jag har också beslutat mig! 

E Skicka Domänfiskekortet och 
kartboken mot postförskott 
(100 kr inkl. postförskotts-
avgiften) omgående! 

3 Skicka mer information om 
Domänfiskekortet tillsam-
mans med ett inbetalnings-
kort så att jag snabbt kan få 
kortet. 

     

Namn 	  

Adress 	  

Postnr/Ort 	  

Personnummer 

( = Ditt fiskekortsnummer. Frivillig uppgift.) 

Skicka kupongen till 

Domänfisket 
791 81 Falun 

Når 
41> Domänverket me 
Vi sköter statens skogar, 

marker och vatten. 
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Har Alltid Varit Först 

Fenwick's nya World Class Spön är utvecklade och byggda i ett nytt material 
HMG HI som används i en ny konstruktionsprocess. "Helical Bias Grafit 
Construction". Detta material och konstruktion hittar Du endast i Fenwick. 

("Vår spökonstruktör och spöbyggare Kennet Boström har testat de nya spöna både i fält och i vår verk-
stad och säger: Jag är faktiskt imponerad. Hade någon för fem år sedan påstått att man skulle kunna byg-
ga spön som dessa hade jag nog sagt att han var en lögnare. Jag tror att det är en milstolpe i material och 
spökonstruktion, och jag tror att där Fenwick är i dag kommer andra att först vara långt in på nittiotalet.") 

För fiskare med höga 
kvalitetskrav 

Fenwick har över 50 olika spötyper att välja på. Alla 
spön och klingor har Feralite patenterade skarvsystem. 
Helt oslagbart i styrka och flexibilitet. All tillverkning 
sker på Fenwick's fabrik i USA. 

Flugspön från 71/2  fot upp till 16 fot i alla linklasser. 

Spinspön, Haspelspön, Trollingspön och Havsspön i 
olika modeller och aktioner. 

De flesta spön kan också fås som klinga eller byggsats. 

Fenwick HMG Grafithaspelrulle. 
En högkvalit&ulle till lågpris. 
De enda haspelrullar i världen med tre kapslade kulla-
ger, Fenkast's patenterade snabblyftsystem, snabbfäll-
ning av vev. Med varje rulle följer extraspole. Finns i tre 
storlekar. 

Fenwick World Class Flugrullar. 
Varje rulle är svarvad ur ett massivt aluminiumblock 
och med helt unika bromssystem. Finns i fem olika mo-
deller. En rullserie för den kräsnaste flugfiskaren! 

Endast klingor och byggsatser finns för omgående le-
verans. Övriga sortimentet kommer att finnas på mark-
naden för säsongen 88. 
Hör med din välsorterade redskapshandlare. 

Skandinaviens Sportfiskecenter AB E 
Box 9 • 287 01 Strömsnäsbruk • Tel. 0433 - 215 25 eller 215 26 

Generalagent för Fenwick, Tri-Cast, MBP. 
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Mer info om dessa godbitar hittar du i vår NYA KATALOG! 	FLUGFISKE 
KATALOG 

Lep1)art 	)Ber qvi,t 
tieGFIS 

FRISKYTTEV. BOX 86 
S-671 22 ARVIKA 

Villar ert 
ny katalog 

ute 
inom kort. Priset är 10 

kr o

rri alt irtte har handlat från oss för dit etr 

gratis. Sätt ht 10:-- 
	

postgiokonto 

10 36 
61-2. 

5 
14/ 

k 

LENNART BERGQUIST FLUGFISKE 
öppnar dörren på glänt till vårens alla nyheter. 

Direkt från McMinnville, Oregon kommer det senaste på västfronten. CADDIS VÄSTAR — att 
trivas med. Kvalitetsvästar — Välsydda, slitstarka och snygga. Designade av fiskare för fiskare. 

erbjuder komfort och funktionsduglighet. Varje liten detalj är väl genomtänkt. Det är roligt att kunna kons-
tatera att inte all västtillverkning är utlokaliserad till Asien. LONG VEST (avbildad) Totalt 18 st fickor. 
Mörk olive. SHORT VEST Västen för djupvadning. Ljus Beige. 

rrån Elgin, Illinois kommer flugbindarverktyg som tål jämförelse. D.H. THOMPSON har varit mark-
r nadsledande i många år nu. En position grundad på idefikedom,forskning, yrkesstolthet och hårt arbe-
te. Vi har fått förtroendet att återintroducera Thompson på den nordiska marknaden — till stor glädje för 
nordens flugbindare. 

Från Chico, Californien kommer de finaste av alla flugspön — POWELL Light Touch och POWELL 
Scandinavia. Precis som sin sin far Walton och sin farfar E.C. är Press lika mycket fiskare som spöbygga-

re. Det är den enda tänkbara kombinationen för att man skall kunna bygga ett perfekt spö. Några kast på 
gräsmattan säger inte så mycket om spöt. Det är först under praktiskt fiske det avslöjar sina egenskaper, där-
för måste man som flugfiskare i de flesta fall lita till spötillverkaren. Flugfiskare har snart i 80 år litat på 
Powell. Fortfarande är namnet i allra högsta grad liktydigt med kvalite och yrkeskunnande. Powell är mer 
än ett spö och kanske uttryckte Walton Powell det allra bäst när han sa: "Powell — The Flyrod with a soul"! 
Powell Light Touch serien innehåller 8 spön, allt från 3-4 7'9" till 7-8 10'0" Powell Scandinavia serien 
innehåller 10 spön allt från 3-4 8'0" till 8-9 11'0". OBS! Med varje färdigt Powell spö medföljer en exklusiv 
spötub. Vi har ett komplett Powell-program dvs. också byggsatser och klingor. 
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Små vatten men stora fiskar! 
Både i detta och föregående nummer slår FiN ett slag 
för Danmark som flugfiskeland. Orsaken är att redak-
tionen under åren fått så många bevis för den stora 
bristen på kunskap om de danska flugfiskemöjligheter-
na från våra läsare i övriga delar av Norden. 

"Finns det verkligen öring och han i Danmark", 
frågar man med höjda ögonbryn. Framför sig ser man 
endast ett slättlandskap med långsamt slingrande åar, 
och då man översätter denna miljö till sina egna erfa-
renheter, ger de danska vattnen intryck av att enbart 
hålla gädda och vitfisk. 

Men inget kan vara mer felaktigt! Själv bor jag mitt 
uppe på det Småländska Höglandet, och om jag bortser 
från Vättern, så har jag mina närmsta harrvatten just i 
Danmark! Som exempel kan jag nämna hur en god vän 
för några år sedan berättade om en han på 63 cm från 
ett av hans danska vatten, och vid ett besök hos en 
annan flugfiskekompis på Jylland kunde han visa upp 
en gulbukig öring på strax över 3 kilo, som han tagit i en 
liten meterbred bäck dagen innan jag kom. Mina egna 
erfarenheter från danska flugfiskeåar är också goda —
även om de fiskar jag hittills fångat varit något blyg-
sammare vad beträffar storleken... 

Det är också våra danska flugfiskebröder och systrar, 
som varit föregångare när det gäller flugfisket från kus-
ten. De har utvecklat kunskap och teknik sedan många 
år, och resten av Skandinavien har därför mycket att 
lära av flugfiskare från vårt södra grannland, när det 
gäller detta speciella fiske. 

Danmark är alltså inte på något sätt en vit fläck på 
kartan, utan man kan där vara stolt över en lång egen 
tradition som flugfiskeland. 

en vad är det då som skapat intryck av Danmark 
som möjligen ett land för metare, men knappast för 

flugfiskare? Säkert är det just bilden av den danska ån 
vi misstolkar, då vi översätter den till erfarenheter från 
egna vatten. Men då ska vi veta, att den danska ån ofta 
är djup och strömmen tung och snabb. Men avsakna-
den av stora stenar på botten gör ytvattnet jämnt och 
obrutet. På bild kan åarna därför se långsamflytande ut 
— verkligheten är en helt annan... 

Vi glömmer också, att det danska klimatet är betyd-
ligt mildare än i övriga Norden. Åarna är också mycket 
näringsrika. När fisken i näringsfattiga norrländska 
fjällvatten endast har en tillväxtperiod på några få må-
nader, så kan den danska harren och öringen växa till 
nära nog hela året! Många vintrar fryser det knappast 
till över huvud taget, och man kan få se sländsvärm-
ningar långt in på senhösten. Dansk fisk har därför 
goda möjligheter att snabbt växa sig stor. 

Nu är emellertid inte allt frid och fröjd i Danmark. 
Det intensiva jordbruket vållar stora miljöproblem —
liksom de många dambrugen med regnbågsodlingar —
åarna växer gärna igen på somrarna. Men för- och 
eftersäsongen ger god kompensation, och lägger man 
därtill en lång kustlinje med möjlighet till flugfiske efter 
steelhead och havsöring, så borde Danmark vara ett 
intressant alternativ för många, som annars bara tror 
att kompassen har en nordpil. 

För mig har fisket — och då främst på Jylland — förlängt 
min flugfiskesäsong med åtskilliga månader. När isen 
går på mina småländska sjöar någon gång i början på 
maj, så har Jyllands åar erbjudit flugfiske i flera måna-
der. Och medan snön fortfarande ligger halvmeterdj up 
i min trädgård i Bodafors, möts jag i Danmark av skirt 
ljusgröna bokskogar. Att mina danska vänner dess-
utom bjuder på årets första flugfiske i vatten med kilos-
öringar gör ju inte resan söderöver mindre lockande... 

Gunnar Johnson 
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Rakt in i solnedgången slingrar sig Holme å på sin väg mot Västerhavet. 

Holme Å 
en flugfiskepärla på Jylland 
På Jylland finns många trevliga flugfiskevatten. Men den 
här gången hade vi sökt oss till trakterna av Varde. Här i 

sydväst rinner lilla fina Holme Å — en av våra danska 
favoritåar. 

Av Kirsten Andersson 

När vi en höstnatt var på väg ned 
genom Jylland hade vi, förutom 
flugspön och vadarstövlar, stora för-
hoppningar och mycket optimism i 
bagaget. Resans mål var sydvästra 
Jylland, för att vara helt exakt Holme 
å. Av alla fina små danska åar hade vi 
valt just den. I dagarna fyra skulle vi 

här försöka fresta skygga bäcköringar 
och regnbågar med något av flugas-
kens innehåll. På TV hade det kvällen 
innan utlovats ett högtryck; det fanns 
åtminstone på väderkartan ett stort 
"H" placerat väster om Danmark, vil-
ket vi tolkade som "högtryck på 
gång". Tänk om dagarna skulle bli så 

varma, att vi kunde få vara med om 
höstens sista kläckningar... 

Redan nästa förmiddag förstod vi, 
att våra förhoppningar skulle slå in. 
Efter en kall natt, där minusgrader 
hade registrerats på flera håll, hade 
solen nu brutit igenom och börjat vär-
ma. Vid middagstid började de första 
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sländorna svärma över ån, och någon 
timme senare var det dags för våra 
första försök att överlista vakande 
fisk. 

Det var inte enbart dagsländor som 
sögs ned i vaken. Vi bestämde oss 
därför — efter en titt på vasskantens 
flygfän — för att prova med "Caddis". 
Tydligen inte så dumt val, för ganska 
snart föll en bäcköring för kompisens 
"Streaking Caddis". En erfarenhet ri-
kare fick öringen sedan återvända till 
ån. 

Bäck-, säv- eller nattslända... Jag 
chansade på att skiljelinjerna mellan 
dessa inte skulle vara så hemskt strik-
ta i öringens entmologi, och knöt en 
"G&H Sedge" på tafsen. Där ån 
svängde lite och samtidigt bredde ut 
sig något, såg det ut att finnas en idea-
lisk ståndplats, eftersom strömvirv-
larna tog hand om de driftande insek-
terna och praktiskt taget serverade 
dem för fisken. Och alldeles riktigt 
kom det några försiktiga vak. 

Eftersom det på min sida av ån var 
öppen terräng just där, kröp jag ihop 
och höll låg profil, smög fram och sat-
te mig två—tre meter från vattnet, fick 
igång linan och landade flugan näs-
tan rätt, men inte helt, tog hem den 
en bit, lyfte linan försiktigt och lade ut 
den på nytt. Den här gången kom 
flugan rätt. Just som den sögs ned i ett 
vak, gjorde jag mothugg. Där satt 
den. Den kändes bra, ingen dum bit, 
men... plötsligt var den borta, och 
linan låg slak. En luftknut på 
0,16-tafsen hade förmodligen varit 
orsaken. Borta var fisk och fluga! Det 
gjordes inget mer kast den dagen 
utan att jag först noggrant kontrolle-
rat tafsen. 

Eftersom man nyligen hade åter-
gått till vintertid, tycktes mörkret falla 
ovanligt tidigt, men dessförinnan 
hann det bli en del fiske på vakande 
regnbåge. Regnbågen har i regel ett 
"vakmönster", som skiljer sig från 
bäcköringens. Att indianlikt smyga 
längs en å, som knappt är en tafs-
längd bred, med vakande fisk just i 
solnedgången — det ger en alldeles 
speciell känsla. 

De danska åarna kan tyckas små, men de håller oftast förvånansvärt mycket fisk. 

Att åka till Danmark är också ett sätt att förlänga säsongen. 1-lär svärmar 
dagsländorna långt in på hösten, och fisket börjar också tidigare på våren än i 
övriga Norden. 

Harrfluga till 
regnbågen 

 

Dagen därpå bröt solen igenom på 
samma vis. I ljuset och värmen fort-
satte sedan kläckningen av årets sista 
generation dagsländor. I en flugask 
hade jag en simpel, gråbrun, och 
ur flugbindarsynpunkt inte särskilt 

forts på nästa sida 

 

 

En titt i Poul Erik Baks fiskedagbok gjorde dagarna vid Holme å extra förväntans-
fulla. 
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"Flugsnapparen" Finn Aagaard med krokad holmeåöring. 

forts från föreg. sida 
konstnärlig sländimitation, en gång i 
tiden tillverkad vid ett frukostbord i 
syfte att fresta semesterns norrlands-
harr. Medhavt bindmaterial lämnade 
begränsat utrymme åt skaparglädjen, 
men jag fick ihop en slända, som togs 
emot av harrarna med stor förtjus-
ning, så stor att jag bestämde mig för 
alltid att ha några exemplar av den i 
asken. 

Tiden hade nu kommit för denna 
fluga att stå sitt prov också på sydliga-
re breddgrader. Jag lade ut den, men 
insåg snart, att den var för stor. Skam 
den som ger sig! Med en nagelklippa-
re nöp jag av vingarna en bit. Den 
något skamfilade flugan skulle nu 
presenteras för vakande regnbåge, 
som stod uppströms och kalasade på 
flugans verkliga förebild. I den höga 
vassen och säven kom jag underfund 
med, att min "åttaochenhalv-fotare" 
var i kortaste laget. Tafsen kom ofta i 
oönskad närkontakt med vegetatio-
nen, men vedermödorna till trots fick 
jag ut flugan dit den skulle. Regnbå-
gen tog den genast. Överhuvud taget 
fick vi en fin eftermiddag med många 
regnbågar på torrfluga. Alla fick åter-
vända till ån. 

Att även vid tredje dagens ankomst 
till ån bevittna en fortsatt kläckning 
var nästan för bra för att vara sant. 
Även nu blev det fiske med torrfluga, 
och en och annan fisk lät sig luras, 
men en under eftermiddagen tillta-
gande och tidvis knepig vind försvå-
rade uppströmsfisket. Efter en de-
mokratisk omröstning — två röster 
mot noll — återvände vi till bilen för att 
unna oss en kafferast. Det satt bra! 

Med termoskaffet värmande i ma-
gen gick kompisen nedströms längs 
ån och var snart osynlig i "sävsko-
gen". Själv satt jag kvar och bara njöt i 
fulla drag. Sländorna dansade över 
ån i eftermiddagssolen, och mot en 
klarbå himmel patrullerade en 
ormvråk och spanade av området. 
Hur lång tid jag satt där i gräset är 
ovisst, för klockan får aldrig följa med 
till ån, men så småningom fattade 
även jag spöt och gav mig iväg. 

När jag återfann min fiskekompis, 
förstod jag redan på avstånd att något 
hade hänt. Han började strax berätta 
om en tappad fisk, en stor bäcköring 
med uppskattad kroppslängd på dry-
ga halvmetern. Jag frågade, vilken 
fluga han använt. "Den", svarade 
han och pekade på en misshandlad  

"Dog Nobbler", som satt på tork på 
västen. Han berättade i detalj, hur 
bäcköringen hade dragit lina av den 
skrikande rullen och slutligen efter 
volter och luftsprång lyckats frigöra 
sig. (Jag vet inte om rullen direkt 
skrek, men rullar SKA nu en gång 
skrika i fiskeberättelser...) 

Vi packade ihop tidigt den dagen, 
för all annan fångst skulle ändå blek-
nat i jämförelse med den tappade 
bäcköringen. 

Liten å med stor fisk 
Fjärde dagen blev turens höjd-

punkt. Vi tillbringade den tillsam-
mans med Poul Erik, en lyckligt lottad 
flugfiskare med Holme å som sitt 
hemmavatten. Min kompis — även 
kallad flugsnappar'n — tittade med ly-
sande ögon i Poul Eriks flugaskar, och 
alldeles som väntat förflyttade sig 
inom kort tid ett stort antal av de yt-
terst välbundna flugorna över till 
flugsnapparns ask. 

Vi tacklade våra spön och gjorde 
oss klara att trava ned till ån. Men 
först skulle vi fika. På traditionellt 
flugfiskarvis utväxlades fiskehistorier 
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Vart vänder man sig? 
Tänk på att det inte finns någon allemansrätt i Danmark. Det betyder att man 
inte får tälta var som helst, utan man måste vända sig till en campingplats eller ett 
vandrarhem. Men avsaknaden av allemansrätt innebär också, att man kan riskera 
att bli bortkörd överallt där man inte vistas på allmän väg. Det är alltså inte ens 
tillåtet att utan lov gå längs enå, om man inte har giltigt fiskekort. 

Vid de flesta danska åar vadar man inte utan går istället längs strandkanten. 
Men det finns ändå all anledning att vara försedd med vadarstövlar. Ofta betar 
kor alldeles intill ån, och det kan därför vara upptrampat och gyttjigt. Ibland är 
marken också underminerad av vattnet. Det gäller därför att ha långa stövlar, om 
man skulle råka sjunka igenom. 

Det är sällan fråga om några långa kast vid de danska åarna. Ett lätt spö är 
därför att föredraga. Men tänk på att det kan vara nog så blåsigt på Jylland —
Västerhavet ligger ju strax utanför. Det är därför en fördel, om man också 
garderar sig med ett spö i något högre linklass. I den höga växtligheten är ett långt 
spö att föredraga. 

Här nedan följer adresserna till några lämpliga campingplatser samt försäljare 
av fiskekort till Holme A. Poul Erik Bak — lokal flugfiskare med god kännedom om 
vattnet — har också lovat att ställa upp och informera intresserade besökare i mån 
av tid. Hans telefonnummer är DK - 05 - 12 85 48. 
Övernattning 
Varde: Vandrehjemmet (även tältplats), tel 05-22 10 91 
Ansager: Kvie Sös Camping, tel 05-29 71 71 
Grindsted: Grindsted Kommunes Campingplads, tel 05-32 17 51 
Fiskekort 
Hovborg Kro, tel 05-39 60 33, (övre delen) 
Tofterup Hotel, tel 05-33 70 24, (järnv öster om Tofterup — Karlsgårde kanal vid 
Hostrup) 

under behörigt intagande av danska 
nationaldrycken på gröna flaskor. 

Poul Erik visade några kort. Tänk, 
att en så liten å kunde rymma så 
mycket stor fisk... Och han berättade 
om ån "sluga gamlingar"; "Olga", 
"Rede Per", "Den Hvidnxsede" och 
vad de nu hette, på ett sätt, så även vi 
tyckte oss ha ett helt personligt för-
hållande till ån och dess fiskar. 

Så var vi äntligen på väg upp längs 
ån. Blåsten ansträngde sig till det yt-
tersta för att sabotera allt uppströms 
torrflugefiske, men lyckades inte 
helt. Poul Erik kunde så att säga ån på 
sina fem fingrar. Han pekade ut varje 
ståndplats. Ibland kröp vi ihop, alla 
tre, och visade största möjliga försik-
tighet — det var speciellt då vi skulle 
närma oss "Rede Pers" eller "Den 
Hvidnxsedes" ståndplatser. Inga 
skuggor eller oförsiktiga tramp fick 
avslöja oss. Det gick emellertid inte 
att få kontakt med dem. Men de fanns 
där, det kände vi på oss... 

Tiden verkade gå ovanligt fort den 
dagen. Poul Erik delade med sig av 
sina kunskaper, och en regnbåge 
lockades till hugg, kördes trött och 
släpptes tillbaka. En annan regnbåge 
lyckades under några sekunders slak 
lina själv ombesörja frisläppandet, 
medan en bäcköring var för sugen på 
"spent spinners" och kastade sig över 
en konstgjord sådan... 

Och när vi till slut, många trevliga 
minnen rikare, packade ihop och läm-
nade Holme å, hade den röda solski-
van sedan länge försvunnit ned bak-
om horisonten. 

Flugvalet 
vid 
Holme Å 
Det är nästan alltid de lo-
kala flugfiskarna, som tar 
de största öringarna. Här 
berättar Poul Erik Bak om 
flugvalet under olika tid-
punkter på säsongen vid 
sitt hemmavatten. 
Av Poul Erik Bak 
Foto: Kirsten Andersson 

Ieg står ofte over for spergsmålet 
vilke fluer jeg anvender? Det er 

svart at sige, hvad man skal bruge og 
forts på nästa sida 
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Adams Variant 

Bunny 

Nelsons Caddis 

Cream Caddis Pupa 

Poly Bug 

Matuka 

forts från föreg . sida 
hvornår. Det kommer jo an på, hvad 
der står på enedens spiseseddel ne-
top den dag, jeg står ved åen. Men vi 
kan jo begynde med at se på hvilke 
insekter, som er de dominerende. 
Hvis vi skal begynde med clognfluer-
ne, for ligesom at tage et udgangs-
punkt, så er Baetis rhodani nok den 
mest dominerende samt B vernus og 
Ephemerella ignita. Med et par imita-
tioner af dem i både dun- og spinner-
stadie er man godt hjulpet på vej. 

En flue, som jeg nodig ville undva-
re, er en "Adams". Det er netop med 
denne flue "ballet" begynder, da de 
forste dognfluer på vandet er B rho-
dani. De begynder sidst i april og forst 
i m'aj, mens vejret til tider endnu er 
koldt, og frembringer sjaldent nogen 
interesse for fisken, som står dybt 
endnu. Men de ferste er som regel de 
storste — st 12 til 14. For at lokke fisken 
op til fluen har jeg tit benyttet en st 12 
Adams Paradun. En lidt overdreven 
imitation, men det kan vare nodven-
digt for at narre fisken. 

Lidt senere på sasonen — fra sidst i 
maj til hen i juli — benytter jeg st 14 til 
16 med almindelig hackel. Der er st 16 
den mest brugte krogstorrelse. For 
mig og flere af åens drevne fiskere har 
Adams vist sig at vare god, sels i en 
god klakning af B rhodani og B ver-
nus; faktisk over for alle dognfluer af 
Baetis-familien. 

For st 12 til 14 bruger jeg 2 hackler, 
nemlig et grizzle og et brunt mikset, 
men for st 16 til 18 undlader jeg ofte 
det brune, da det kan volde mig be-
svar at mikse de to hackler på denne 
lille krogstorrelse. Med st 18-udgaven 
kan man tillige imitere "mosquiton"„ 
som også optrader hyppigt her i det 
jydske. Originalmonstret for Adams 
er med vinger af grizzle hackelspid-
ser, men jeg anvender agerhone 
(rapphöna). Det er for det forste lette-
re at arbejde med, for det andet hurti-
gere at binde med — jeg safter pris på 
at få lavet nogle Adams i en fart — og 
sidst, men ikke mindst, koster det ik-
ke ret meget; agerhone er jo let til-
gaengelig. 

Terrestrzals på hösten 
Fra ferst i august fil sidst i septem-

ber er min sason på sit hojeste punkt. 
Det er nok her de sjoveste oplevelser 
kan hentes, for netop i dette tidsrum 
har vi et fantastisk torfluefiskeri med 
imitationer af landinsekter (terrestri-
als), biller — myrer — stankelben — ed-
derkopper — grashopper o s v på da-
ge hvor der blaser en let vind hen 
over åen, lidt overskyet med sol ind 
imellem, isar hen under aften. Det er 
netop på disse dage man ofte finder 
ringende fisk, med masser af dogn- 

fluer på vandet, men med negativ re-
aktion på dognflueimitationer. Her er 
det ofte biller eller myrer, som har 
fiskens interesse. 

Jeg har haft mange sjove timer i 
selskab med stor fisk, som hverken 
ville det ene eller det andet, for man 
finder noglen til succes, eller simpelt-
hen tager fisken ved nasen med en 
terrestrialimitation. Isar i de sidste 
par år har jeg forsogt med bille- og 
myreimitationer i stl 18 til 24 på 
0,12-forfang. 

Lad det vare sagt med det samme. 
Det er ikke de store fisk, som kommer 
på land på så tyndt et forfang. Derfor 
har jeg anskaffet mig en 7-fodsstang i 
lineklasse 2/3 til netop dette fiskeri. 
For er det store fisk, man vil fange, vil 
jeg ikke anbefale de jydske åer. Men 
vi har skam en ganske pan bestand af 
regnbuer og bakorreder i storrelsen 
30 til 35 cm og enkelte på 40 til 45 cm. 
Ganske vist bliver der fanget orreder 
på 2-3 kg hvert år, men det timer nok 
til sjaldenheder. For den torfluefis-
ker, som elsker lette lineklasser og 
tynde forfang samt små fluer, er det 
dog ganske fornojeligt at fange fisk på 
35 cm. 

Men tilbage til fluevalget. Her i sen-
sommeren er en af mine favoritfluer 
en "Poly Bug", nok kendt for de fleste 
som Humpy. I stedet for at bruge 
hjortehår laver jeg ryg og vinge af 
polygarn. Man begynder som på 
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Humpyen med at binde halen ind. 
Derefter binder man polygarnet, som 
skal vare langt nok til både ryg og 
vinge, ind ved krogböjningen, hvo-
refter kroppen duppes. Derefter bin-
der man rygstykket ned over kroppen 
og deler det overskydende garn med 
8-talstorn, hvorved det nu udgor 
vingen. Hacklet bindes ned mellem 
de delte vinger, temes 2-3 gange bag 
vingerne og 1-2 torn foran dem For st 
12 til 14 bruger jeg to hackler, brun og 
grizzle, for st 16 til 18 i regel kund en 
grizzle. 

Poly Bug er en god edderkop-imita-
tion. Også når orreden tager biller, 
har den vist sig at vare super. Den er 
også god til blindfiskeri, d v s man 
kan lade fluen affiske over steder, 
hvor man af erfaring ved at en urred 
holder til, eller i sving både opstroms 
og nedstroms. 

Nelsons Caddis 
En anden flue, som er repreesente-

ret i min flueaske til efterårsfiskeri, er 
"Nelsons Caddis". Borste gang, jeg 
så fluen, var i en artikel i Fly Fisher-
man. Jeg faldt for den med det sam-
me. Den har duppet krop med ind-
bundne sektioner af hjortehår, som 
danner vingen. Nelsons Caddis tager 
sig bedst ud på de lidt storre kroge. 
Jeg binder derfor nasten alle mine 
Nelson Caddis på krog st 21/2  long. 
Her har Partridge lavet en fortrinlig 
krog, "HlA". 

Men til binding: Man starter med at 
fore bindtråden ned til krogböjning-
en. Dan her en lille klump dupping, 
bind derefter den forste sektion hjor-
tehår ind således at de spreder sig 
180° fra side til side over duppingen. 
Dup derefter over det indbundne 
hjortehår, og bind endnu en sektion 
hjortehår ned efterfulgt af endnu en-
klump dupping. Til sidst en klump  

hjorthår. Således er krop og vinge 
fardig. (Nu kan den som vil binde 
antenner ind). Herefter bindes hack-
let på, det skal helst vare et nummer 
"for stort" til krogstorrelsen. Jeg har 
3-4 sektioner hjortehår på de storre 
imitationer, 2-3 på de mindre. 

Der er skrevet meget om fiskeri 
med vårflueimitationer de sidste par 
år, her tanker jeg på fiskeri med vår-
fluepupper, som er lavet af dupping, 
som indeholder lys, samt imitationer 
fremstillet af latex, swannundaze 
m m. Det er meget kundstfardige 
imitationer, som jeg da også har pro-
vet, men den bedste har nu engang 
vist sig at vare en creme caddis for 
mit vedkommende. En meget enkel 
flue, som i sin helhed består af kanin-
dupping på en lille buget krog, nem-
lig en partridge krog K4A. Til ned-
stroms fiskeri belaster jeg den med 
bly. Den kan også bruges som imita-
tion af vandbankebider - tanglopper 
(Asellus - Gammarus). Her skal man 
bare prikke dupping godt ud under 
kroppen for at imitere ben. 

Streamerfisket 
Sidst på sasonen går jeg over til 

streamer. Her er der frit slag for en-
hver kreation, men de bedste oplevel-
ser jeg har haft er nok med en strea-
mer i "Matuka"-stilen. "Matuka Bon-
ny", som jeg kalder den, er altid med 
mig over alt hvor jeg fisker. Det er 
simpelthen utroligt, hvad jeg og and-
re har taget på denne flue. Den imite-
rer egentlig ingenting - og dog - i den 
lille udgave st 10 til 12 ligner denen 
opstigende vårflue eller en slorving-
enymfe. For ved maveundersogelse 
af fisk fanget på netop denne flue har 
orreden varet propfuld af vårflue-
pupper samt fritlevende vårfluelarver 
(Rhyacophila - Hydropsyche). I store 
storrelser ligner "Matukaen" yngel-
fisk - hundestejler - haletudser m m. 

Fluen er skam også fortrinlig til sofis-
keri efter udsat örred. 

Alle mine streamers er blybelaste-
de, det galder også ved fiskeri midt i 
sasonen, selv om groden er tat. For 
med blybelastede streamers kan man 
bedre give liv, d v s ved indtagning af 
fluelinen, stangbevagelser m m. Ved 
nedstromsfiskeri til ringende fisk har 
en blybelastet "Matuka" en meget liv-
agtig gang i vandet. Det er min erfa-
ring, at man har mere kontrol over 
fluen, og fisken tager den ofte ret 
voldsomt, selv om den suger fade i 
overfladen. 

Utrustningen 
Her til sidst vil jeg lige gennemgå 

grejet til det jydske. En 8-fods kulfi-
berstang klasse 4/5 skulle kunne dak-
ke alles behov forst i sasonen. Men 
omkring juni-juli, hvor vegetationen 
er hoj langs åen, benytter jeg en 91/2  
fod klasse 4-5-stang, for med sådan 
en lang kan) kan jeg lave et hojt bag-
kast samt lagge en lang line, da fis-
ken er ret sky p g a alt for mange fis-
kere langs åen. Da er det ret vigtigt at 
kunne nwrme sig en ringende fisk 
uden at skramme den. 

Jeg benytter altid flydeliner, selv 
om foråret når orreden står dybt. Hvis 
mine blybelastede fluer ikke kan 
komme ned, benytter jeg bare split-
hagl 5 til 10 cm foran fluen. Det plejer 
nok at kunne udlose hugget. 

Alle mine fluer bliver bundet på 
partridgekroge, ikke fordi de er dyre, 
men fordi de har en spids, som let 
lader sig klemme ned med en flad-
tang, da hovedparten af mine fisk bli-
ver genudsat. Hvis man går med tan-
ken om at fiske "no kill" - som heldig-
vis flere og flere gor - vil jeg ikke 
anbefale de fladslåede kroge, da de 
som oftest knakker, når man forso-
ger at klemme modhagen ned. 
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Fiskevård medan isen ligger 
— romutsättning i vibert-boxar 
Fiskevårdsarbete är intressant och ger ofta mycket givande resultat 

även med relativt små insatser. Att kläcka rom i en odling och sedan 
sätta ut den i vibert-boxar, då den nått ögonpunktsstadiet, är en 

metod, som med framgång provats på olika håll i världen. Här får vi 
ta del av försöken med vibert-metoden i ett svenskt strömvatten — 

Testeboån. 
Av Tommy Troeng 

Teckning: Elvin Johansson 

Många klubbar och andra vatten-
ägare har problemet hur man skall 
kunna förbättra öring- eller laxbestån-
det i sin å. Efter att vii vårt vatten har 
provat olika metoder, från smoltut-
sättning till utsättning av rom i olika 
typer av kläckboxar, har vi fastnat för 
vibertmetoden. Den bygger på att 
mani speciella boxar lägger vanligtvis 
ögonpunktad öring- eller laxrom. Vi-
bertboxarna grävs sedan ned i lämp-
lig grusbotten, där sedan rommen 
kläcks. Metoden uppfanns 1949 av Dr 
R Vibert och en av cheferna för Fran-
ska Statens Forskningsinstitution för 
Fiskenäringen. Överallt där försök 
har gjorts med vibertasken, har resul-
tatet oftast varit bra med 95 —100% 
kläckning av rommen. 

I vår år har vi använt oss av meto-
den i tre år och satt ut ca 300 000 rom-
korn (300 boxar) med mycket gott re-
sultat. Tyvärr är metoden inte så ut-
bredd i Sverige. Vi hade ryktesvis 
hört talats om vibertaskarna och lyck-
ades efter litet detektivarbete få rätt 
på adressen till den franske tillverka-
ren. Det finns tyvärr inte någon agent 
i Sverige, så man måste sköta impor-
ten själv. 

Askarna mäter 72 x 62 x 45 mm och 
är tillverkade av plexiglas, som är slit-
sat med så pass stora slitsar att ynglen 
kan ta sig ut, men romkornen hålls 
kvar. Fylld rymmer asken ca 1 000 
romkorn av öring eller 600 —800 rom-
korn av lax. Locket på askarna är för-
sedda med låsklaffar, så det inte kan 
öppnas, när det väl har stängts. Men 
vi har slipat bort klaffarna på våra 
askar för att kunna återanvända dem. 

För att säkra locket har i stället en 
kraftig gummisnodd använts. Under 
gummisnodden har vi satt fast 1 me-
ter ljust plastband vid asken för att 
märka ut isättningsplatsen. Plastban-
det fladdrar i strömmen, vilket gör 
det lätt att återfinna och plocka upp 
askarna efter kläckningen. 

Fördelen med vibertmetoden är, att 
ynglet kläcks i en naturlig miljö och 
där får konkurrens på naturens egna 
villkor. Man får med andra ord ett 
naturligt urval, vilket ger en vild fisk, 
som är härdigare och bättre rustad, än 
vad fallet är med yngel, som är kläckt i 
en skyddad miljö på en fiskodling. 

Lämpliga 
utsättnings platser 

Utsättningen av den ögonpunkta-
de rommen sker på vårvintern, då 
vattendragen vanligen är tillfrusna. 
Arbetet bör därför börja redan på hös-
ten året före. Man måste inventera 
lämpliga bottnar och märka ut dessa 
väl. Varje utsättningsplats bör i den 
övre delen ha en strömkoncentrator 
eller större stenar, vilka fungerar som 
strömbildare. I den nedre delen mås-
te det finnas en grusbank, som bildar 
en uppgrundning. I denna grusbank 
placeras vibertasken. Med lämplig 
fart på vattnet pressas det genom 
grusbanken och syresätter den i vi-
bertboxen nedgrävda rommen. 

Om ni inte har lämpliga bottnar 
utan tänker bygga konstgjorda, så var  

noga med att ni köper natursten (ej 
kross) i diameter 3-7 cm. 

Nedströms kläckningsplatsen mås-
te det finnas en ganska stor yta, som 
skall fungera som uppväxtområde för 
ynglen. Vattendjupet bör vara 10-40 
cm och strömhastigheten så stor, att 
man känner trycket mot stövlarna. 
Bottnen skall vara ojämn och vatten-
ytan krusig. Finns också överhängan-
de vegetation, är det en fördel. Det 
ger ynglen skydd och skugga, samti-
digt som det ger lägre vattentempera-
tur: Om man inte har utsättningsplat-
ser, som stämmer överens med be-
skrivningen, så är det oftast ganska 
lätt att förbättra de områden man har, 
om bara grundförutsättningarna 
finns. 

Utsättning av rom 
Bästa resultatet nås om ögonpunk-

tad rom används i vibertaskarna. Tid-
punkten för utsättningen bör vara 
2-4 veckor före beräknad kläckning. 
Om rommen sätts ut tidigare kan pro-
blem uppstå med igenslamning av 
boxarna med kvävning av rommen 
som följd. Orsaken till att ögonpunk-
tad rom används är att den är relativt 
tålig att arbeta med till skillnad från ej 
ögonpunktad rom. 

Tidpunkten för utsättning brukar 
infalla i februari—mars månad bero-
ende på landsända. Det innebär 
oftast att vattnet är isbelagt. Därför är 
det mycket viktigt att utsättningsplat-
serna är väl utmärkta, så att man slip-
per hugga hål i isen påfel plats. Vassa 
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Utsättningsarbete i mars månad då isen kan vara nog så tjock att ta sig igenom. 
Hugg därför upp hål på lämpliga platser dagarna före den planerade utsättning-
en... 

... eftersom det är viktigt att själva 
utplaceringen av vibert-askarna går 
fort. Ar det minusgrader i luften 
kan romkornen annars förfrysa 
mycket snabbt. Lägg märke till de 
långa arbetshandskarna av gummi 
samt plastremsan, som är fäst i as-
ken. 

Vibertboxen är tillverkad av plexi-
glas. Den har smala slitsar, som 
hindrar romkornen att komma ige-
nom, men som tillåter fiskynglen 
att passera efter kläckningen. 
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isbillar och motorsåg är lämpliga 
verktyg för arbetet. Då "ishackning-
en" är ett tidskrävande arbete bör det 
ske veckorna före beräknad utsätt-
ning. 

Då det är dags att hämta rommen i 
odlingen är det lämpligt, att man re-
dan där packar den i vibertboxarna. 
Till transporten används kylbox, i vil-
ken man packar vibertboxarna med 
rom. Överst i kylboxen lägger man ett 
lager med is, som har till uppgift att 
hålla en jämn temperatur och fukta 
rommen. 

Innan man lämnar odlingen bör 
man också ta temperaturen på det 
vatten, som rommen har legat i. Tem-
peraturskillnaden mellan odlingen 
och utsättningsvattnet bör inte vara 
större än någon grad. Om så är fallet, 
bör vatten från ån ösas över rommen 
tills rätt gradantal erhålles. Om det är 
minusgrader ute får inte rommen 
vara i luften mer än absolut nödvän-
digt, då frysrisk annars föreligger. 

Vid utsättningen av vibertboxarna 
gräves ca 2 dm djupa gropar i gruset 
där boxarna placeras. Fyll sedan för-
siktigt över dessa. Glöm ej att märka 
ut utsättningsplatserna. Vid utsätt-
ningsarbetet är långskaftade gummi-
handskar oumbärliga. Det finns en 
typ av handskar, som yrkesfiskarna 
använder, och som vi tycker är myck-
et bra. 

När ni kommit så här långt återstår 
bara att vänta på kläckningen. Välj ut 
en ask och följ den. Är man försiktig, 
kan man gräva upp den och kontrol-
lera hur långt kläckningen fortskridit. 
Efter kontrollen sätts den tillbaka var-
samt. Kläckningen brukar ske i början 
av april i vår å, så vi hinner lagom 
plocka upp vibertaskarna före vårflo-
den. Har allt gått bra, så är ån nu 
många "vilda" öringungar rikare. 

Slå er nu bara inte till ro med ett gott 
kläckningsresultat. Tänk på att goda 
uppväxtområden är en förutsättning 
för att öringarna skall överleva i större 
mängd. Har ni en bra miljö för öring-
en, så borde ni efter 5-7 års romut-
sättning ha byggt upp en så pass stark 
fiskstam, att den i framtiden helt kla-
rar sig med naturlig reproduktion. 
Om man lyckas få fram en stark 
öringsstam i sin å, så gäller det att 
vara rädd om den. Vii vår å, Testebo-
ån norr om Gävle, har kommit halv-
vägs och hittills lyckats mycket bra. 

Försök ni också! Lycka till! 
Intresserade sportfiskare och vat-

tenägare får gärna kontakta mig, så 
ska jag försöka ge ytterligare informa-
tion om vibert-metoden. Min adress 
är: Järvstakroken 12, 802 48 Gävle, 
och jag har telefon 026/18 50 72. 
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Skärgårdsvår 
Det är äntligen vår och 

skärgården sjuder av liv. Vi 
är ute efter havsöringen, men 
fisket går trögt, så jag tar fram 

skissblocket istället.. . 

Av Rolf Smedman 

Stigen, som vindlar genom grovstammig storskog, har vi gått 
många gånger Bertil och jag. Det är ett par kilometer att gå innan 
man kan börja skymta fjärden och härute blir naturen en helt 
annan, granskogen går över i skärgårdsklimat, vindpinade tallar 
som vrider grenarna i nästan groteska former, mångårigt garva-
de av havsvindar och hårt väder. Klipporna stupar brant ner i 
Mysingens vatten, hala ibland förrädiska, så att man får tänka 
sig för minst två gånger var man sätter foten. 

Det här är havsöringens område, strömmingen går ofta allde-
les invid land och öringarna jagar ibland alldeles på strandkan-
ten. Men för den skull är det inte bara att gå dit och hämta dem, vi 
har stått på dom heta platserna och serverat vobbler och drag av 
alla storlekar och färger, sett öringar komma efter, ibland två, tre 
stycken, men inte fått dem att ta. Någon sällsynt gång har våra 
fisketurer resulterat i ett fräsande hugg och dagen har varit 
räddad. Men efter varje gång har vi lovat varandra att nästa gång 
ta med flugspöna. 

I dag är det vårpremiär här ute, all snö har smält undan, diken 
och gropar står fulla av vatten, i klippskrevorna ligger rester av 
is. Det är tidig morgon och solen har bara hunnit sticka upp en  

smal kant ovanför öraden i öster. Redan långt innan vi ser 
vattnet, hörs suset av en svag dyning, men det överröstas av 
ejdersången och flockarna av alfågel som har samlats ute på 
fjärden. 

När vi kommer ut på berget, .stannar vi och tittar ut över 
fjärden, och myllret av liv. Vattenytan är prickad av ejder, stora 
flockar av alor, knipa och vigg lyfter och fäller, från skogen hörs 
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rödvingetrastar och ringduvor, hela skärgården är nytvättad, 
nyfödd. Alldeles glömd är isvintern och kalla dagar. 

Vi klättrar ner mot en av de hetaste platserna, där vi flera 
gånger har sett öringar komma farande efter vobblerna, men i 
sista stund vända och försvinna ut i djupet, utan att ta. Allra-
mest har vi sett dem komma efter en strömmingsfärgad vobbler, 
andra beten har inte varit av intresse. Vi har diskuterat teorier  

om varför i timmar. Det som då låter allra trovärdigast är att 
öringarna går ute ifiärdenoch jagar strömming. När dom ätit sig 
mätta, vilar dom inne vid brantklipporna. Men när en skadad 
strömming simmar förbi, väcks intresset för en kort stund. Kan-
ske en liten streamer eller tubfluga kunde göra susen i det läget, 
har vi kommit fram till. Så idag är flugspöna med... 

forts på nästa sida 
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forts från föreg. sida 

Men vi börjar med att servera vobbler. Efter ett par timmars 
idogt kastande, har vi inte sett ett liv. Vattnet är gnistrande klart 
med stort siktdjup, man ser bottenstenarna ner till fem, sex 
meter. 

Bertil är alltid lite tjurigare än jag, ger inte upp i första taget, 
men för mej känns det ganska meningslöst att stå och tomkasta. 
Dessbättre så blir det inte långsamt ändå, det finns så oändligt 
mycket att se och nyupptäcka, för varje år. Hur än ålderstigen jag 
blir, är det ett äventyr när våren äntligen kommer och just här i 
skärgården är uppvaknandet som mest påtagligt. 

Vår klippstrand är flera kilometer lång, ibland får man klättra 
högt upp i berget för att kunna ta sig fram, hoppa över en trång 
och djup ravin, eller försiktigt hasa sig ner längs en slät hälla. Det 
är ingen söndagspromenad utan snarare ganska påfrestande och 
efter några timmar känns det i både ben och rygg. Solen har klivit 
högt upp nu, extratröjan har för länge sedan åkt ner i ryggsäcken. 

Jag kommer fram till vår kaffeplats långt före Bertil, han fiskar 
av varje hett ställe mycket mer noga än jag. Här, i en djup 
inskärning i berget, är det nästan alltid lä och här har vi suttit vid 
många kaffeeldar i väder av de mest skiftande slag. Här finns det 
alltid en bråte drivved, som gör det lätt att på några minuter få en 
värmande brasa. I dag behövs den inte för värmens skull, och när 
jag samlat ihop ingredienserna för elden plockar jag fram skiss-
blocket. 

På ett lågt skär utanför klipporna har några ejdrar gått upp för 
vila efter morgonens bröllopsbestyr och matsök. Gudingarnas 
bländvita och kolsvarta dräkter gnistrar i solen, ådorna har tagit 
både form och färg av de grå stenarna. Det har blåst upp lite mera, 
en svag sydlig vind, som bryter lätt mot skäret där de sitter. En 
liten flock knipor visslar förbi alldeles intill mej och två strandska-
tor kommer och slår till, går och plockar i strandgruset bland 
ilanddriven tång. Allteftersom morgonen övergår i dag, tystnar 
alornas sång ute på fjärden. Ibland lyfter en flock och försvinner 
mellan öarna, ut till havs, norrut. 

Bertil dröjer, kanske har han sett något intressant efter vob-
blern och då ger han sig inte. Jag tar haspeln, går ut på en låg 

udde och gör ett kast. Det är tvärdjupt utanför, men under 
vobblern uppfattar jag ett blänk av en fisk, som vänder. Två, tre 
kast utan att något mera händer. Då sätter jag ihop flugspöt, 
knyter en lång färggrann tub på tafsen och börjar kasta. Fyra, fem 
kast senare kommer en plog efter flugan... hjärtat nästan stannar 
i bröstet på mej och när hugget kommer, svarar jag blixtsnabbt. 
Fisken är tung, går bara rätt ner och stångar. Det blir ingen 
långrusning som jag väntat och när fisken självmant går upp mot 
ytan, ser jag att det är en stor gädda. Hon går och stångar länge 
och när jag försöker lirka in den på grundvatten inne i viken, 
lossnar flugan... Fisken försvinner i en grön virvel och så var det 
öringäventyret över. 

När Bertil äntligen kommer, har han inget intressant att 
rapportera, han har inte sett eller känt något, trots att han fiskat 
av alla heta platser noggrannt. 

Vi fyrar på under elden och sitter länge och njuter av våren, att 
gå om bergen igen verkar meningslöst. Ett par år tidigare var vi 
här under samma betingelser. Just här på udden såg vi stora stim 
av strömming alldeles in på land. Vi fiskade intensivt, men ingen 
öring fanns i närheten. Kanske hade den alldeles för gott om mat 
för att låta sig luras av konstgjort. Det här var mitt på dagen. Vi 
gick tillbaka på udden vid åttatiden samma kväll och fick tre 
öringar på lika många kast. Då fanns dom plötsligt där och tog 
betena utan tvekan. 

Vi njöt av siestan flera timmar, lade oss er och lät vårsolen 
värma våra bleka ansikten, fyllde då och då på svartpannan. Efter 
ett par timmar steg en mörk molnbank över horisonten i sydost, 
vinden tilltog snabbt och snart gick fjärden i vita gäss. Men 
vinden var varm och Bertil ville pröva några kast till över en 
grynna man kan nå från land. Ingen öring var hemma där heller, 
men en tiokilos gädda. 

När blir man nånsin klok på havsöringen? Mänskligt att döma 
var förhållandena ideala, men det tyckte nog inte öringen själv. I 
alla händelser hade vi en skön dag och säkert skulle det inte dröja 
lång tid, förrän vi var här igen och mödosamt fiskade oss längs 
klipporna. Kanske öringarna skulle vara på hugghumör då, för vi 
vet ju att dom finns här. 
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Tidigare förvarade jag mitt flug-
bindningsmaterial i en kartong; som 
stod i en garderob. Varje gång jag 
ville binda en fluga, måste jag därför 
dra fram alla grejorna. Sedan ockupe-
rades köksbordet i timmar — och lika 
lång tid tog det att städa efter sig. 
Ändå låg det hårtussar och fjädrar lite 
varstans... 

Min sambo var väl inte helt lycklig, 
och själv tyckte jag det blev allt för 
mycket plockande med grejor, innan 
jag äntligen var klar att börja binda. 
Idealet vore naturligtvis att ha allt 
samlat på ett ställe, så att det bara var 
att sätta sig ner vid bindstädet när  

andan föll på, resonerade jag, och 
kom efter lite funderingar fram till ett 
vägghängt skåp med dörrar, som jag 
kunde stänga mellan arbetsstunder-
na, så att allt då blev rent och snyggt. 

Sagt och gjort. Jag gick till ett bygg-
varuhus och beställde målningsfärdig 
16 mm spånplatta i nedan angivna 
mått. För en ringa penning sågade 
man till allt åt mig. Dessutom köpte 
jag lim, dyckert, skruv, gångjärn, 
dörrknoppar och magnetlås. När skå-
pet var färdigt målade jag det. 

Dörren har en springa längst ner 
för sladden till armaturen. Men man 
kan naturligtvis också låta sladden gå 
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ut genom ett hål i bottenskivan. Tror 
man sig inte vara tillräckligt händig, 
så kan man också utgå från ett över-
skåp till en vanlig köksinredning. Un-
der ett sådant skåp kan man skruva 
fast en arbetsskiva. 

När det gäller själva inredningen, 
så kan var och en improvisera efter 
eget gottfinnande. Man kan sätta in 
mellanväggar, så att det bildas små-
fack, eller välja att placera sina grejor i 
små plastbackar. Det går även att an-
vända dörrarna att fästa krokar på, 
där man sedan hänger olika verktyg. 
Då blir det hela mycket lättöverskåd-
ligt. 

Bygg ett 
flugbindarskåp 
Allt material på ett ställe— 

och snyggt och prydligt när 
man stänger dörren! 

Av Michael Ryding 

O O 

720 

16 

500 
Materialåtgång: 
1 skiva 550x900 mm till bottenskiva (samtliga skivor 16 mm) 
1 skiva 250x900 mm till ovansida (lägges på gavlarna) 
2 skivor 250x720 mm till gavlar (ställes på skivan) 
2 skivor 450 x 700 mm till dörrar (inkl magnetlås, dörrknoppar och gångjärn) 
1 skiva 200x 868 mm till hylla 
2 skivor 150x868 mm till hyllor 
1 masonit 898x750 mm till baksida 

Skåpet kan skruvas genom ryggen in i väggen, men kan också placeras på skenoroch konsoler. Prova in lämplig arbetshöjd 
innan det monteras fast. 

Invändigt kan skåpet förses med armatur, vilken skruvas i den 200 mm djupa hyllan. Sladden passerar genom springan 
under dörrarna. 

19 



Flugfisket i litteraturen V: 

George Edward Mackenzie Skues 
Skues författarskap var inte bara en oerhört viktig milstolpe i 

flugfiskelitteraturens historia — hans charmerande 
berättarkonst gör hans böcker till högintressant läsning även 

idag. 

Av Svein Skjenberg 

Turen i denne serie har nå kommet 
til min yndlingsforfatter, engelsk-
mannen George Edward Mackenzie 
Skues. Han har allerede blitt nevnt 
flere ganger i denne serie og er som de 
fleste vil vite alminnelig kjent og ak-
septert som nymfefiskets far — et ry 
han fullt ut fortjener. Men Skues var 
uendelig mye mer enn det. 

Han ble fodt i 1858 og dede i 1949, 
91 år gammel. Yrkesaktiv som advo-
kat (solicitor) til han var 80. Ungkar 
med all fritid viet til fluefisket. Fisket 
den beromte kalksteinselven Itchen 
fra 1883 til 1938. Tok sin siste orret i 
Wylye i 1945, 87 år gammal. Orreten 
ble forovrigt tatt på Straddlebug, en 
Mayfly-imitasjon, bundet med sum-
mer duck-fjxr han hadde fått tilsendt 
fra amerikaneren Theodore Gordon. 
Skues' aske er efter hans uttrykkelige 
onske drysset langs breddene på It-
chen. 

Skues som nymfefiskets far: 
Jeg har i tidligere artikler i denne 

serie påpekt at Stewart ikke oppfant 
oppstroms våtfluefiske og at Halford 
ikke var ferstemann med torrflua. 
Begge kodifiserte imidlertid de re-
spektive metoder og det er langt på 
vei tilsvarende med Skues og nym-
fing — det var Skues som bevisstgjor-
de og utviklet en teori for nymfefis-
ket. 

Våtfluer er vanligvis imitasjoner av 
voksne vanninsekter med vinger. 
Mange våtfluer har imidlertid utvil-
somt fungert som nymfer i moderne 
forstand, f eks oppstroms fiske med 
soft-hackle-fluer. Tidligere forfattere 
som Younger og Cutcliffe var inne på 
at nymfestadiet fortjente oppmerk-
somhet, men de kom ikke lenger enn 
til å rippe i overflaten. Det var for 
Skues lite kjennskap til vanninsekter i  

nymfe- og larve/puppe-stadiet. Stew-
art trodde f eks at hans "spiders", 
som kan vare fine nymferepresenta-
sjoner, efterlignet nettopp spiders 
(edderkopper). 

Skues utviklet sin teorier på Itchen. 
Det er interessant at både torrflua og 
nymfefisket fikk sine teorier utviklet 
på kalksteinselver. Men det er ikke så 
merkelig. Kalksteinselvene gir svart 
rike klekkinger og fisken er educated 
og selektiv p g a sterkt utviklet flue-
fiske. I tillegg kunne fisken iakttas og 
studeres noye i sitt eget element p g a 
det klare vannet. 

Skues begynte som ivrig terrfluefis-
ker og ble skikkelig tent av de ferste 
bekene til Halford. Skues la aldri torr-
flua på hyllen, han var efter alt å dom-
me en fremragende terrfluefisker. 

Torrflua var kommet på hoyeste 
mote i 1890-årene. Våtflua var nar-
mest utryddet på kalksteinselvene. 
Men Skues hadde en altfor levenede 
intelligens til å noye seg med å fiske 
tert når han fant ut at vakende erret 
ikke tok insekter på overflaten, men i 
filmen eller under overflaten. Han be-
gynte å eksperimentere i 1892 da han 
fikk slag på en torr Dark Quill som var 
sunket. Skues begynte å forske. Han 
nektet å sette en strek over ferdighe-
tene og kunnskapene som nedven-
digvis måtte ha foreligget blant våt-
fluefiskere for torrflua kom. Men de 
gamle fluebindere på Itchen var docle 
og Skues hentet inspirasjon fra nord-
engelsk bindetradisjon, Clyde og 
Tweed. Skues var tydelig inspirert av 
bl a David Webster (The Angler and 
the Loop Rod) og T E Pritt (North-
Country Flies). Han skrev en artikkel i 
1899 hvor han anbefalte å fiske vått 
når erreten ikke beitet på overflaten. 
Det var ikke usportslig, men sunn for- 

nuft. Det var på den tiden også som å 
banne i kirken. 

Första böckerna 
Skues' förste bok, "Minor Tactics of 

the Chalk Stream" (1910), bestod av 
en samling artikler som vennen She-
ringham overtalte ham til å utgi i bok-
form. Boken kom ut mens torrfluepu-
rismen var på sitt hoyeste, og fluefis-
kehistorikeren J W Hills betegner den 
som en revolusjon. Boken fikk mange 
til å tenke og lare det man i Nordeng-
land hadde praktisert i århundrer — 
oppstroms fiske med våtfluer er en 
effektiv metode og undertiden ned-
vendig for å få fisk. Boken viser den 
ferste fase i Skues' utvikling av nym-
fefisket og demonstrerer hans gjen-
nomtrengende logikk, en enorm 
oversikt over fluefiskelitteraturen og 
en sunn sans for tradisjonen og inne-
holder mye virkelig original tenking. 
De fluer som beskrives er imidlertid 
fremdeles våtfluer i Clyde-stil med 
kort kropp og vinger. 

Skues' neste bok, "The Way of a 
Trout with a Fly" fra 1921, inneholder 
imidlertid to fine farveplansjer med 
anvisning på hvordan man kan binde 
nymfer og tegningene er datert 1911, 
altså kort efter utgivelsen av "Minor 
Tactics". På dette tidspunkt var Skues 
altså kommet frem til originale nym-
feimitasjoner med thorax og vinge-
sekk. 

"Minor Tactics" skapte et voldsomt 
rabalder. Puristene var rasende. Bo-
ken var imidlertid så overbevisende i 
sitt innhold at dens budskap aldri ble 
tilbakevist. Det gjorde snarere puris-
tenes raseri enda sterre. Det ble så 
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mye bråk at det kanskje påvirket Sku-
es fil å konsentrere sitt senere forfat-
terskap mer om nymfefiske enn ellers 
hadde vart naturlig, men det er gjet-
ning. Skues var en fremragende dyk-
tig allround fluefisker og tilpasset seg 
erretens luner — med torrfluer og 
nymfer/våtfluer. Den omstendighet 
at han var så mye dyktigere enn pu-
ristene, var vel for mange av dem 
hans egentlige forbrytelse og hoved-
årsaken fil oppstyret. Slikt var upass-
ende på Test og Itchen. 

Skues fortsatte å beskrive nymfefis-
ke i tallrike artilder som senere ble 
deler av hans folgende boken 

Skues' metode ble utviklet på nym-
fe-vakende fisk, vak som ofte blir mis-
tolket og mott med torrfluer. Senere 
utvildet Sawyer og Kite den såkalte 
Netheravon-stil som er innrettet på å 
imitere nymfer dypere i vannet, rast-
lose/svommende nymfer i olives-
gruppen 1-2 dager fair klekkingen. 
Det er tildels hevdet at Skues bare 
hadde blitt en fotnote i fluefiskets hi-
storie hvis det ikke hadde vart for 
den senere Sawyer, men da overses at 
det er snakk om imitasjoner av to for-
skjellige stadier i nymfenenes utvik-
ling. Også Sawyer anbefalte Skues' 
teknikk på klekkende nymfer. Videre 
overser kritikken at Skues allerede 
hadde oppnådd en vesentlig posisjon 
i fluefiskets historie for Sawyer kom 
på banen. Enda senere har amerika-
nerne Swisher og Richards og tildels 
Hidy klemt seg mellom nymfene til 
Skues og vannflaten med "emergers" 
og "flymphs". Forbindelseslinjen fil 
Skues synes åpenbar. 

Fornuftige fluefiskere forstod snart 
at nymfefiske slik Skues beskrev det 
både var en hoyverdig og vanskelig 
men effektiv metode. Metoden ble 
snart etablert i Syd-England av fiskere 
som J W Hills, Platt, Harding, Taver-
ner og Woolley. 

Men det tok atskillig lenger tid for 
nymfefisket ble vanlig. En vesentlig 
årsak var at kjopenymfene var noen 
elendige misfostre, noe Skues stadig 
klaget over. Hederlige unntak var de 
profesjonelle fluebindere Woolley og 
Hanna. 

Våldsamt motstånd 
En viktigere årsak var nok at et 

voksende antall fiskere mot slutten av 
30-å' rene utrolig nok var bestemt på å 
stille klokkene tilbake — lenge efter 
nymfefiskets gjennombrudd. Nym-
fing ble fordomt i mange artilder og 
hovedangrepspunktene var nå dels at 
nymfefiskere var troendes fil å snu  

seg nedstroms og fiske blindt, og dels 
at nymfing kunne vise seg så effektivt 
at elvene ble tomt for fisk. (Tidligere 
ble nymfing avvist som en håples me-
tode som ikke ville gi noen fangst!) 

Det ble holdt et debattmete i Flyfis-
her's Club i London i 1938. Skues og 
hans tilhengere som J W Hills og 
Walsh vant selvfolgelig debatten når 
det gjaldt det saklige, men tapte for-
såvidt som et flertall uttalte seg mot 
nymfefiske. Motstanderne telte navn 
som Mottram (som tidligere hadde 
fremhevet seg som en av de få nymfe-
fiskepionerer, men som kanskje ikke 
likte at Skues hadde fått all aren?) og 
Phelps (ivrig Lardalsfisker og pioner 
når det gjaldt torrflue og sjoorret). 

Det var denne nye og idiotiske 
nymfekrig som foranlediget at Skues i 
1939 utga "Nymph Fishing for Chalk 
Stream Trout", hans eneste "rene" 
bok, de ovrige er for en stor del artik- 

kelsamlinger. Boken setter punktum 
for debatten. 

Torrfluepurister med fiskerett på It-
chen ga til kjenne misbilligelse med 
Skues' nymfing på det helige vann i 
1938, året for den store debatten. Sku-
es demonterte sin stang og forlot sin 
elskede elv efter 45 år. Han var da 
over 80 år. Jeg håper inderlig de an-
svarlige purister hadde det javlig 
med seg sels lenge efterpå. Skues fis-
ket senere noe i Nadder og de siste år i 
Wylye. Desverre en trist slutt, gam-
lingen måtte humpe avgårde på en 
buss og gå de siste kilometer fil elven. 

Skues' metode ble utviklet på kalk-
steinselver og Skues var den furste til 
å understrekke at metoden ikke uten 
videre var anvendelig på alle elvety-
per. Med nedvendig tilpasning kan 
imidlertid metoden brukes overalt på 
glatt overflate med klekking på gang. 

forts på nästa sida 
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forts från föreg. sida 
Og Skues' metode gikk da også sin 
seiersgang over hele verden, bortsett 
kanskje fra i Norge og Sverige hvor 
den i allfall finnes lite omtalt i littera-
turen. Sxrlig i Sverige ble Sawyer den 
store helten. 

Forklaringen er vel hovedsaklig at 
den store personligheten Färnström 
ikke fikk klem på Skues' metode, men 
Ixrte Netheravonstilen av Sawyer 
selv. Netheravon-metoden skulle 
imidlertid vare enda vanskeligere å 
praktisere under våre forhold, da Sa-
wyer fisket dypere enn Skues, men 
allikevel på fisk han så. Hans metode 
fungerer trolig forst og fremst fordi 
den tar fisk som beiter på drivende 
nymfer, ikke svommende nymfer 
som metoden er utviklet for! 

Men for det store flertall fiskere i 
Norden er vel forklaringen på nymfe-
fiskets sene gjennombrudd at man 
aldri var torrfluepurister som i Eng-
land. Når fisken ikke tok torrflua, fis-
ket man vått. Og det var vel ikke så 
mye annerledes i Nord-England, 
Skotland og Irland. Det er forst i de 
senere år at nymfefisket har fått virke-
lig stor utbredelse i Norden. 

Skues kom på banen sxrlig som 
opproreren mot torrfluepuristene. 
Det er lett å overse at han var uendelig 
mye mer enn nymfefiskets far. 

Skues som flugbindare 
Skues som fluebinder må fremhe-

ves. Han var nesten blind på det ene 
oyet og det er tydelig fra bilder at 
fingrene hans var korte og tykke som 
skinker. Han var ikke desto mindre 
en glimrende fluebinder og fremhe-
ver selv C A Hassam som den store 
lxremester. Efter anmodning fra for-
fatteren skrev Skues faktisk avsnittet 
om fluebinding i Halford's "Dry Fly 
Entomology" (1897). Dette er hans 
eneste samlede fremstilling om bin-
ding. Skues hadde planer om å skrive 
BOKEN om fluebinding, men dette 
ble desverre skrinlagt p g a tvil om at 
orreten ser farver og form på samme 
måte som oss. Men alle bokene fil 
Skues har masse interessant stoff om 
fluebinding. 

Skues eksperimenterte med mange 
materialer. Yndlingsmaterialet for 
kropper var selull som reflekterer ly-
set slik at han fikk frem den gjen-
nomskinnelige, luftige effekt han all-
tid tilstrebet. Han likte ellers torrfluer 
med heron- og kondorherl og for-
skjellig kroppsull — i tillegg fil sel — på  

nymfene, f eks hare og kanin, ofte 
blandet. 

Skues er opphavsmann fil droye 80 
manstre. Noen er varianter a kjente 
manstre som Tups og Greenwell's 
Glory, men de fleste er originale. 
Brorparten er nymfer, men det er 
også over 20 torrfluer og noen våtflu-
er. I typisk sydengelsk tradisjon er 
det forst og fremst clognfluer som imi-
teres, men også vårfluer som den 
glimrende Little/Red Sedge, en Gran-
nom-puppe og Norwegian Sedge. 

De er en artig kuriositet at Skues på 
togreisen fra London til Itchen rigget 
opp bindestikka og bandt fluer til 
medpassasjerernes store forskrekkel-
se. 

Det var Skues som oppdaget at 
torrflua Orange Quill var saken når 
orreten beitet på blue-wing olives om 
kvelden. Dette var visstnok et syr-
skilt Itchen-fenomen, men gir rom for 
atskillige spekulasjoner om hva orre-
ten ser — Orange Quill likner ikke me-
get på BWO med våre oyne. 

Amerikaneren Wright populariser-
te fiske med stripende imitasjoner i 
70-årene. Denne metode med å imite-
re bl a vårfluenes bevegelser på van-
net kan vare meget effektiv og passer 
utmerket i Norden. Skues beskriver 
tilsvarende metode med sin Little Red 
Sedge allerede i 1906! Skues fisket for-
ovrig ofte med vårflueimitasjoner når 
det ikke var vaking. 

Skues er knyttet til det kjente 
monsteret Tups Indispensable. Han 
fikk oppskriften av opphavsmannen 
R S Austin i 1900, og foretok noen 
forbedringer og dopte flua som fritt 
oversatt betyr ull fra vxrens pung! 
Flua fikk et voldsomt ry p g a Skues' 
resultater med den og Austin ba Sku-
es (og Hassam som også kjente 
oppskriften) om å holde monsteret 
hemmelig. Og monsteret ble hemme-
ligholdt til lenge efter Austin's dod da 
hans datter lenge levde av å binde 
bare denne ene flua. Monsteret ble 
kjent forst i 30-årene da Agnes Austin 
sluttet som fluebinder. Inntil da kom 
Tups på markedet i et utall varianter 
som mer eller mindre liknet på origi-
nalen. Krokprodusenten Mustad sel-
ger fremdeles Tups som likner lite på 
originalen og det verste er at den an-
tagelig ble introdusert omtrent da 
monsteret ble frigift... 

The World's Best Rod 
Man finner mange kjxrlighetser-

klaeringer i Skues' boker til hans favo-
rittstang, en amerikansk Leonard 
som han fikk i 1905 og brukte i 40 år. 

Stangen var 9 fot lang og var efter 
datidens forhold ualminnelig lett, 160 
gram. "World's Best Rod" ifolge Sku-
es. Dette likte de engelske stangma-
kere dårlig. Skues kastet seg rundt 
århundreskiftet engasjert inn i en de-
batt om lette amerikanske stenger 
kontra stive, lange og tunge engelske 
"weaver's poles". Han utfordret Har-
dy og Allcock til å lage stenger av am 
type. De engelske fabrikanter bedyret 
at det ikke var noen vanskelighet, 
men Skues provoserte dem og irriter-
te dem nxrmest til å bevise at de kun-
ne. SeIv om de engelske efterlikning-
ger ble bra nok holdt Skues på sin 
Leonard som WBR. Den omstendig-
het at engelske fabrikanter begynte å 
lage litt mykere og lettere stenger var 
viktig for nymfefisket, som var vans-
keligere å få fil med ekstrem torrflue-
aksjon. 

Skues hadde pennevenner over he-
le verden. Det sies at han besvarte alle 
sporsmål han fikk i brevs form, noe 
som nok tildels har betydd en rovdrift 
på den efter hvert gamle gentleman. 
Han korresponderte fast med kapa-
siteter som Theodore Gordon og var 
venn av flere kente am fluefiskere 
som LaBranche, Hewitt, Ovington og 
Van Dyke. Skues var også atskillig i 
utlandet og fisket bl a i Tyskland, Tyr-
kia og Norge. 

Skues står for meg som fluefiskets 
store gentleman. Han ble behandlet 
svart dårlig av Halford og hans disip-
ler, men slo ned på dem som ville 
nedvurdere Halford's innsats. Da Sa-
wyer begynte å utvikle sin nymfetek-
nikk og ikke var enig med Skues på 
alle punkter, fikk han typisk nok all 
mulig stekte og oppmuntring av den 
aldrende mester, noe Sawyer aldri 
glemte. 

Fascinerande 
författarskap 

Skues er min og mange andres fa-
vorittforfatter. Halford var den store 
forfatter rundt århundreskiftet, men 
hans senere boker tenderte vel til å 
redusere hans omdomme hos mange. 
De aller fleste autoriteter er enige om 
at Skues var den overlegent beste av 
forfatterne i moderne tid. Skues ut-
viklet sin helt personlige stil og be-
hersket sitt sprog fil fullkommenhet. 
Han skriver klart og frodig, ofte spo-
kefullt og med et tykt lag lune. (Pre-
ben Torp Jacobsen understreker at 
det er hva jyder forstår med lune, ikke 
humor). Formen forenes med en im-
ponerende analytisk evne og resulta- 
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tet blir ofte originale refleksjoner og 
oppdagelser. Og Skues er aldrig gjer-
rig, han ga villig fra seg av sine erfa-
ringer og kollossale visdom Åpen og 
udogmatisk. 

Tiden er også en faktor når det gjel-
der tyngden av Skues' forfatterskap 
og hans betydning for fluefiskets ut-
vilding. Han fisket i over 83 år, de 
siste 70 med flue... Hovedsaklig på 
kalksteinselver, men også mye i ut- 

landet. Dette ga mange og meget vari-
erte erfaringer for Skues var alltid vå-
ken og bevisst, problemorientert om 
man vil. Selve forfatterskapet strek-
ker seg også over mange år, fra 1888 
og helt til han &ode. Skues avskydde 
dogmatisme og insisterte på at han 
ikke var noen autoritet. Han ble ikke 
desto mindre den storste autoritet når 
det gjelder orretens luner som har fis-
ket engelske kalksteinselver. 

Några av G E M Skues mest värde-
satta böcker. 

Litt nwrmere om Skues' boken De 
er som tidligere nevnt hovedsaklig ar-
tikkelsamlinger. Skues brukte som ar-
tikkelskribent i tråd med tradisjonen 
pseudonym — forresten et utall pse-
udonymer: Val Conson, E 0 E, Sea-
forth and Soforth, S A S, Capt Stoke, 
A Fluker, A Limity Dincombe, Inte-
ger Vitae, A Butt, Simplex Mundig-
hes, M C Spent Naturalist, I Caunter 
Fordham, The Unspoiled Child — 
pluss mange flere! Ofte nevnes også 
andre forfattere under deres pseudo-
nym, noen kjente fra denne perioden 
er Detached Badger (Halford) Red 
Spinner (W Senior) og Jim Jam (Mot-
tram). 

Skues' debuterte som bokforfatter i 
1910 med "Minor Tactics" som allere-
de er behorig omtalt.Neste bok er 
klassikeren "The Way of a Trout with 
a Fly" fra 1921 med noen kapitler i 
bokform og ellers artikler. Boken er et 
mesterverk og viser forfatterens 
spennvidde — torrfluefiske, nymfing, 
ensetens sanser — saerlig synet, vakfor-
mer, fluebinding mm. Burde vxre 
obligatorisk lesning for enhver flue-
fisker. 

"Sidelines, Sidelights & Reflec-
tions" fra 1935 er en diger artikkel-
samling som bl a illustrerer Skues' ut-
vilding som fisker og inneholder en 
samling humoristiske og ironiske ar-
tikler som ofte viser en fin bredd. Her-
lig og stor bok. Så kom "Nymph Fish-
ing" i 1939 som allerede er omtalt. 

Efter at Skues &ode kom det 4 ytter-
ligere samlinger. "Silk, Fur and Fea-
thers" fra 1950 inneholder artilder om 
fluebinding. Denne har jeg ikke lest, 
men jeg er på stadig jakt. Broren C A 
M Skues fikk utgift "Itchen Memo-
ries" i 1951, en herlig liten bok om 
fiskeopplevelser og observasjoner 
langs Itchen. Boken har nylig blitt 
gjenutgitt i serien "Modern Fishing 
Classics" (Deutsch). I 1956 utga C F 
Walker "Angling Letters of G E M 
Skues" — mye interessant korrespon-
danse. Endelig finnes T Donald Over-
field's "The Way of a Man with a 
Trout" fra 1977. Her er resten av til-
gjengelig Skues' tatt med, og Over-
field tegner også et fint portrett av 
Skues. 

Et meget rikt forfatterskap. Ameri-
kaneren Schwiebert sier at Skues' bo-
ker er en nodvendighet for den mo-
derne fluefisker. Jeg synes det er vik-
tigere at Skues er en fantastisk kilde til 
glede og inspirasjon for den som gid-
der soke. Jeg våger nesten å garantere 
at dere ikke blir skuffet. 
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Waggi/ 

Tre engelska favoriter 
för det tidiga vårfisket 

Engelsmännen har stor erfarenhet av sjö.flugfiske i sina stora 
reservoarer. De har också utvecklat särskilda "lur flugor" för 

detta speciella fiske. Kanske kan några av dem bli favoriter också i 
våra put-and-take vatten. 

Av Jim Tyree 

När marsmånaden närmar sig sitt 
slut börjar både gamla och erfarna lik-
som nybörjare inom öring- och regn-
bågsfisket i England att få känning av 
fiskeklådan, ett symptom på att reser-
voarerna snart öppnas för en ny fiske-
säsong. 

Det brukar vara ganska kallt vid 
den här tiden, och fisken har därför 
inte någon större aptit. Under de förs-
ta veckorna brukar det löna sig bäst 
att fiska med sjunklina och lurdjur —
av två skäl. Man kommer ner på dju-
pet, där fisken troligtvis står, och man 
serverar något som retar dess huggin-
stinkt snarare än dess matlust, som 
än så länge är ganska liten. 

Om man undersöker några öring-
magar så här års, ser man att fisken 
ännu inte börjat äta. Magarna brukar  

vara helt tomma, och fisken lever på 
fjorårets fettreserv. Man får följaktli-
gen anta att fisken tar ett lurdjur av 
någon annan orsak än hunger. Både 
öring och regnbåge har en utpräglad 
rovdrift, men eftersom man så sällan 
hittar småfisk i deras magar under en 
fiskesäsong — och i all synnerhet i bör-
jan — får man anta, att fisk inte är 
deras huvudföda. Angreppslust och 
rovdrift är därför en trolig förklaring 
till att de tar ett lurdjur. De tre flugor, 
eller lurdjur, jag skall berätta om har 
visat att det nog är så. 

Black Chenille 
Den första är Black Chenille, som 

Bob Church hittade på i början av  

1970-talet, och som i nära tjugo år va-
rit och ännu är en storfavorit bland 
reservoar-fiskare häri Storbritannien. 
Jag ger en detaljerad beskrivning av 
hur man binder den, men för mina 
båda andra favoriter Dog Nobbler och 
Waggy nöjer jag mig med att ange 
material, eftersom bindtekniken i 
grunden är den samma. 

Många av FiN:s läsare vill säkert 
binda egna varianter, och det går lätt 
med Waggy och Nobbler. Det är bara 
att ändra färg på bindmaterialet. 

Black Chenille skall bindas på lång-
skaftad krok storlek 6 eller 8. Fäst kro-
ken i bindstädet och testa att den inte 
är för hårt härdad. Fäst den svarta 
bindtråden och linda bakåt till krok-
böjen. Bind in en stjärt av några fibrer 
svartfärgat tupphackle. Se till att du 
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Flexi-tails finns numera också att köpa i Skandinavien. De består av "mjukplast-
svansar", vilka ger flugorna en för fisken upphetsande gång i vattnet. 

får en jämn grund för chenillen. Bind 
in ca 7 cm silvertinsel, även den längs 
hela skaftet, så att det inte blir någon 
bulle längst bak. Klipp av ca 14 cm 
svart chenille och skala av en dryg cm 
av fluffet, så att innertråden blir bar. 
Bind in chenillen i den bara änden, för 
att få en snygg och jämn kropp då du 
lindar. Linda fram chenillen och fäst 
den strax bakom krokögat. Linda tin-
seln med hackeltången i glesa spiraler 
längs chenillekroppen och fäst. 

Vänd så kroken i bindstädet och riv 
av en bunt lagom långa, svarta tupp-
hackel-fibrer. Bind in dem som un-
derhacket och vänd kroken till ut-
gångsläget. 

Vingen gör du av två lika långa, 
svarta tupphackel, som du lägger 
med innersidorna mot varandra, så 
att du får en rak och snygg vinge. Mät 
ut vingens längd och skala bort över-
skottsfibrerna så att du får en bar 
hackelstam. Bind in vingen genom att 
lägga sju—åtta varv över hackelstam-
marna och gå tillbaka med lika många 
varv. Då är det ingen risk att de ram-
lar av. Klipp av hackelstammarna och 
linda med bindtråden ett snyggt, ta-
perat huvud. Avsluta med whipfi-
nish och lägg några lager svart lack. 
Din Black Chenille är färdig. 

Dog Nobbler 
Nu över till Dog Nobbler, som jag 

för första gången läste om 1982 eller 
-83 som ett nytt lurdjur. Trevor 
Housby har hittat på flugan, och den 
har visat sig vara en verklig "killer". 

Det fina med Nobblern är att den 
tycks funka i alla öring- och regnbågs-
vatten, inte bara i reservoarer. Om du 
sett vad vi tagit i en del småvatten i 
Storbritannien, skulle du hoppa högt. 
I sådana små fiskeparadis med kris-
tallklart vatten har Trevor själv vid 
många tillfällen tagit både regnbåge 
och öring i tvåsiffrigt antal på sin "flu-
ga". Till och med lax har fallit för Nob-
blerns charm, både i stilla och ström-
mande vatten. Det är svårt att tänka 
sig, att en fluga som Dog Nobbler kan 
ta fisk under hela säsongen, och det 
varenda dag, i våra reservoarer, från 
april till oktober, men det är just vad 
den gör. 

Här har du bindbeskrivningen. 
Fast jag förmodar du vill binda dina 
egna varianter. Du behöver bara änd-
ra materialfärgen lite. Det brukar löna 
sig att ha flugan i några olika färger. 

Bind på en långskaftad krok i stor-
lek 6 eller 8. Stryk på lim och knip fast 
ett mjukt blyhagel strax bakom krok-
ögat. Till stjärt tar du en ordentlig 

Dog Nobbler 

bunt långa maraboufibrer. Kroppen 
gör du av chenille ribbad med fin, 
oval tråd. Du kan måla blyhagelhuvu-
det svart med gula ögon, som jag har 
gjort. När du tar hem flugan, rör den 
sig uppåt och neråt. Pröva att ta hem 
den med både långa och korta drag-
ningar i fluglinan och glöm inte att 
hålla hårt i spöt! 

Waggy — en fluga med 
flexi-tail 

När jag fiskar med Black Chenille 
eller Dog Nobbler, brukar jag ha an-
tingen flytlina eller en långsamt sjun-
kande lina. Waggy passar däremot 
bäst för fiske på djupt vatten. En lina 
med blykärna eller en mycket snabb-
sjunkande lina är vad vi brukar an-
vända, då vi fiskar med den här flu-
gan, som har Fred Wagstaffe som 
upphovsman. Allra bäst lämpar sig 
Waggy, när vi fiskar från båt i Rutland 
Reservoir eller i andra liknande stora 
vatten. Den är lika bra på regnbåge 
som på storöring. 

Waggy skiljer sig rätt mycket från  

Black Chenille 

andra lurdjur vi fiskar med. Den har 
en flexi-tail, som ger den både längd 
och rörelse i vattnet. Det krävs en 
ganska stor krok — 2, 4 eller 6 är vad vi 
brukar binda på. Stjärten är ett gum-
mi-liknande material, som kanske 
kan vara svårt att få tag på. Men om 
du inte kan skaffa det på hemmaplan, 
kan du försöka hos en postorderfirma 
för flugfiske i Storbritannien. (Flexi-
tails finns numera också att köpa i 
Skandinavien. Fråga efter dem hos 
din sporthandlare. Red anm.) 

Liksom hos de övriga två flugorna 
görs kroppen av chenille, vit och rib-
bad med silvertråd så att den bättre 
klarar storöringens skarpa tänder. 
Den skall ha ett mörkt orange under-
hackel, vit marabouvinge och svart, 
lackat huvud. Om du har lust, kan du 
måla på ögon. 

Du kan också binda Waggy i andra 
färger, precis som med Dog Nobbler. 
Det kan definitivt löna sig att ha ett 
färgurval de dagar då fisket är lite 
trögt. Som alltid i flugfisket måste 
man vara lite "ombytlig". Så var så 
goda och "tight line" med mina tre 
vårfavoriter i era nordiska vatten! 

25 



Man fiskar aldrig allena.. . 

Hur lång tid tar det att lära sig spela 
gitarr? Eller fiska med fluga. . .? Några 
lågmälda funderingar kring detta med 

fiske och fiskarliv.. . 

Den rejsende fisker er hjemme. Men 
hvad er hjemme? Ved visse elve med laks 
og erred feler han sig også meget hjemme. 
På samme måde i bestemte landskaber. 
Ligeledes kan stor musik fremkalde en 
slags hjemfelelse. 

Er han hjemme under eget tag, er der tit 
ikke langt til opbruddet. Det er dog ikke 
sirlig praktisk at have hjemme så mange 
forskellige slags steder. På lingere rejser 
må han helst have både fluestang, maler-
lirred, musik, beger og skrivepapir, samt 
alle de nedvendige småting med. Et enkelt 
af disse emner er ikke altid tilstrxkkelig i 
lingden. Men det må heller ikke mangle. 
Også efter et hejdepunkt er der et liv, som 
skal leves! 

Årets hejdepunkt er rejsen til Nordens 
elve. Men for ferste gang i mange år kom 
han ikke afsted på sin sxdvanlige fiskerej-
se. Herregud. Er det så vigtigt? At fiske? 
Ja. 

Han har fisket i mange år. Ofte alen. 
Men selvom han foretrikker at fiske alene, 
har han underligt nok sjildent fisket helt 

Av Max Rebel 

alene. Det ser ganske vist ud som om han 
fisker alene, når han står ude i elven, og 
man ikke kan se andre fiskere. Han fisker 
dog ikke alene. 

Her burde naturligvis felge et forklar-
ende eksempel fra fluefiskeriets verden. 
Men herfra har ingen tilsvarende person-
lighed, som Segovia fra musikkens ver-
den, svaret lige så kort som fint, på 
spergsmålet om sine historiske forudsxt-
finger. Derfor Segovia: Han blev engang 
spurgt om, hvor mange år det havde taget 
ham at lire at spille på guitar. Tusind år, 
svarede han. Og Segovia spillede videre, 
kun tilsyneladende alene i lyset! 

Man kan altså ikke udelukIcende forlade 
sig på et par gode ejne. Visse ting, ofte ikke 
helt uvisentlige, lader sig ikke direkte se. 
Som laks. Og erred. Og netop her knytter 
der sig en helt naturlig forbindelse mellem 
idelfislcenes mere skjulte liv og traditio-
nens idle liv. Begge foregår for en stor del 
under en overflade, hvor de unddrager sig 
det direkte blik. Ikke desto mindre banker  

deres puls et mirkbart liv i forestilling og 
bevidsthed. Hvordan er det kommet så 
vidt? 

Som dreng er man sjildent syrlig inte-
resseret i sådan noget som tradition og 
historie. Man er selv i den grad på vej. Det 
er meget forståeligt. Vejen er så lang. Fle-
re tusinde år lang. lavel, men da vel ikke 
for et enkelt menneske? Jo. Blot foregår det 
naturligvis mere springvis. Man begyn-
der nirmest i stenalderen. Sådan cirka. 
Og når drengen sidenhen en dag får rigtig 
filt i hassellcippen med krog og snere, 
tilbageligger han i vildige syv-mile-fis-
ke-stevler, på et par decennier, let og ele-
gant flere tidsaldre, og når frem til nuti-
dens blanke skov af fiskestinger og alt det 
andet. 

Mange af de sidste etager gennemrejses 
ofte lisende, og mirkeligt er det, at selv 
afdede forfattere kan opfere sig som hejst 
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livagtige ledsagere. Ude ved elven genta-
ges stille sporgsmål og svar, og sagte sam-
tale opstår. Stumpvise fortsyttelser friger 
af og til under selve fiskeriet. Hugger fis-
ken da, er det ikke altid lige let at afgore, 
hvem der egentlig fisker! 

Efterhånden andrer samvyrsformen 
indhold og variation. Dels vokser hans 
kendskab til forfatterskaren under stadig 
Lysning, dels egne erfaringer. Det hele 
flyder sammen på langs og danner fiske-
rens egen historiske elv, hvis delvis for-
gangne billedstrom let blander sig under 
fiskeri med strommen i enhver anden elv. 
Kaster han et olik nedover elven, ser han 
dog hverken fisk eller tidligere og nuvyr-
ende forbilleder — men de er der! 

Han er således ganske dybt kroget. Med 
"tight line" i sådan en fortid kan han ikke 
bare holde op med at fiske. Eftersom al 
slags liv Icrxver sin nyring, kan han ;tejst 
springe en rejse over med "slack line" — 
derefter er det vyrre! 

Fisker han ikke sammen med andre ,fis-
ker han altså ikke helt alene. Men ved en 
syrlig lejlighed var der dog hverken synli-
ge eller mindre synlige fiskebrodre tilste-
de . På nogle få timer gentoges et langt 
historisk forlob. 

En tidllig morgen for adskillige århund-
reder siden stod han i vand til armene på 
en god orredkyst. En pyn havorred var 
netop stoppet i pose. 

Solen stod op. Der blev lys. Alt tyst og 
blankt. Ingen bev&gelser. Kun en vugg-
ende fornemmelse i vandet som fra en ur-
gammel k.mpe af en vandmand i nyrhe-
den. Fiskeren vendte sig som et nyfodt 
foster i vandet og rettede blikket mod det 
som ikke var hav. Og nu begyndte en 
vandring blandt skaldyr, sostjerner og 
tang i nogle minutter, som tog flere tusin-
de år. Langsomt voksede han i storrelse og  

stod lidt senere på stranden, hvor han 
lagde sig i solen, for rigtig at strakke 
lemmerne ud efter den lange tid som vand-
mand. 

Da han var blevet tor og varm, kr&ng-
ede han hamnen af sig, og begav sig på vej, 
snart opslugt af skoven. Efter flere tids-
kryvende yrinder undervejs til fuglere-
der, r&vehuler og en drengehytte af kviste 
og blade, nåede han deforste skovrydning-
er, og kom siden ud til mene åbent ager-
land med kornmarker og kvyg. En rejse på 
en god times tid eller mange hundrede år. 
Så blev han mekaniseret, han steg på en 
cykel og passerede lidt efter nogle mennes-
keboliger.  . Det tog velsagtens ti minutter 
eller hvor mange generationer? Endelig 
nåede han et bestemt hus og var få sekun-
der senere omgivet af beger og flyvende 
violiner. Da sank han ned i en stor stol, 
blod som en vandmand, i et flimmer af 
tanker og toner — men det var jo rigtignok 
også blevet det herrens år 1988. 

Orreden måtte vente til senere. Han 
havde så tit måtte vente på den... 
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Så binder du Ephemera danica 
som kläckare, dun och spent spinner! 
Där Ephemera danica förekommer, bjuder den påflugfiskesäsongens 
höjdpunkt. Det är nu vattnets allra största öringar helt ställer in sig 

på de stora sländorna — även fiskar, som på grund av sin storlek 
normalt gått över på fiskdiet. 

Av Gerhard Laible 

.1 Mellaneuropa representeras den 
stora dagsländan Ephemera av E 
glaucopp, E lineata, E vulgata och E 
danica, varav de två sistnämnda är 
vanligast och mest kända. Det är 
också dessa två ni möter vid era nor-
diska vatten. Danican finns vid 
strömvatten, där den kläcks under 
några få, koncentrerade dagar, me-
dan vulgatan förekommer vid lugn-
vatten och sjöar. Den kläcker vanligt-
vis unde en mer utdragen period, 
som kan sträcka sig över en stor del av 
sommaren. 

Där danican förekommer, kan fis-
ken bli helt selektiv, då de stora slän-
dorna kläcker och svärmar. Då infal-
ler också flugfiskets härligaste tid — 
danicafisket är för många säsongens 
absoluta höjdpunkt. På vattenytan 
kan det samtidigt finnas både kläck-
ande sländor, subimagos och imagos, 
som kläckts kvällen innan, så det gäl-
ler att ta sig en god titt på vattnet, 
innan man börjar sitt fiske för att veta 
vilken imitation man bör välja. För att  

gardera oss binder vi upp alla tre re-
dan nu — innan säsongen börjat. 

Med min vän Hermann Alter stod 
jag en gång på en bro över floden 
"Wiesent" i Västtyskland. Vi lutade 
oss över räcket för att iaktta kläck-
ningen. Mitt spö höll jag i handen, 
och på tafsen fladdrade min danica-
imitation i vinden. "Nä, men titta på 
din fluga", sade Hermann, och till 
min förvåning såg jag, hur några ha-
nar dansade omkring den och försök-
te para sig med den. De märkte snart 
bedrägeriet, men nog talar det hela 
för att min imitation var bra. 

Följande dag bjöds jag av en annan 
vän till en lika vacker sträcka vid 
"Wiesent". Det blev en oförglömlig 
dag med denne min vän Robert, som 
är en erfaren flugfiskare. Vi fiskade 
strax nedanför en fördämning, där ån 
snörptes ihop till en starkt strömman-
de mittfåra. På motsatt sida steg en 
eller annan harr till sländorna. 

Kastet måste antingen läggas i en 
vinkel åt höger, eller också var man  

tvungen att göra ett ormkast för att 
inte mittströmmen omedelbart skulle 
dra ner linan och flugan under vatten-
ytan. Genom att mata ut mera lina, 
minskade trycket på flugan och den 
kunde dyka upp och visa sina stora 
vingar. Att få flugan att "poppa upp" 
är möjligt tack vare luftblåsorna i de 
små sidofibrerna till de fjädrar, som vi 
tar från andens fettkörtel (jfr. FiN 
1/86, "I ändan på en and"), och som 
flyter så väl tack vare deras naturliga 
fetthalt. Jag upprepade linutmatning-
en tre gånger på ett kast, och även en 
så erfaren flugfiskare som Robert var 
hänförd över flugans flytförmåga. 

Ett ord om presentationen! Tas da-
nican som dun i eller på vattenytan, 
imiterar den en insekt, som just tän-
ker lyfta från ytan. Sjunker kroppen 
under vattenytan, vilket blir högst nå-
gon centimeter, eftersom de väl synli-
ga vingarna hindrar flugan att sjunka 
djupare, så tar fisken tveklöst flugan 
som om den vore en sjunkande, icke 
flygfärdig insekt. 
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Kläckare — Emerger 
Krok: Mustad 94831 eller Partrid-
ge D5A storlek 10 
Bindtråd: Danville gul 
Kropp: Säl blandad med "cul de 
canard" (andkörtel flädrar; jfr FiN 
nr 1/86) 
Vingar: "Cul de canard" (andkör-
telfjädrar) 
Stjärt och rib: Fibrer från Fasan-
tuppens stjärt 

Bindbeskrivning 
0 Sätt fast kroken i bindsädet. Böj 
krokskaftet uppåt 3-4 mm bakom 
kroköglan. Man kan också använda 
Roman Masers Sedgekrok nr 10. 

C) Fäst bindtråden och gå tillbaka 
till mitten av krokskaftet, där du 
binder in två fina andkörtel flädrar 
med de konkava sidorna utåt på den 
tidigare uppböjda biten av krokskaf-
tet. 

® Fortsätt mot krokböjen och bind 
in 3-5 fasanstjärtfibrer, så att de 
sticker ut c:a 1 cm. Vik sedan tillba-
ka resten av fibrerna och bind ner 
dem. Lägg en dubbingögla och fort-
sätt med bindtråden till vinkeln på 
krokskaftet. 

® Sedan man har vaxat tråden 
(visste ni att man kan använda ett 
vanligt limstift? — översättarens 
anmärkning!) läggs dubbingen i 
öglan och lindas fram till krokög-
lan. 

C) För att framhäva thoraxpartiet 
gör man några extravarv på den 
korta, vinklade biten av krokskaftet. 
Linda fram fasanfibrerna till tho-
raxpartiet som ribbing och bind in 
dem. 

C) De två vingflädrarna stryks 
bakåt och binds in på samma ställe 
som ribbingen, varefter man för 
fram bindtråden under thoraxpar-
tiet mot kroköglan. 

C) Med andkörtel _flädrarnas stam 
lägger man en "vingögla", som 
man binder in vid kroköglan. Åter-
stående fibrer, som sticker bakut, 
ska imitera hudrester. 

Som dubbingmaterial använder jag 
gärna säl eller någon ersättning i fär-
gerna naturell, gult, lite brunt blandat 
med andkörtelfjädrar, som jag har ri-
vit av fjäderstammen på. Det hela 
blandas till en smutsigt ljusgul dub-
bing. Hela kroppsmaterialet skall 
blandas väl och skäras eller hackas i 
en gammal kaffekvarn eller food pro-
cessor — hör först med husmor! 

forts på nästa sida 
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Subimago - Dun 
Krok: Swedish Dry Fly Hook nr 10 
Bindtråd: Danville gul 
Kropp: Blandning av säl och and-
stjärtfjädrar 
Vingar: Andkörtel flädrar 
Hackel: Ginger grizzle 
Stjärt och rib: Fibrer från fasan-
tuppens stjärt 

Bindbeskrivning 
C) Fäst bindtråden, linda den bak 
till krokböjen, där du gör en liten 
"puckel", för att sedan bättre kun-
na sprida stjärtfibrerna. Bind in 
3-5 fasanstjärtfibrer, så att stjär-
ten blir c:a 1,5 cm lång. Fäst in en 
dubbingögla. 

C  Dubba bindtrådsöglan. 

0 Linda fram kroppsmaterialet 
och ribbingen som i föregående 
bindbeskrivning! 

C) Fäst två lika stora andkörtel-
flädrar med de konvexa sidorna mot 
varandra vid den lodräta vinkeln på 
krokskaftet, så att fjäderstammarna 
ligger på var sin sida om krokskaf-
tet. Vingarna ska vara c:a 2 cm 
höga. 

05 Bind in en lång hackel- eller 
sadelfjäder, vars fibrer är ungefär 
lika långa som krokskaftet. Bindtrå-
den lindas fram till kroköglan och 
fjäderstammarna skärs av. 

Hacklet lindas nu som ett parac-
hute-hackel runt den lodrätta biten 
av krokskaftet "med den konvexa 
(glänsande) sidan neråt. 

C) Avsluta flugan med en whipfi-
nish på vanligt sätt. 

Swedish Dry Fly Hook är ur-
sprungligen konstruerad som en 
"up side down" krok för flugor som 
denna. Men i den här artikeln har 
författaren valt att binda på den 
med krokspetsen vänd nedåt. Foto: 
Gunnar Johnson. 
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Spent Spinner 
Krok: Mustad 9672 nr 10, Part- 
ridge P5A nr 10-12 
Bindtråd: Danville olive 
Kropp: Vitt Dexion 
Thorax: Brunt Bodygill 
Vingar: Andkörtel flädrar 
Stjärt och rib: Fasanstjärtfibrer 

Bindbeskrivning 
® Fäst bindtråden och bind in två 
lika långa andkörtel flädrar med den 
konkava sidan uppåt. Rätta till 
fjädrarna och fäst dem 3-4 mm 
bakom kroköglan. Skär av fläder-
stammarna. 

® Fortsätt med bindtråden till 
krokböjen och bind in stjärtfibrerna 
på samma sätt som i de tidigare 
mönstren, så att stjärten blir c:a 2 
cm lång. Återstående del av fibrer-
na används till rib på samma sätt 
som tidigare. 

® Bind samtidigt in en c:a 2 mm 
bred remsa Dexion vid krokböjen 
och gå fram till vingroten med bind-
tråden. 

® Forma kroppen med Dexion-
remsan och bind in remsan vid 
vingroten. Klipp av överskottet. 
Linda sedan fram ribbingen och 
bind in den på samma ställe som 
Dexionremsan. 

C) Vik ut andkörtel _flädrarna, så 
att de står ut i 90-graders vinkel och 
säkra dem med 8-lindningar i detta 
läge. Vingarna ska ha enlängd av 
c:a 2 cm. 

C) Bind in en c:a 3 mm bred remsa 
Bodygill vid vingroten för att forma 
thorax. Gå sedan fram till krokög-
lan med tråden. 

C) Följ efter med Bodygillremsan, 
men lägg först några åttor kring 
vingbasen med den, innan du bin-
der in den bakom kroköglan och av-
slutar flugan. 

Man kan binda in andkörtelfjädrar-
na på två olika sätt. Binder man in 
dem med den konkava sidan uppåt, 
kommer flugan att landa på vattnet 
på sedvanligt sätt, dvs med krokbö-
jen neråt. Väljer man att binda in dem 
med den konvexa sidan uppåt, kom-
mer flugan att landa "up side down" 
— kanske något för särskilt kinkiga fis-
kar. 
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Lerkenfeld å, som rinner ut i Limfjorden, är en av Danmarks bäst kända steelhead-åar. 

Fiska steelhead i Danmark! 
Steelhead, den havsvandrande regnbågen, räknas av många som 

Nordamerikas sportfisk nummer ett. Men lyckligtvis behöver 
man inte resa ända till den amerikanska västkusten för att fiska 

steelhead. Den finns på närmre håll — i Danmark! 
Av Steen Ulnits 

Nu er det snart 100 år siden, at 
regnbueorreden kom til Danmark. 
Som vel de fleste ved, så er regnbue-
orreden hjemmehorende i Nordvest-
amerika fra Mexiko i syd til Alaska i 
nord. Alt tyder på, at regnbueorreden 
ligeledes forekommer på Kamchatka 
halvelen modsat Alaska. Beringstrx-
det er jo smalt og dermed en smal sag 
for den havvandrende steelhead. 

Som vor hjemlige orred forekom-
mer regnbueorreden i tre former, 
nemlig en stationxr vandlebsform, 
en solevende og en havvandrende. 
Det er sidstnxvnte form, der går un-
der betegnelsen "steelhead" — et 
navn, der får pulsen til at stige hos de 
fleste fluefiskere! 

Artikelförfattarens "Julgran" — en 
fluga helt av pearl Flashabou — är 
helt suverän vid det tidiga vårfisket 
efter steelhead. 

Den havvandrende steelhead min-
der på mange måder om atlantlaksen 
— ja faktisk opforer den sig i mangt og' 
meget mere som en laks end en orred. 
Den oprindelige steelhead kommer 
på sine fedevandringer vidt omkring i 
Stillehavet. Den holder sig ikke som 
vor hjemlige havorred til mere kyst-
nxre farvande, men felger havstrom-
mene i de store oceaner. 

Steelhead'en kan veje op til 20 kg —
en wegt, der i bedste fald nås på fire år 
i havet. Det er en vxkst, der i de fleste 
tilfx1de er helt på hej de med atlant-
laksen. Og som for atlantlaksens ved-
kommende skelnes der mellem tidli-
ge og sene opgxngere — sommer- og 
vinterfisk. 
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Typisk steelhead från Trend å, som också mynnar i Limfjorden. Den här fisken tog 
en torr Paradun i storlek 14! 

Regnbueorreden er som bekendt 
en forårsgyder, og de ferste sommer-
fisk står op i floderne allerede i maj 
måned året for gydningen! De er da 
blanke og kan af og til tage fode til 
sig. Sommerfiskene er fluefiskerens 
drommefisk, da de gerne stiger til 
overfladen efter små fluer fisket på 
flydeline. 

Sommerfiskene er sjx1dent så sto-
re, normalt ikke storre end 5 kg. Vin-
terfiskene er normalt langt storre. De 
er i regelen farvede og fyldt med vel-
udviklet rogn og mxlke allerede ved 
opgangen. De er trxge sammenlignet 
med sommerfiskene, hvilket skyldes 
både deres konsmodenhed og den la-
ve vandtemperatur. Langt storstepar-
ten af vinterfiskene tages derfor på 
"isenkram". Flere og flere fluefiskere 
har dog fundet ud af, at de med hur-
tigt synkende shooting heads og 
vxgtbelastede fluer i krasse farver 
kan få deres del af vinterfiskene. Men 
det er en kold fornejelse... 

De stationxre regnbueorreder har 
gennem tiderne vret årsag til megen 
forvirring. De findes nemlig i et utal af 
former og farver over hele deres ud-
bredelsesområde. Forvirringen var 
en overgang fuldkommen, og man 
skelnede da mellem godt og vel tyve 
(!) forskellige arter... Senere er der 
heldigvis blevet ryddet op i rodet, og 
den dag idag skelner man kun mellen 
to arter, nemlig regnbueorreden og 
den rodstrubede erred — cutthroat'en. 
Disse to arter er dog så nxrt beslxgte-
de, at de let bastarderer i naturen. 

Från vildfisk till 
"husdjur" 

Regnbueerreden kom til Danmark 
omkring 1890 og blev hurtigt til den 
danske dambrugsfisk par excellence. 
Den voksede hurtigt, tålte de heje 
danske sommertemperaturer og var i 
det hele taget meget let at have med at 
pre. Med den som udgangspunkt 
udvildede Danmark sig snart til at bli-
ve en af verdens forende producenter 
af dambrugserreder, hvilket jo i hoj 
grad var gavnligt for betalingsbalan-
cen. 

Desvrre må man se i ojnene, at 
den danske regnbueerred idag er et 
husdyr helt på linje med keer og gri-
se. Den regnbue, der idag findes i 
danske dambrug, er fremelsket med 
henblick på hurtig vxkst, god foder-
omsxtning og i det hele taget bedst 
mulig tilpasning fil dambrugsmiljoet. 
Undervejs fra de oprindeligt importe-
rede fisk, der var tilpasset et liv i natu-
ren, har man avlet selektivt på fiskene  

og krydset dem med mange andre 
stammer. Resultatet er effektive hus-
dyr, der ikke nodvendigvis lxngere 
vil kunne klare sig godt i naturen. 

Den danske regnbue er idag en fisk 
af meget blandet herkomst. Faktisk 
aner vi intet om dens arvemateriale. 
Undervejs er stationxre stammer 
krydset med steelhead, og der er så-
gar flisat et stank cutthroat. Den rede 
strubestribe ses slet ikke så sjx1dent 
endda, hvis ellers man kigger efter! 

En regnbue er altså ikke lxngere en 
regnbue — prxcis som en urred ikke 
iwngere blot er en (gned. Ethvert 
vandleb har sin egen stamme, som er 
perfekt tilpasset til netop det vand-
lob. Nogle danske regnbuer har såle-
des mere steelheadblod i årerne end 
andre og er dermed fodt med en ind-
bygget trang til at smoltificere og stik-
ke til havs. Andre er fortrinsvis af den 
stationxre type. 

Vill till havet 
Fra de mange danske dambrug, 

idag mere end 500 af slagsen, und-
slipper til stadighed regnbueorreder 
ved oversvemmelser, dmnings-
brud og lignende. De undvegne regn- 

buer forsvinder i stor udstrxkning 
nedefter i vandlobet. En del bliver 
dog stående umiddelbart neden for 
dambrugets udleb i åen og guffer i sig 
af foderresterne. De havde gyldne ti-
der, da man stadig fodrede med hak-
ket skidtfisk. De har det ikke så let 
idag, hvor man er gået over til foder-
piller... 

De regnbuer, der stikker ned-
strems, bliver til vildfisk i mere end 
een forstand. De bliver faste og rede i 
kedet på en dialt af vandlebets egne 
krebsdyr — helt ulig de slatne og blege 
fisk, der bliver hxngende ved og i 
dambruget. De bliver også sky og 
sprxlske for enden af linen — helt ulig 
deres medregnbuer frisk fra damme-
d. De ger ikke megen modstand... 

Men den vilde regnbue bliver sjxl-
dent hxngende i vandlobet. Dertil 
har den tilsyneladende alt for meget 
steelheadblod i årerne. Den fortsät-
ter derfor sin nedstroms vandring, 
indtil den når en se og i sidste ende 
havet. Her ger den som en xgte steel-
head — stikker sin buttede snude ud i 
det salte vand og går på rov i havets 
rige spisekammer. 

Efter kortere eller lxngere tid ven-
der den tilbage for at gyde — normalt 

forts på nästa sida 
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forts från föreg. sida 
et halvt til halvandet kg tung, enkelte 
op til tre. Da er den en virkelig ud-
fordring for fluefiskeren — svir at 
overliste og endnu svxrere at lande. 
Frisk fra havet med havlus på halen er 
den helt balstyrisk!! 

Får regnbuen således chancen, da 
bliver den hurtigt til noget, der min-
der meget om den oprindelige regn-
bue/steelhead fra Nordamerika — en 
flot, solyblank og stark fisk, der ikke 
giver ved derene! 

Et pudsigt fanomen med danske 
steelheads er, at de tilsyneladende 
ofte smutter ind og ud af vandlobet 
for den endelige opgang. Noget kun-
ne således tyde på, at danske steel-
heads ikke drager på langfart, men 
holder sig nar deres fodevandlob. En 
anden pudsig ting er, at de gerne ta-
ger &Ide til sig i vandlobet. Ikke så få  

flotte steelheads er taget på torflue — 
specielt i et par af tillobsåerne til den 
salte Limfjord. 

Goda och dåliga år 
Der er gode og dårlige steelhead-år. 

Personlig er jeg ikke i tvivl om, at 
dette hxnger sammen med "gode" 
og "dårlige" udslip fra dambrugene. 
Uden udslip ingen nedtraekkende 
regnbuer, der kan blive til steelheads. 
Det er da også typisk, at kun de vand-
lob, der har et "eget" udslip af regn-
buer, også har en nogenlunde regel-
maessig opgang af steelheads. 

Efterhånden er der sat rigtig mange 
regnbuer ud direkte på kysten — altså 
uden umiddelbar tilknytning til et 
vandlob. Der er ikke noteret nogen 
storre opgang af disse fisk i lokale  

vandlob. Der vil naturligvis altid vare 
enkelte strejfere, men de tiller ikke 
meget i den store sammenhang. Me-
get tyder derfor på, at regnbuerne 
selv skal vare vandret ud af vandlo-
bet for at kunne finde tilbage igen. På 
det felt er der nxppe den helt store 
forskel på urred og regnbue. De "hav-
orreder", som settes ud direkte på 
kysten, har heller ikke de store evner i 
så henseende... 

Det samme galder tilsyneladende 
de mange store 2-4 kg's regnbuer, 
der undslipper fra vore efterhånden 
mange havbrug i fjordene. De er lige 
så lidt steelheads som de orreder, der 
udsxttes direkte i saltvand. De er blot 
saltvandstilpassede. Man bliver ikke 
hverken havorred eller steelhead af at 
få hx1dt en spand saltvand i hovedet! 
Der skal andet og mere til — nemlig de 
rette gener. 
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For mig at se er der ingen tvivl om, 
at man relativt hurtigt kunne skabe en 
regelmxssig gang af rigtige steel-
heads ved lige så regelmwssige ud-
sxtninger af egnede regnbueerreder i 
vandlebene - hvis det nu er det, man 
vil. Mange frygter imidlertid for, at de 
mange regnbuer vil kunne skabe uro 
på gydepladserne og dermed skade 
den naturlige bestand af hav- og bxk-
°neder. Anden trussel er der nxppe, 
idet kun meget få regnbuer gyder 
med held i Danmark. Dertil er vand-
temperaturen tilsyneladende for hej 
for en forårsgyder som regnbuen. 

En tredje pudsig ting ved de dans-
ke steelheads er, at opgangen ikke 
falder samtidigt landet over. Således 
går de senderjyske steelheads i Hopt-
rup å op om vinteren/foråret, mens 
Limfjordsåerne har den storste op-
gang i efteråret. Muligvis er der tale 
om forskellige stammer - en parallel 
til de oprindelige sommer- og vinter-
fisk i Nordamerika? Alt er twnkeligt 
med den danske regnbue! 

Både sommar- och 
vinterfiske 

Fiskeriet efter de danske steelheads 
kan deles op i to, nemlig sommer- og 
vinterfiskeriet. 

Sommerfiskeriet er naturligvis det 
mest behagelige - af to årsager. Dels 
er temperaturen passende, og dels 
klarer man sig bedst med en let 
flueudrustning. Til sommerfiskeriet, 
hvor der typisk fiskes med torflue og 
nymfe, bruger jeg altid en 9 fods 
stang klasse 5-6 med en flydende WF 
line. Dertil et sortiment af fluer, som 
efterligner de naturligt forekommen-
de fodeemner. Ser man ingen fisk i 
overfladen, kan man gerne fiske en 
lille Mickey Finn str 8-10 i stedet. 

Vinterfiskeriet, der foregår efter bå-
de nystegne gydefisk og de fisk, der 
har stået i åen siden foregående som-
mer/efterår, krxver kraftigere grej og 
andre fluer. Mit valg er her en 9 -10 
fods stang klasse 7-8 med WF liner af 
forskellig synkehastighed. En flyden-
de skydeline med et sortiment af 
synkende shooting heads er ideelt til 
dette fiskeri. Og husk så, at forfanget 
skal vare kort - sjx1dent over 1 m - så 
fluen holdes nede i det dybe og kolde 
vand. Fisken kommer ikke op efter 
fluen! 

Fluer til forårsfiskeriet - der i Dan-
mark starter 16 januar, 1 marts eller 1 
april alt efter vandlebet - er en histo-
rie for sig. Her bruger jeg nxsten ude-
lukkende fluorescerende fluer, som 
efterligner en klat rogn eller et enkelt  

rognkorn - eksempelvis den ameri-
kanske Glo Bug. Eller der sidder en 
reguleer attractor på forfanget. I så 
fald er det nxsten altid en fluorescer-
ende udgave af Mickey Finn eller mit 
eget "Juletrx", som er en flue helt i 
pearl flashabou ror. Sidstnxvnte har 
taget steelheads på op til 9 kg for mig 
- dog ikke i Danmark, men i British 
Columbia. Men det er en helt anden 
historie, som vi kan vende tilbage til 
senere! 

Sommerfiskeriet foregår som al-
mindeligt fluefiskeri efter stationxr 
med. Vinterfiskeriet derimod krx-
ver mere af sin mand - dertil et godt 
lokalkendskab. 

I det kolde vintervand foretrkker 
fiskene at stå i dybe og rolige heller - 
prxcis de steder, der aldrig holder 
fisk om sommeren. Da er vandet for 
varmt og for iltfattigt her. Men om 
vinteren er der rigeligt med ilt - dertil 
stromlx, så fiskene ikke skal spilde 
kostbar energi på at kxmpe mod 
stremmen. Alt er jo på "sparlåge" på 
denne årstid! 

Danska steelhead-åar 
Samtlige de åer, som er forsynet/ 

belastet/velsignet - vxlg selv - med 
dambrug, er potentielle steelhead-
vande. Alligevel samler interessen sig 
om åer som den lille Hoptrup å i Sen-
derjylland og storre Limfjordsåer så-
som Lerkenfeld, Trend, Simested og 
Karup å. Specielt Lerkenfeld og 
Trend å er kendt for af og til at byde på 
et godt steelheadfiskeri i august-sep-
tember. 

ANTIKVARIAT 
CODEX 

ger regelbundet ut 
kataloger över 

fiskelitteratur. Bl a 
Färnström, Fox, Scott och 

Grey i nästa katalog. 
Beräknas utkomma 

slutet mars. 
Skickas kostnadsfritt 

på begäran. 

Antikvariat Codex 
Grevgatan 32 

114 53 Stockholm 
tel: 08-660 98 01 

Fish with an 
American Legend 

Handbyggda i USA 
med livstids garanti. 
(Även kl ingor) 

* Legend 
* Imperial XL 
* Pro Graphite 

OBS! 
Du får mellan 
200-500 kr för 
ditt gamla spö 
när du byter 
till ett av 	 Legend 
dessa 	 I 	rod series. 

nedan 
/ 

Made in the U.S.A. 

Nr CROIXrod 
Helgrafitspön 

St. Croix grafitspön finns i tre 
olika serier och prislägen: 

Legend: kl. 6/7-8/9, snabba 
spön i IM-S Graphite. 
Pris: 2 150-2 350 kr. 

Imperlal XL: kl. 3/4-9/10 
parab. akt. 
Pris: 1 100-1 400 kr. 

Pro Graphite: kl. 4/5-7/8, 
Parabolisk helaktion. 
Pris: 795 kr (alla) 

INTRODUKTIONSERBJUDANDE 

Du får 200-500 kr, för ditt 
gamla spö oavsett sort (spinn, 
fluga, haspel) när du byter till 
ett St. Croix-spö. 

FLY FISHERMAN 
Box 201, 175 24Järfälla 

(Postorder) 
Tel: 0758-367 51-253 05. 
Butik: Vasav. 46, Jakobsberg. 

Katalog: Sändes mot 10:-
(ej frimärken) 

(Även återförsäljare - 
begär prislista) 
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Det ståtliga fackelblomstret. 

Växter vid vattnet 
Även om vi vistas åtskillig tid ute vid 

sjö, å eller älv, så är våra kunskaper om 
de djur, fåglar och växter vi möter 

ganska dåliga. På senare år har alltfler 
funnit ett nyvaknat intresse i de 

insekter, som omger våra vatten. Nu 
kanske det är dags att också intressera 

sig liteför insekternas närmiljö — 
växterna vid våra vatten. Det är 

nämligen i hög grad dessa som avgör, 
om insekterna och fisken kan trivas, och 

därmed är växterna också en 
förutsättning för vår sport. 

Av Håkan Öhrn 

fag hade fiskat mig ner längs ån och 
mmit till ett avsnitt där den delar 

upp sig i flera grenar. Hittills hade 
bara några mindre öringar visat in-
tresse för min fluga, men nu skulle 
åns bästa hölja provas. Kanske skulle 
det gå att lura någon av de större. Jag 
var tvungen att vada över en djup 
sidogren för att nå min fiskeplats ute 
på en liten grusrevel. 

Efter en lång stunds resultatlöst 
kastande och flera flugbyten knöt jag 
till sist på en förtyngd nymf. Jaha, 
typiskt flugan sjönk ner för mycket i 
bakkastet och fastnade i strandvege-
tationen. Aningen irriterad var min 
första tanke att dra av tafsen för att 
slippa vada iland, men det kunde 
kvitta för öringen verkade ändå inte 
vara hemma. Jag steg därför upp ur 
vattnet och in bland de meterhöga 
strandväxterna. Där hade några natt-
sländor sökt skydd, kanske i väntan 
på äggläggning eller parning. Tafsen 
och nymfen hade fått ett rejält fäste i 
några stänglar av en hög växt med 
vackra purpurröda blommor. När jag 
fått loss flugan ställde jag ifrån mig 

Den blommande vattenklövern lik-
nar mest en exotisk orkicM. Foto: 
Åke Ågren. 

Så här är vi vana att se vattenklö-
vern. Den blommar så tidigt på sä-
songen, att många endast känner 
igen de karaktäristiska bladrosetter-
na. 

spöt och ryggsäcken, tog fram floran 
och kom efter en stunds letande fram 
till att det måste vara fackelblomster 
som växte i stor mängd här och var 
längs stranden. 

Texten i floran beskrev fackelblom-
stret som en ståtlig, ofta meter-
hög växt med en kort, vedartad rot-
stock, tättsittande, vanligen motsat-
ta, ibland strödda eller kransställda 
stjälkblad och en lång blomspira i 
stjälkens topp. Ja, det såg ut att stäm-
ma. Jag läste vidare och sållade bort 

forts på nästa sida 

Klibbalen är vanlig utefter våra vat-
tendrag och har en relativt nordlig 
utbredning jämfört med många 
andra lövträd. 



forts från föreg. sida 
det som var mindre intressant. Få se 
nu, blommar under juli—augusti och 
växer på stränder, vid kärr och på 
fuktiga ängar. Föredrar öppna ljusa 
miljöer. I Sverige är det en av de all-
männare växterna i Götaland och 
Svealand, medan man i Norrland hit-
tar den här och där vid kusten och en 
bit upp längs de större vattendragen. 
I Norge går inte arten så långt norrut. 
Främst har den här en sydlig, syd-
västlig och sydostlig utbredning. I 
Danmark är fackelblomstret allmän. 
Andra svenska namn är fackelros, 
strandljus, åmärke och strandfackla. 

Växterna är viktiga 
Jag gick en bit uppströms till en 

liten sandfläck precis i strandlinjen, 
gjorde upp en eld och åt av matsäck-
en. Medan jag satt där kom jag att 
fundera lite kring det här med strand-
och vattenväxter. 

Egentligen är de mer betydelsefulla 
för oss flugfiskare än vi för det mesta 
tänker på. Dels är många av dem 
vackra och ger en fin miljö vid våra 
vatten, men dessutom har de en mer 
praktisk betydelse vilket är lätt att 
glömma bort. Det hela handlar ju om 
en lång kedja. Växterna vid våra vat-
ten har faktiskt del i att vi kan utöva 
vår hobby. 

Så är till exempel många bäckslän-
dearter och husbyggande nattslän-
dor, vilka tillhör gruppen "delare" 
bland bottendjuren, beroende av 
nedfallna löv och växtdelar som föda. 
Växterna är också viktiga på andra 
sätt, t ex som skydd för sländor. Vat-
tenväxterna ger dessutom en fin miljö 
för bl a larver och nymfer och produ-
cerar även syre. Träd och buskar är 
även viktiga som skuggande ridåer 
och skydd ovanifrån för fisken. 

Det moderna skogsbruket medför 
ofta negativa effekter vid våra vatten. 
Problemet är som de flesta vet att man 
lämnar alltför få träd kvar längs stran-
den. I de flesta fall går ett strikt ekono-
miskt tänkande för skogsbruket före 
ekologiskt hänsynstagande, men 
även om man ibland har viljan att 
lämna en bredare skyddszon mot 
vattnet har det sina problem. Att t ex 
spara en några meter bred zon med 
gran på fina jordarter är svårt, efter-
som dessa träd blir mycket känsliga 
för bl a vind. Däremot skulle man  

kunna kompensera genom att t ex 
lämna fler lövträd där det är möjligt, 
och på lite stenigare marker där det 
ofta växer tall istället lämna en rejält 
bred skyddszon. Helt enkelt försöka 
driva ett mer variationsrik skogsbruk 
längs stränderna. Dessutom borde 
man ha råd att lämna något mindre 
skogsområde helt orört vid en del vat-
ten. Det här skulle kunna fungera 
bättre än det gör idag, om det gick att 
få skogsbolag och andra skogsägare 
att ställa upp på en dialog med fiske-
vårdsområden och fiskeklubbar. 

Två sorters al 
Jag blev sittande en bra stund och 

elden hade falnat när jag tog mina 
grejor och vandrade hemåt längs ån. 
Fisket hade inte varit något vidare 
men jag hade ändå haft en fin dag. Jag 
hade fått stifta bekantskap med fack-
elblomstret, som inte är så vanligt i 
mina hemtrakter. Nu njöt jag av den 
ännu orörda gammelskogen efter sti-
gen som slingrade sig fram mellan 
gamla granar vars stora grenar häng-
de ända ner mot marken och i åkan-
ten växte den vackra klibbalen. 

Alsläktet representeras ju i Norden 
av de två arterna gråalen och klibb-
alen. Klibbalen har en karakteristisk 
bladform, en omvänt äggrund eller 
genom den urnupna spetsen omvänt 
hjärtlik bladskiva. Trädet har fått sitt 
namn av att bladen inte bara som yng-
re är mycket klibbiga, liksom många 
andra träds späda blad och knopp-
fjäll, utan länge behåller en blank fer-
nissad översida, som vid fuktning blir 
något klibbig. En sådan bladfernissa 
är annars mycket sällsynt i vår flora. 

För klibbalen är den ett skydd mot 
stark avdunstning. Alen har nämli-
gen sitt huvudtillhåll på våt mark, vid 
stränder, i kärr och kring myrar. Den 
tål också att växa ute i vattnet, då 
stammen ofta stöder sig på ett högt 
pålverk av starka rötter, som inte tar 
skada av att periodiskt stå torra. I 
Sydsverige och Västnorges neder-
bördsrikare trakter kan klibbalen på-
träffas även på fastmarkssluttningar. 
Trädet kan nå ända upp till 20 meters 
höjd och har gråbrun, sprickig fjäll-
bark. Utbredningen i Norden är i hu-
vudsak sydlig men når i Sverige och 
Finland ett gott stycke norr om de 
ädla lövträdens och hasselns nord- 

gränser, alltså i Sverige en bit upp i 
Norrland. 

Vattenklöver 
Jag har beskrivit ett träd och en ört 

som växer längs stränderna och vill 
även ge exempel på en vattenväxt. En 
i raden är vattenklövern, som i förhål-
lande till sin vanlighet är föga känd 
genom att den blommar så tidigt på 
säsongen, före midsommar. Den som 
får se blommorna tycker ofta att de ser 
ut som orchi&blommor. Kronan är 
utvändigt rosafärgad och invändigt är 
den vit. Växten har en mycket kraftig 
jordstam nedsänkt i vattnet och är 
delvis flytande. Den föredrar att växa 
i övergångszonen mellan gungfly-
mattorna och det öppna vattnet, där 
den bidrar till att bilda ny gungfly. 
Vattenklövern finns allmänt över hela 
norden och i norska fjäll har man hit-
tat den på 1150 m höjd. Den är vanli-
gare vid näringsfattiga vatten. Förr 
trodde man att växten kunde bota alla 
möjliga sjukdomar. Dessutom använ-
des jordstammen till att mala nödmjöl 
av, och bladen användes istället för 
humle vid ölframställning. 

Mitt eget intresse för växter i all-
mänhet och vatten- och strandväxter i 
synnerhet kom för något år sedan då 
jag fick följa med på en blomvandring 
vid Mellanljusnans strand. Under 
några timmar strosade vi omkring i en 
bäckravin i anslutning till älven, slog i 
en flora och fick oss förevisade olika 
mossor, blommor och träd. 

För de flesta flugfiskare är och för-
blir nog själva fisket trots allt det vikti-
gaste, men genom att t ex lära oss 
några nya växter varje sommar, kan 
vi ge vår hobby en extra dimension. 
Det är lämpligt att skaffa en flora att 
ha med ute vid vattnet, och det finns 
ett flertal att välja bland. Som amatör 
tycker jag själv att det kan vara lättare 
att identifiera en växt i en flora med 
foton av god kvalitet än i en med teck-
ningar. Det är också bra om faktatex-
ten inte är alltför ingående. 

Snart är det sommar igen och vi får 
vandra längs växtrika stränder, kasta 
våra flugor, kanske fånga en vacker 
fisk, njuta av ormvråkens flykt i skyn 
och kanske ta fram flora, kamera och 
gå på upptäcktsfärd inne under trä-
den ett stycke från ån. Det är flugfiske 
för mig... 
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Airflo — ett genmäle 
Jag är verkställande direktör för 
Fly Fishing Technology Ltd. i Wa-
les, Storbritannien, och upphovs-
man till fluglinan Airflo och blev 
rent ut sagt förbluffad när jag läste 
FiN:s omdömen om linorna i nr 
4/1987. Orsaken till min häpenhet 
är att stora delar av artikeln bygger 
på saga och sägen snarare än på 
fakta. 

Airflo-linorna representerar i 
själva verket en spännande ut-
veckling till flugfiskarnas fromma, 
eftersom de erbjuder det hittills 
enda alternativet efter omkring 
trettio år av stillastående vad gäller 
utvecklingen av fluglinor. 

Det är knappast överraskande 
att detta plötsliga steg i utveckling-
en vållar rabalder — under hela det 
år som gått har Airflo omsusats av 
rykten och blivit föremål för både 
förtal och beröm. Men detta är ett 
vanligt mottagande för nya, lovan-
de produkter — de flesta av oss 
minns säkert diskussionerna om 
kolfiberspöna när de var nya, eller 
hur de första PVC-plastlinorna 
togs emot på den tid då silkelinor-
na dominerade. 

Men Airflos mottagande bland 
svenska flugfiskare tycks vara ett 
kapitel för sig. Sverige är långtifrån 
den största marknaden för Airflo —
men de klagomål på linan som 
kommit därifrån är fler än de sam-
manlagda klagomålen från resten 
av världen! Det är visserligen sant 
att vi i början av vår tillverkning 
gjorde en del linor som inte höll 
måttet, och eftersom Sverige var 

Ett litet PS 
Mr Paul Burgess har bett att få ett genmäle 
publicerat i FiN, och det har han nu fått. 
Jag medger gärna att jag kanske fått ett och 
annat om bakfoten om kevlarfibrer. Men 
det hade faktiskt mr Burgess också — ett 
allvarligt fel på Airflo var ju att deras kär-
nor sörplade i sig vatten, vilket resulterade 
i att flytlinorna sjönk. 

Hans förvåning över det stora antalet 
klagomål i just Sverige borde inte heller 
överraska honom. De linor som inte höll 
måttet men levererades till Sverige var "en 
del" eller "ett antal", skriver han. Men 
antalet var faktiskt oacceptabelt stort ; 
hundratals flugfiskare hade anmält missnö-
je redan innan den första kritiska artikeln 
publicerades i FiN nr 4/87. 

MrBurgess besökte Sverige i november i 
fjol, och då fick FiN tillfälle att träffa honom 
— intrycken av det besöket, och en timmes 
provkastande med 1988 års Airflo-linor, 

den marknad som fick de första 
leveranserna, såldes ett antal av 
dessa linor i Sverige. Men vi har en 
heltäckande garanti på alla våra 
produkter, alla missnöjda köpare 
får sina önskemål uppfyllda. 

En stor del av de kritiska an-
märkningarna mot Airflo i FiN 
gällde materialet i kärnan, kevlar-
fibrerna. Den ursprungliga källan 
till dessa egendomliga rykten om 
kevlarns egenskaper är ett doku-
ment som spritts av en tillverkare 
av PVC-plastlinor, och jag vill i det 
sammanhanget slutgiltigt avfärda 
det fåniga pratet om att en tillver-
kare av PVC-linor skulle ha gjort 
linor med kevlarkärnor — det är 
heltl enkelt inte sant. Det går näm-
ligen inte, PVC-plasten är helt en-
kelt inte stark nog för att kunna 
användas på en kevlarkärna. 

Däremot är kevlarfibrer — som 
används i transportband, i flyg-
plandäck, helikoptrars rotorblad 
och i flygplankroppar m m — ut-
märkta som kärna i en fluglina av 
polymerplast. Kevlarfibrerna är in-
te alls så styva som FiN-artikeln 
påstod, och kan inte böjas tills de 
brister, som pianotråd. Inte heller 
kan polymerplastklädseln "slira" 
eller glida på fiberkärnan. Det är 
något som artikelförfattaren fått 
alldeles om bakfoten. 

Airflo används nu i mer än 22 
länder, och vi har inte kommit i 
kontakt med något enda problem 
som ens kan misstänkas ha sitt ur-
sprung i kevlarkärnan. 

Under 1987 gjorde vi ett försök 

redovisades i FiN nr 1/1988. Linorna kas-
tade bra, men en timmes kastande ger na-
turligtvis inte underlag för omdömen om 
linornas slitstyrka. 

Men svenska flugfiskare är inte, även om 
mr Burgess vill hävda det, de enda som 
hade bekymmer med 1987 års Airflo-linor. 
1 ärevördiga brittiska The Times skriver, i 
december i fiol, en känd "oldtimer", Con-
rad Voss Bark, om sina svårigheter med 
Airflo — hans testförsök  stupade redan på 
knutstadiet, så att säga. Det är han inga-
lunda ensam om, men mr Burgess, och 
Korpens i Stockholm, har nu garderat sig 
för att det misstaget inte skall upprepas. En 
utförlig  instruktion om de knutar till back-
ing och tafs som krävs för en lina med 
kevlarkärna medföljer varje lina, och de 
som vill pröva en Airflo rekommenderas att 
följa rekommendationen. 

Och även bland brittiska flugfiskare 
finns en diskussion om fördelar — och nack-
delar — med den "stumhet" som är en av 
Airflo-linornas mest framträdande egen- 

att skingra alla ryktesdimmorna 
kring Airflo, genom att utmana en 
av de stora PVC-lintillverkarna på 
en offentlig "testmatch", deras li-
nor mot våra. De antog inte utma-
ningen, men vi framhärdar — vi är 
redo att skicka våra linor till ett 
oberoende testinstitut, för att få 
dem grundligt testade och jämför-
da med de bägge ledande PVC-
lintillverkarnas linor, och vi lovar 
att publicera resultatet. Vill någon 
fisketidning i Sverige stå fadder för 
ett sådant test, skall den vara för-
vissad om vårt oreserverade sam-
arbete! 

Den svenska reaktionen på Air-
flo, och på artikeln i FiN, var så 
speciell att jag sent i höstas för förs-
ta gången reste till Sverige, för att 
få tillfälle att träffa representanter 
för de svenska fisketidningarna 
och i synnerhet författaren till arti-
keln i FiN. Jag tror att det mötet 
leder till en bättre kunskap inte ba-
ra om Airflo utan även om PVC-
linor, och därmed mer balanserade 
omdömen. Vi har också gjort en 
video som förklarar fördelarna 
med Airflo och som nu distribu-
eras runt om i Sverige. 

Jag har också skrivit en bok, "Fly 
Fishing — A Logical Approach", 
som nu trycks och utförligt be-
handlar allt som rör fluglinor och 
tafsar. Boken kommer inom kort 
att finnas hos Karpens i Stock-
holm. Där finns redan 1988 års nya 
Airflo-linor — pröva en och döm 
själv! 

PAUL BURGESS 

skaper. Brittiska fiskare har haft tillfälle att 
inte bara provkasta utan även fiska flitigt 
med 1988 års Airflo-linor, och så här skri-
ver Stan Headley i Trout & Salmon: 

"Den icke-elastiska kevlar-kär-
nan i en Airflo Super Plus gör det 
möjligt att kroka en snabb fisk på 
mycket stort avstånd, med bara en 
liten handledsrörelse — och med li-
nans förbättrade skjutförmåga når 
man fler sådana fiskar." 

En annan brittisk fiskejournalist som 
haft tillfälle att fiska med 1988 års Airflo är 
Peter Cockwill i Angler's Mall. Han påpe-
kar att även om linorna glider bra genom 
spöringarna, mår även de bra av rengöring 
och polering. Han påpekar även en speciell 
egenskap hos sjunklinorna: 

"En Airflo sjunker i samma takt 
över sin hela längd, alltså inte med 
den tjockare delen först och linspet-
sen efteråt. Den egenskapen ger fis-
karen bättre linkontroll vid sjunk- 
linefiske." 	 Bengt Öste  
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Turens egentliga mål — välvuxen, vild regnbåge på lit de parad bland blåsipporna. Men denna blev tagen två år tidigare på en 
förtyngd Montana-nymf. 

Med torrfluga på sista isen 
Bäcksländan — steinfluen — är den tidigaste insekten vid våra 
vatten. Den kläcker till och med innan isen helt har gått. Då 

kan man få uppleva ett märkligt torrflugefiske, där fisken 
vakar rakt genom issörjan.. . 

Av Terje Bomann-Larsen 

kåren har kommet for alvor, og en 
dag furst i mai er vi enige om at tiden 
er kommet for sesongpremiere. Min 
far og jeg traver forventningsfulle i 
vei mot et lite vann hvor vi vet at det 
er mulig å komme i kontakt med grov 
fisk allerede i islosningen. Vel fram-
me viner det seg at vi kanskje er vel 
tidlig ute, i det det fortsatt ligger et 
tynt lag med issorpe i vannets mest 
skyggefulle ende. Men hvem lar seg 
vel stoppe av slike bagateller på se-
songens furste dag? 

Optimistisk rigger vi stengene og 
gir oss til å kaste i den isfrie delen av 
vannet. Selv har jeg for et par år siden 
fått en vakker kilosregnbue på sinktip 
og Montana i dette tjernet et par da-
ger etter isgangen. Jeg har derfor god 
tro på at dette er riktig "medisin" 
også i dag. De ytterst sporadiske va-
kene som bryter vannspeilet er ikke 
nok fil å gi meg troen på "tort" fiske. 

Annerledes da med min far, som 
har klokkertro på Rackelhanen, nxr 
sagt under alle vxr- og foreforhold. 

Nå skal det medgis at det ikke bare er 
de åpenbare bindetekniske fortrinn 
som har vekket hans kjxrlighet til 
denne vislunderlige skapning; han 
har faktisk klart å lokke opp en regn-
bue av betydelig storrelse her i van-
net, minst seks uker for sesongens 
furste vårflue krabbet ut av puppe-
skinnet. 

Nåvel, vi fisker altså, den gamle 
bart og jeg vått. Men sola skinner fra 
blå himmel, vannflaten ligger som et 
speil, og det kalde vannet er så klart at 
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vi uten vanskelighet kan se fisk som 
glir forbi nede i dypet. Og siden regn-
buene her er satt ut som en — somrige 
settefisk, og har levd i vill tilstand i 
flere år, har de til fulle utviklet villfis-
kens naturlige skyhet. Våre sjanser til 
kontakt synes derfor temmelig små, 
sels om vi begge fisker med lett red-
skap. Det skjer da heller ingen ting for 
vi kommer ned i den skyggefulle en-
den av vannet hvor isskorpa ennå 
holder stand. 

En knasende lyd får oss begge til å 
lofte blikket tidsnok til å se hodet på 
en meget velvoksen regnbue bryte 
opp gjennom serpa og forsvinne i-
gjen. 

Et vak gjennom isen! 
Vi tror knapt hva vi har sett, men 

"vakringen" ligger der, permanent 
modellert av råtne iskrystaller og taler 
sitt håndfaste språk. Vi gransker isfla-
ten med blikket, i håp om å finne en 
forklaring på denne besynderlige 
oppferselen. Og det Or vi: Over sor-
pa subber noen ganske store nyklekte 
steinfluer. I det sterke sollyset kan 
fisken antakelig se skyggene av insek-
tene gjennom den tynne, gjennom-
skinnelige skorpa. 

"Knas!" — Der er den igjen, og 
opphavet legger raskt og presist sin 
store Rackelhane like foran det nye 
hullet. Ingen reaksjon. Han venter, 
men begynner så å ta inn flua for nytt 
kast. Da kommer fisken skjxrende 
opp gjennom islaget og glefser etter 
flua. Men det blir et slag i lose lufta. Å 
kroke fisk på bevegelig flue er i seg 
sels vanskelig nok, og da den gamle i 
beflippelse og vårkåthet Or et re-
kordhurtig tilslag, er resultatet gitt. 

Men nå har vi begge fått blod på 
tann. Også jeg gir opp den fortyngde 
Montanaen og skifter til flytesnere og  

stor busteflue, og får oppleve flere 
friske hugg gjennom isserpa. Men 
heller ikke jeg greier å time mitt til-
slag. Dertil er det for tidlig på våren, 
og de lydhare vakene for opphissen-
de. Men sels om det ikke blir fisk på 
land, holder vi oss til isfiske resten av 
dagen. Isen har den samme kamufler- 

ende virkning som en vindkrusning 
eller et stremskval, og Or det der-
med mulig å oppnå kontakt med fis-
ken på denne ellers så blanke dagen. 

Og om man regner verdien av en 
fisketur i annet enn antall og vekt, så 
gir denne dagen oss en ekstra rik 
fangst på minnerik opplevelse! 

L 	  

.. 
•.,„, 	FISKEBORSEN 
.,..4;0‘ 	Box 13 	290 71 Mörrum 

tel. 0454-546 88 

Laxspön: Loomis, Hardy, Clan Roos, Daiwa, Kunnan, Sage och 
Fiskebörsens handbyggda Fightingspön. 

2 st bra spön för sommarfisket: 
Loomis Scandinavia 11,5 fot 3-delat #8-9 	 1.090:- 
ABU Conolon 1110-8/9 11 fot 3-delat #8-9 	 638:- 

Vadarjacka: Barbour SpeyXL, L, M, S 	 845:- 
Dubbel laxkrok storlek 2, 4, 6 och 8 	 90:- per 100 st 

Fluglinor av de gamla beprövade märkena: 
Cortland, Masterline o. Scientitic Angler. Flugbindningsmtr. av hög kvalitet. 

Neoprenvadare med fast stövel: 
De bästa vi har funnit på marknaden pris: 1.590:- 
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FLUGFISKARE 

USA-designad 

FISKEVÄST 
348:— 
inkl. moms 

EN KVALITETSVÄST TILL OSLAGBART PRIS 
NÄR • VAR • HUR• du fiskar spelar ingen roll. 
25 fickor rymmer allt du behöver för flugfisket. 
Specialsydd vid nacken för minskad belastning. 
Dubbelsydd i Bomull — Polyester. 
Färg: Brunbeige Storlek: S, M, L, XL. 
BESTÄLL IDAG — SNABB LEVERANS 
ORDERTEL: 060-50 21 21 
10 dagars returrätt = Trygghet vid köpet 

Var god sänd mig mot postförskott fiskeväst å 
348:— inkl. moms 	 
SMALL 	st 	MEDIUM 	st 

LARGE 	st 	EXLARGE 	st 
(Fraktfritt vid köp av 2 st eller fler.) 

NAMN 	  

ADRESS 	  

POSTADRESS 	  

HEMI FRITIDSPRODUKTER HB 
Box 8016 850 08 SUNDSVALL 

Tel: 060-50 21 21 P.g. 495 46 66-6 

ÄTTE-REA 
Lagerrensning 1/4-30/4 Hela april 

Upp till 	 Upp till 

50% på  50% 
RABATT 	av SORTIMENTET 

VÄLKOMNA 

POSTORDER: 
FLY FISHERMAN 
Box 201, 17524 JÄRFÄLLA, tel. 0758-36751, 25305 

BUTIK: JAKOBSBERG, Vasav. 46, tel. 0758-36751 
e 

Varje år kommer ett antal böcker i vårt 
favoritämne —flugfiske, ut på den svenska 
bokmarknaden. Tyvärr är flertalet skrivna 
på utrikiska, och tyvärr blir endast en eller 
ett par översatta. Det gör att många nog 
avstår från att läsa dem, vilket är synd. 

Flugfiskare är ett i högsta grad interna-
tionellt brödraskap, med ett i många fall 
gemensamt flugfiskespråk. Vi behöver den 
kunskap och de erfarenheter vi kan få ge-
nom kontakt med internationell flugfiske-
litteratur. Utan sådan kontakt riskerar vi 
att bli hemmablinda. Flugfiske är dock mer 
än prylar och flugmönster. 

Med bokhälsningar 
Jan Sekander 

Norsk bok om norsk laks 
Ole Kirkemo og Borre Pettersen: 
Laks og laksefiske i Norge 
210 sider 
Ernst G. Mortensens Forlag 
Pris: NOK 298.— 

"Laks og laksefiske i Norge lyder 
som en svart omfattende tittel, og det 
er da også en vidtfavnende bok de to 
forfatterne her har fort ipennen. Inn-
holdet kan grovt deles i tre deler. 1. 
del presenterer den atlantiske laksen i 
dens livsmiljo, behandler fiskens livs-
syklus og adferd, samt tar opp for-
skjellige trusler mot arten, så som 
sykdommer, miljoödeleggelser etc. 
De neste kapitlene omfatter forskjelli-
ge former for sportsfiske; metoder, 
teknikker og utstyr. Til slutt folger en 
nyttig guide fil flere av de viktigste 
norske lakseelvene. Her finnes vikti-
ge opplysninger for den som planleg-
ger fisketur fil "nye" elver. 

Med andre ord er det et omfattende 
stoff som skal behandles på relativt få 
sider, og det stilles klare krav til over-
blikk og systematikk om man vil lyk-
kes. Begge forfatterne er "gamle ring-
rever" på området og det er ingen tvil 
om at de sitter inne med de nodvendi-
ge kunnskaper for å klare oppgaven. 
Kapitlene i bokas furste del er da også 
utmerkede. De er velredigerte og gir 
en mengde nyttig viten om kong Sal-
mo Salar, — stoff som bor vekke inte-
resse utover den indre krets av hel- 

frelste laksefiskere, og som gir oss et 
vell av velfunderte argumenter i kam-
pen for å beskytte våre unike lakse-
stammer, — ikke minst mot det hode-
lime drivgarnfisket. Disse sidene er 
dessuten bokas mest velskrevne, 
holdt i en grei og ryddig sakprosa. 

Dessvaerre faller det gode inntryk-
ket i del 2. Når man skal gi en innfo-
ring i de 4 viktigste metodene for 
sportsfiske på snaue 80 sider, er det 
helt avgjorende at man sorterer sitt 
stoff, og skiller viktig fra uviktig. På 
bekostning av en grunnleggende sys-
tematikk, fristes man til kortere og 
lengre utredninger om detaljspors-
mål, og i stedet for å gi den ukyndige 
en elementar innforing i "grunnreg-
lene", legger man litt for ofte ut om 
"sartilfellene". Nå skal det ikke un-
derslåes at her finnes atskillige nytti-
ge tips både for den helt gronne og for 
den som har fristet laksen noen se-
songer. Personlig er jeg ikke like enig 
i alt som påståes, men det skyldes nok 
mest at våre erfaringer i stor grad er 
hentet fra ulike elver og forhold for-
ovrig. Nå er det for meg som relativt 
erfaren fluefisker litt vanskelig å be-
domme hvilket utbytte en novise vil 
ha av kapitlet om fluefiske. Derimot 
kan jeg si litt om utbyttet jeg ville hatt 
som nybegynner f eks på reke. Etter å 
ha lest denne boka ville jeg kunne 
binde et brukbart tackle, jeg ville ha 
en viss peiling på hva slags stang og  

snelle jeg skulle velge, og jeg ville hatt 
et tungt lager med argumenter fil 
forsvar for rekefiske som sportslig 
fullverdig metode. Men fortsatt lurer 
jeg på hvordan jeg skulle narme meg 
en tenkt laksehel med en systematikk 
som ville gi rimelig sjanse til fast fisk. 
Jeg tror nok også at en grenn fluefis-
ker ville sitte igjen med noe av det 
samme savnet. Dette kunne gjerne ha 
vart prioritert på bekostning av dår-
lig fortalte "tretten-på-dusinet"-hi-
storier om beyde stenger og skriken-
de sneller, eller meningslose utleg-
ninger om hvorfor man i dag f eks 

forts på sid 44 

BOK- 
BITEN Redaktör Jan Sekander 
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BLACKMASTER KVALITÉ 
KAN MAN LITA PÅ 

ÅTERFÖRSÄLJARE: 
ALINGSÅS: Hobby & Fiske 0322-379 OG HÄLLEFORS: Hultmans Sport 0591-112 49 SALA: Jakt & Fritid 0224-143 20 
ALNÖ: Sport & Fiske 060-55 68 50 JÄRFÄLLA: Fly Fisherman 0758-367 51 SANDVIKEN: Sportimport 026-25 66 29 
ARVIKA: Lennart Bergqvist 0570-100 30 KARLSHAMN: Fiskeshopen 0454-197 10 SKELLEFTEHAMN: Jerrys Sport 0910-313 46 
AVESTA: Friteam Sport 0226-569 75 KARLSKOGA: Domus Sport 0586-364 80 SKINNSKATTEBERG: Runes Sport 0222-101 62 
BERGFORSEN: Benkas 060-57 82 68 KARLSTAD: Vidars Fiske 054-10 19 30 SKÖVDE: Christers Sportfiske 0500-869 07 
BOLLNÄS: Fiskeshopen 0278-108 62 KIRUNA: Domus Sport 0980-124 00 SMEDJEBACKEN: Claessons Cykel 0240-751 23 
BORLÄNGE: Långbergs 0243-605 00 KOPPARBERG: Stures Sport 0580-101 02 STENUNGSUND: Björns Fiske 0303-843 40 

Tysklinds Postorder 0243-602 50 KOSKULLSKULLE: Roho Sportfiske 0970-302 63 STOCKHOLM: C A Carlsson 08-30 03 49 
011es Fiske 0243-198 78 KRAMFORS: Svenssons Järn 0612-106 00 Fiskarnas Redskaps 08-41 82 14 

BORÅS: Wollmars 033-12 68 00 KRISTIANSTAD: Fiskeknuten 044-12 75 70 Utters 08-62 27 05 
EDSBYN: Kjells Sportfiske 0271-231 00 KRISTINEHAMN: Fiske & Hobby 0550-172 11 STRÖMSTAD: Seldins Sport 0526-102 47 
EKSJÖ: Fiske Stig 0381-126 81 KUMLA: Sportaffären 019-702 69 STORA SKEDVI: Wesste 0225-405 77 
ESKILSTUNA: Jakthuset 016-13 01 09 KÖPING: Uffes Fiske 0221-102 40 SUNDSVALL: Zoologiska 060-15 86 02 
FAGERSTA: Selins Sport 0223-117 80 LANDSKRONA: Artillerigatans 0418-128 88 SURAHAMMAR: Sport & Ljud 0220-306 11 
FALUN: Domus Sport 023-185 50 LESJÖFORS: Erikssons Sport 0590-309 45 SÖDERTÄLJE: Sportfiskekällan 0755-313 40 
FINSPÅNG: Fiske & Fritid 0122-129 10 LINKÖPING: Holmbergs 013-12 49 39 UDDEVALLA: Intersport 0522-341 02 
GISLAVED: Gipro 0371-142 40 LINDESBERG: KG Maskiner 0581-143 70 ULRICEHAMN: Bullers 0321-148 25 
GNESTA: Fiskeredskap 0158-102 50 LJUSNE: Cykel & Sport 0270-683 37 UMEÅ: Blixt Sport 090-11 40 70 
GÄLLIVARE: Gällivare Sport 0970-104 23 LUDVIKA: Yli's Flugfiske 0240-197 64 UPPSALA: Husbergs 018-13 09 94 
GÄVLE: Fiskeboden 026-11 80 30 LUND: Sportfiskehuset 046-14 52 75 Malens Sportfiske 018-14 06 01 

Fiskeredskap 026-11 05 00 LÖDÖSE: Kurres Byggshop 0520-608 80 VETLANDA: Fritidscenter 0383-169 60 
GÖTEBORG: MM Sport & Fiske 031-14 80 24 MALMÖ: Fluga & Flöte 040-11 80 95 VÄRNAMO: Ge-We Sport 0370-171 00 

RR Sport 031-19 78 48 MARKARYD: Zoologiska 0433-104 24 VÄSTERÅS: Sportfiskar'n 021-11 75 90 
HAPARANDA: Kungsfiskaren 0922-141 05 MJÖLBY: Holmbergs 0142-122 10 ÄLVSBYN: Gårdings 0929-117 50 
HELSINGBORG: Stand Sportsmen 042-14 67 76 MOTALA: Sv:s Fiskebod 0141-101 41 ÄNGELHOLM: Ideinvent 0431-122 28 
HOFORS: Östmans Järn 0290-201 55 NORRKÖPING: Skeppsfournering 011-10 81 40 ÖREBRO: Östlunds 019-11 03 41 
HUDIKSVALL: Fritidshuset 0650-160 02 NYKÖPING: Fiskeredskap 0155-827 26 ÖSTERSUND: Fiske Service 063-10 68 22 
HUSKVARNA: Fly Dressing 036-13 41 97 OSKARSHAMN: Sporthörnan 0491-175 60 

Hämta katalog hos din sportfiske handlare för att se alla nyheter 1988. 

HS IMPORT BOX 61 596 00 SKÄNNINGE Tel. 0142-600 85 
BOX 3086 700 03 ÖREBRO Tel. 019-14 82 90 
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forts från sid 42 
heller bor velge stenger av grafitt 
framfor Greenhart (!). 

På mange måter faller denne delen 
av boka mellom to stoler: For lite 
grunnleggende systematikk for nybe-
gynneren, og for lite omfattende og 
dyptgripende for den erfarne. At den 
heller ikke er på langt nxr så velskre-
vet (språklig sett) som del 1., skyldes 
kanskje de ulike forfatternes varier-
ende penneforhet? Et lite pluss i mar-
gen vil jeg likevel gi forfatterne fordi 
de er langt mer åpne og uortodokse 
enn hva som er vanlig blant norske 
"lakseeksperter". Deres sporsmåls-
tegn ved inngrodde myter, og deres 
oppfordringer til variasjon og impro-
visasjon i fisket er vel verd å merke 
seg, selv om det nettopp da er nyttig å 
vite hvilke grunnregler man skal im-
provisere over. På ett punkt bygger 
forfatterne imidlertid selv opp under 
en feilaktig myte, nemlig der hvor de 
av sikkerhetsmessige grunner adva-
rer mot bruk av vaderbelte. Jeg bruker 
selv alltid belte, og intet i min erfaring 
tilsier at beltet ved normal bruk steng-
er lufta inne i buksene og derved forer 
til oppdrift og fare for "kantring". Va-
derbukser er ofte vide, og i sterk 
st= er belte derfor absolutt å anbe-
fale, for å hindre at strommen får tak. 

Bokas siste del er grei nok, med en 
oversiktlig og informativ omtale av 
endel storre norske lakseelver. Denne 
ber vare til god hjelp for alle som 
planlegger lakseferie i Norge, da de 
aller fleste av de omtalte elvene er 
både rimelige og lett tilgjengelige. 
Om opplysningene stemmer for hver 
enkelt elv ter jeg ikke garantere, men 
for de jeg kjenner fra egne besek vir-
ker det som forfatterne er vel 
orientert. Noen slurvefeil forkom-
mer, men de er ikke av vesentlig be-
tydning. 

Boka er ellers rikelig illustrert med 
fargefotos og tegninger av fin kvali-
tet. Fotografen er for mange til å nev-
nes enkeltvis, men tegningene er ut-
fort av Astrit Kukleci og Eldar Olde-
royen. 

Terje Bomann-Larsen 

Klassiskt om flugbindning 
Helen Shaw: Fly-Tying, Fly-Dres- 
sing, Huskvarna. Pris: SEK 144:-. 

Det är alltid lika roligt att återse 
gamla bekanta. Det gäller även böck-
er, som sedan länge varit försvunna 
på bokmarknaden, men som nu åter-
kommit i ny tryckning. 

Helen Shaws Fly-Tying är en sådan 
gammal vän, som jag första gången 
mötte i mitten av 60-talet och som  

hjälpte mig att ta de första osäkra 
stegen på flugbindningens ganska 
krångliga väg. Hon och Veniard blev 
mina flugbindningslärare, men ty-
värr försvann hon från min bokhylla 
för rätt många år sedan. 

Helen Shaw är flugbindare av 
världsklass. Tillsammans med fiske-

forts på sid 46 

nDROMMEFISKERI 
IRLAND 
Fluefiskeri i beromte vande 
som: Lough Currane, River 
Inny, Lough Beltra, Newport 
River, Burrishoole, Black water 
Tilslutning fra Stockholm og 
Oslo. Pris fra kr. 3990. 
Skriv efter program 

FLY - TOURS 
Kystvejen 45. Ii 
8000 Århus C , Danmark 

e619 48 39 el. 06 19 06 19 

71 Il 1E1111 i E1111111,11E Il I 111111 

UNNAR ,94- 	634SiSik 71/2' AFTM 3-4 
En dröm som väger 84 gram och består av 96 % graphite varav 20 % är kryssyävd. 
Detta ger en kraft och precision som är enastående för ett spö med denna låga klassning. 
(Ca pris 560:). 

LÄNGD: 71/2' 8' 81/2' 9' 	9' 	10' 101/2' 12' 	14' 	15' 
AFTM: 	3-4 4-5 6-7 5-6 7-8 6-7 7-8 8-9 9-10 10-11 

TJI !1 JUI I U3 1'1 

HOLM 
FRITID 
730 73 RANSTA 

RYOBI, MG-rullar: 
Nr 1 i världen 
• 255 MG 68 g DT 4 - 15 m backing Ca pris 249:-

255 MGS med tyst backspärr 
• 355 MG 85 g DT 7 + 25 m backing Ca pris 269:-

355 MGS med tyst backspärr 
• 357 MG 105 g DT 8 + 50 m backing Ca pris 279:- 
• 455 MG 121 g DT 10+ 100 m backing Ca pris 289:-

Samtliga rullar levereras i sammetsfodral 

il IIII Al kil 1 1 
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TILBUDSPRIS 

dkr.1295 
Plus evt. moms 

3 mm 
neopren 

med 4 mm 
strom per 

NMill 
,4  

G A 

ia.suosP's  

dm.i99  smus ev,. „ton,  

FÅS OGSA 
1 EN 3 MM 
UDGAVE 

Fås i brun og blå, eller mod et 
tillseg (dkr.180,- plus evt. moms) i 
camoflage, med enten filt såler 
eller kraftig monstrede såler (dkr 
150,- billigere). 
StovIerne, der er forstrkede i 
tå og hffil og med stålsvang, fås i 
europiske kontinentale stor-
relser 38-49 - v.Ig samme stor-
relse som gadefodtoj. 

StreamLine's delvis skrwdder-
syede bootfoot waders er mo-
dul-opbyggede: man vffilger 
mellem seks forskellige krops-
storrelser: 
Smalt Medium, Medium Kraftig, 
Large, Xtra-Large eller Xtra-Lar-
ge Kraftig, der skulle kunne 
d,%,kke de allerflestes behov. 
Dernffist tilpasses skridtlwng-
den og til sidst »svejses« den 
korrekte stovlestorrelse på. 
Skulle der alligevel vre behov 
for fuld skrwddersyning, kan 
dette tilbydes mod et tillseg på 
dkr. 595,-, plus evt. moms. 

NB: Der er et tilla=g på dkr. 150,-, 
plus evt. moms for Xtra-Large 
Kraftig storrelsen, både i den 
delvis skrxddersyede og i den 
fuldstndig skr.mddersyede ud-
gave. 

SEMI-LUSTOM' BOOTFOOT 
WADERS 

»Cut from full quarter-inch foam, 
heavily reinforced with double 
knee patches, and bonded to 
rugged, 	urethane-insulated 
boots that boast steel shanks 
and half-inch felt soles... ex-
tremely tough and warm, weil 
suited to coastal duck hunting 
and winter steelheading«. 

Rod & Reel, May/June 1985 

»Made of the highest grade fine-
celled neoprene - 5 mm thick... 
taped construction rather than 
stitching... you can do the splits 
in your StreamLines and still not 
stress them... the boot of the 
StreamLine is the warmest insu-
lated boot on the market... a 
good choice for the winter fisher-
man who constantly wades cold 
water and wants the best in 
warmth, comfort and durability«. 

Flyfishing, Feb 1987 

From Rod & Reel'sKudo Awards, 
Nov/Dec. 1987 regarding some 

e ai of the exceptional products 
which didn't receive the award, 
but which truly deserve it, the 
following excerpt: »Some 'real' 
Honorable Mentions: StreamLi-
ne bootfoot neoprene waders, 
the choice of meny Alaskan and 
steelhead guides. Particularly in 
cold weather, they meet the need 
and seem to last, oh, about for-
ever«. 

*Full custom Titting is offered, but in 
most cases is unnecessary - inseam 
adjustment at no extra charge. 

StreamLine waders er for ojeblikket 
under afprovning af en kendt dansk 
Iaks!fisker - et forelobigt testresul-
tat ligger allerede klar og kan rekvire-
res sammen med det engelsk-spro-
gede reklamemateriale fra Stream-
Line, samt et målskema, formedelst 
dkr. 10,-. 

14 ~II% 1", 	 IN  TM 

51.1 C12111 Ul IC 
ENGINEERED FOR A LONG LEAK-FREE LIFE 

3 deadlines for samlede 
bestillinger til tilbudspris 

2. MAJ - 16. MAJ - 31. MAJ 
Derefter enkeltvise bestillinger fil 
normalpris (dkr 2295,- plusen moms) 
Levering ca. 30 dage efter hver deadline 

BESTILLINGSBETINGELSER: 
Depositum å dkr.1500 skal medfolge ordren 
- restbelobet pr. efterkrav ved levering 
F irst shipment (2. May) post-free throughout 
Scandinavia and W. Germany 

Eneforhandler for Danmark 
også eneforhandler for hele Skandinavien 
i 1988 

GENNEMTESTEDE -SIKRE -VARME -HOLDBARE 

Modern Änglers 
Frederiksbjerg Ton/ 6 . Tlf. 06135513 

DK-8000 Aarhus C . Denmark 

Forhandler-agent for Norge og Sverige fra 1989 sa3son senes nu 

• Nylon-belagt på begge sider for 
nemmere af- og påtagning 

• Brede komfortable seler med vel-
cro lukning 

• Skåret hojt i ryggen - en fordel for 
flytringsfiskaren 

• Alle borter i elastisk Lycra 

• Det patenterede tvwrgående 
skridtdesign nedswtter stress og 
slitage 

• Knwforstrkninger af hoj-densitet 
fleksibel neopren 

• Isolerede stovIer i wgte gummi 
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forts från sid 44 
tidskriften Field & Stream och bokens 
illustratör, har hon åstadkommit en 
handbok i flugbindning som, då den 
först utkom, ansågs ganska revolutio-
nerande. På mer än 250 svart—vita 
foton, storlek 15 x 15 cm och i skala 
1:1, visas alla de olika bindmomenten 
ur bindaren synvinkel. Tillsammans 
med korta och lättfattliga texter be-
skrivs steg för steg hur man fäster 
bindtråd, binder in tinsel, dubbar, 
binder hår- och hackelvingar, tillver-
kar quillkroppar m m. 

Fly-Tying är en handbok i grund-
läggande bindteknik och innehåller 
inga speciella mönster, materialbe-
skrivningar eller bilder av flugor. Den 
är däremot en alldeles utmärkt nybör-
jarbok i ämnet flugbindning, och den 
som väl lärt sig dessa grundläggande 
principer kan lugnt se sin flugbindar- 
framtid an. 	 Jan Sekander 

Ny bok av JPH 
Jens Ploug Hansen: 
Regnbue og Balcker — Orredfiskere i 
å og se. 
INDB. kr. 248,—, 320 sider. 
Naturforlaget Skarv. 

Jeg har nok med sarlig interesse og 
med store forventninger set hen til 
denne bog, og som sådan fundet den  

meget spwndende fra forst til sidst. 
Med andre ord — igen en fremragende 
bog, der med hele 320 sider i regnbu-
ens farver fortceller om orrederne. 

Der er heri samlet mange informa-
tioner med oplevelser fra naturen. 
Mange forskellige lystfiskere er delta-
gere i bogen, hver isar med sine til-
sagn og former for lystfiskeriet. Lce-
serne får en god lejlighed til at over-
vare og prove en hel del. 

Jens Ploug Hansen kan vel kun få 
anerkendelse og ros for bogen, og et 
virkeligt godt lystfiskertrwf, med et 
dertil godt billedvalg og valg af illu-
strationer. 

45 orredfiskere fortxller om deres  

måder at fiske på. Det er mange års 
erfaringer der er sat ind i varket. Der 
vil altid vare "for og imod" metoder 
og traditioner, der skabes nye ideer, 
og med dette vil det virke og freme de 
bedste betingelser fremover. 

Dertil findes biologisk stof med 
andre specialartikler, og fra lystfisker-
ne mange fluemonstre, gode råd — der 
er nok at gå i gang med. 

Jens Ploug Hansen har uden tvivl 
gjort det rigtige igen — samlet og givet 
helheden ud. 

Mange vil sikkert nikke genkend-
ende til episoder ved vandene — som 
jo er og blivet et interessant emne. 
forts på sid 56 	 Elon Petersen 

KONSTUTSTÄLLNING 
Minnesbilder från skog och sjö 

Gunnar Johnson 
utställer teckningar och akvareller 

Vetlanda Kulturhus 
7-29 maj 1988 

Royal Coachman Special 16' 
fyrdelad grön klinga i IM6 grafit med metall-förstärkta holkar. 

Pris: Klinga 1995:-, Byggsats 2495:-, Färdigt spö 2995:- 

Färdigt enhands-handtag i Super-kvalitet, 55:- 
Tvåhands-handtag i samma kvalitet, 145:- 

Vill Du ändå svarva ditt eget handtag, bör du sträva efter att 
använda FLOR-kvalitet på korken. Bättre existerar inte! Prisex 

på korkringar till enhandsspö, 84:- 

Nya egna rullfästen för en- och tvåhandsspön. 
Enkomponent lim som fungerar som tvåkomponent, 

härdar inom en timme, 37:-. 
Tvåkomponent lack utan luftbubblor, blandas 1:1. 

Dammtorr inom I timme. 

Gary Loomis Made in USA! 16' i IM6 och I MX material, 4 delar. 

Hexagrapb Bruce & Walker. Även B&W rullar. 
OBS! Engelska priser i Sverige! OBS! 
Powell Long Reach 9'6" spö, 2100:-. 
RC Boron & Grafit klingor i 2 delar. 
System II rullar. Pris ex 1011/795:-. 

Red Ball Neopren vadarbyxor, 1650:-. 
Columbia Sportswear västar och hattar. 

Indiska tuppnackar. Även svart och dun. 
Fulldressade laxflugor 30% vid köp av 3. 

Glöm inte polaroidiserande glasögon 
(se även annonsen i FiN nr 3/87). 

Om Du köper komplett flugfiskeutrustning, får Du 
casting-kursen på köpet. 

Royal. Coachman 
Köper • Byter Säljer 

Renoverar • Reparerar 

KUNGSHOLMSG 12, 112 27 STOCKHOLM • 08-52 22 22 	 
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BLACKMASTER KVALITÉ 
KAN MAN LITA PÅ 

ÅTERFÖRSÄLJARE: 
ALINGSÅS: Hobby & Fiske 0322-379 OG HÄLLEFORS: Hultmans Sport 0591-112 49 SALA: Jakt & Fritid 0224-143 20 
ALNÖ: Sport & Fiske 060-55 68 50 JÄRFÄLLA: Fly Fisherman 0758-367 51 SANDVIKEN: Sportimport 026-25 66 29 
ARVIKA: Lennart Bergqvist 0570-100 30 KARLSHAMN: Fiskeshopen 0454-197 10 SKELLEFTEHAMN: Jerrys Sport 0910-313 46 
AVESTA: Friteam Sport 0226-569 75 KARLSKOGA: Domus Sport 0586-364 80 SKINNSKATTEBERG: Runes Sport 0222-101 62 
BERGFORSEN: Benkas 060-57 82 68 KARLSTAD: Vidars Fiske 054-10 19 30 SKÖVDE: Christers Sportfiske 0500-869 07 
BOLLNÄS: Fiskeshopen 0278-108 62 KIRUNA: Domus Sport 0980-124 00 SMEDJEBACKEN: Claessons Cykel 0240-751 23 
BORLÄNGE: Långbergs 0243-605 00 KOPPARBERG: Stures Sport 0580-101 02 STENUNGSUND: Björns Fiske 0303-843 40 

Tysklinds Postorder 0243-602 50 KOSKULLSKULLE: Roho Sportfiske 0970-302 63 STOCKHOLM: C A Carlsson 08-30 03 49 
011es Fiske 0243-198 78 KRAMFORS: Svenssons Järn 0612-106 00 Fiskarnas Redskaps 08-41 82 14 

BORÅS: Wollmars 033-12 68 00 KRISTIANSTAD: Fiskeknuten 044-12 75 70 Utters 08-62 27 05 
EDSBYN: Kjells Sportfiske 0271-231 00 KRISTINEHAMN: Fiske & Hobby 0550-172 11 STRÖMSTAD: Seldins Sport 0526-102 47 
EKSJÖ: Fiske Stig 0381-126 81 KUMLA: Sportaffären 019-702 69 STORA SKEDVI: Wesste 0225-405 77 
ESKILSTUNA: Jakthuset 016-13 01 09 KÖPING: Uffes Fiske 0221-102 40 SUNDSVALL: Zoologiska 060-15 86 02 
FAGERSTA: Selins Sport 0223-117 80 LANDSKRONA: Artillerigatans 0418-128 88 SURAHAMMAR: Sport & Ljud 0220-306 11 
FALUN: Domus Sport 023-185 50 LESJÖFORS: Erikssons Sport 0590-309 45 SÖDERTÄLJE: Sportfiskekällan 0755-313 40 
FINSPÅNG: Fiske & Fritid 0122-129 10 LINKÖPING: Holmbergs 013-12 49 39 UDDEVALLA: Intersport 0522-341 02 
GISLAVED: Gipro 0371-142 40 LINDESBERG: KG Maskiner 0581-143 70 ULRICEHAMN: Bullers 0321-148 25 
GNESTA: Fiskeredskap 0158-102 50 LJUSNE: Cykel & Sport 0270-683 37 UMEÅ: Blixt Sport 090-11 40 70 
GÄLLIVARE: Gällivare Sport 0970-104 23 LUDVIKA: Yli's Flugfiske 0240-197 64 UPPSALA: Husbergs 018-13 09 94 
GÄVLE: Fiskeboden 026-11 80 30 LUND: Sportfiskehuset 046-14 52 75 Malens Sportfiske 018-14 06 01 

Fiskeredskap 026-11 05 00 LÖDÖSE: Kurres Byggshop 0520-608 80 VETLANDA: Fritidscenter 0383-169 60 
GÖTEBORG: MM Sport & Fiske 031-14 80 24 MALMÖ: Fluga & Flöte 040-11 80 95 VÄRNAMO: Ge-We Sport 0370-171 00 

RR Sport 031-19 78 48 MARKARYD: Zoologiska 0433-104 24 VÄSTERÅS: Sportfiskarn 021-11 75 90 
HAPARANDA: Kungsfiskaren 0922-141 05 MJÖLBY: Holmbergs 0142-122 10 ÄLVSBYN: Gårdings 0929-117 50 
HELSINGBORG: Scand Sportsmen 042-14 67 76 MOTALA: Sv:s Fiskebod 0141-101 41 ÄNGELHOLM: Ideinvent 0431-122 28 
HOFORS: Östmans Järn 0290-201 55 NORRKÖPING: Skeppsfournering 011-10 81 40 ÖREBRO: Östlunds 019-11 03 41 
HUDIKSVALL: Fritidshuset 0650-160 02 NYKÖPING: Fiskeredskap 0155-827 26 ÖSTERSUND: Fiske Service 063-10 68 22 
HUSKVARNA: Fly Dressing 036-13 41 97 OSKARSHAMN: Sporthörnan 0491-175 60 

Hämta katalog hos din sportfiske handlare för att se alla nyheter 1988. 

HS IMPORT BOX 61 596 00 
03  
SKÄNNINGE Tel. 0142-600 85 

BOX 3086 700 ÖREBRO Tel. 019-14 82 90 

ca> t#111118,;9:5 
7.7  
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forts från sid 42 
heller bor velge stenger av grafitt 
framfor Greenhart (!). 

På mange måter faller denne delen 
av boka mellom to stoler: For lite 
grunnleggende systematikk for nybe-
gynneren, og for lite omfattende og 
dyptgripende for den erfarne. At den 
heller ikke er på langt nxr så velskre-
vet (språklig sett) som del 1., skyldes 
kanskje de ulike forfatternes varier-
ende penneforhet? Et lite pluss i mar-
gen vil jeg likevel gi forfatterne fordi 
de er langt mer åpne og uortodokse 
enn hva som er vanlig blant norske 
"lakseeksperter". Deres sporsmåls-
tegn ved inngrodde myter, og deres 
oppfordringer til variasjon og impro-
visasjon i fisket er vel verd å merke 
seg, selv om det nettopp da er nyttig å 
vite hvilke grunnregler man skal im-
provisere over. På ett punkt bygger 
forfatterne imidlertid selv opp under 
en feilaktig myte, nemlig der hvor de 
av sikkerhetsmessige grunner adva-
rer mot bruk av vaderbelte. Jeg bruker 
selv alltid belte, og intet i min erfaring 
tilsier at beltet ved normal bruk steng-
er lufta inne i buksene og derved forer 
til oppdrift og fare for "kantring". Va-
derbukser er ofte vide, og i sterk 
strom er belte derfor absolutt å anbe-
fale, for å hindre at strommen får tak. 

Bokas siste del er grei nok, med en 
oversiktlig og informativ omtale av 
endel storre norske lakseelver. Denne 
bor vxre til god hjelp for alle som 
planlegger lakseferie i Norge, da de 
aller fleste av de omtalte elvene er 
både rimelige og lett tilgjengelige. 
Om opplysningene stemmer for hver 
enkelt elv tor jeg ikke garantere, men 
for de jeg kjenner fra egne besok vir-
ker det som forfatterne er vel 
orientert. Noen slurvefeil forkom-
mer, men de er ikke av vesentlig be-
tydning. 

Boka er ellers rikelig illustrert med 
fargefotos og tegninger av fin kvali-
tet. Fotografene er for mange til å nev-
nes enkeltvis, men tegningene er ut-
fort av Astrit Kukleci og Eldar Olde-
/nen. 

Terje Bomann-Larsen 

Klassiskt om flugbindning 
Helen Shaw: Fly-Tying, Fly-Dres- 
sing, Huskvarna. Pris: SEK 144:-. 

Det är alltid lika roligt att återse 
gamla bekanta. Det gäller även böck-
er, som sedan länge varit försvunna 
på bokmarknaden, men som nu åter-
kommit i ny tryckning. 

Helen Shaws Fly-Tying är en sådan 
gammal vän, som jag första gången 
mötte i mitten av 60-talet och som  

hjälpte mig att ta de första osäkra 
stegen på flugbindningens ganska 
krångliga väg. Hon och Veniard blev 
mina flugbindningslärare, men ty-
vän försvann hon från min bokhylla 
för rätt många år sedan. 

Helen Shaw är flugbindare av 
världsklass. Tillsammans med fiske-

forts på sid 46 

r-DROMMEFISKE 
IRLAND 

Fluefiskeri i beromte vande 
som: Lough Currane, River 
Inny, Lough Beltra, Newport 
River, Burrishoole, Black water 
Tilslutning fra Stockholm og 
Oslo. Pris fra kr.3990. 
Skriv efter program 

FLY -TOURS 
Kystvejen 45. Il 
8000 Århus C , Danmark 

106 19 48 39 el. 06 19 06 19J 

1 11 1 Ti 	1111111 El 1•11111111311L'il 1 1111 

URNAN Mt- 
	

ebbskpic 71/2' AFTM 3-4 
En dröm som väger 84 gram och består av 96 % graphite varav 20 % är kryssyävd. 
Detta ger en kraft och precision som är enastående för ett spö med denna låga klassning. 
(Ca pris 560:). 

LÄNGD: 71/2' 8' 81/2' 9' 9' 10' 101/2' 12 14' 15'  
AFTM: 3-4 4-5 6-7 5-6 7-8 6-7 7-8 8-9 9-10 10-11 

aiiitil.*111, 	i k i 

HOM 
F R I I-k D 
730 73 RANSTA 

RYOBI, MG-rullar: 
Nr 1 i världen 
• 255 MG 68 g DT 4 - 15 m backing Ca pris 249:-

255 MGS med tyst backspärr 
• 355 MG 85 g DT 7 + 25 m backing Ca pris 269:-

355 MGS med tyst backspärr 
• 357 MG 105 g DT 8 + 50 m backing Ca pris 279:- 
• 455 MG 121 g DT 10+ 100 m backing Ca pris 289:-

Samtliga rullar levereras i sammetsfodral 

11 III IIIAI II 
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Åm i " og. WE 1111" 011% TM 

51.1 C12111 VIIC' 
ENGINEERED FOR A LONG LEAK-FREE LIFE 

Itusu°sPlis  
995  .i dm plus evt.  «torn 

CU
SOGSA 

I EN 3 MAI 
DGAVE 

GENNEMTESTEDE -SIKRE -VARME -HOLDBARE 

Modern Anglers 
Frederiksbjerg Torv 6 . Tlf. 06135513 

DK-8000 Aarhus C . Denmark 

Forhandler-agent for Norge og Sverige fra 1989 sfflson snes nu 

Fås i brun og blå, eller mod et 
tillseg (dkr.180,- plus evt. moms) i 
camoflage, med enten filt såler 
eller kraftig ~skede såler (dkr 
150,- billigere). 
Stevlerne, der er forstx,rkede i 
tå og hsel og med stålsvang, fås i 
europwiske kontinentale stor-
relser 38-49 - vwIg samme stor-
relse som gadefodtoj. 

StreamLine's delvis skrxdder-
syede bootfoot waders er mo-
du I-opbyggede: man vwlger 
mellem seks forskellige krops-
sterrelser: 
Small, Medium, Medium Kraftig, 
Large, Xtra-Large eller Xtra-Lar-
ge Kraftig, der skulle kunne 
d.mkke de allerflestes behov. 
Dernffist tilpasses skridtIng-
den og til sidst »svejses« den 
korrekte stovlestorrelse på. 
Skulle der alligevel \Imre behov 
for fuld skrffiddersyning, kan 
dette tilbydes mod et tillseg på 
dkr. 595,-, plus evt. moms. 

NB: Der er et tillseg på dkr. 150,-, 
plus evt. moms for Xtra-Large 
Kraftig sterrelsen, både i den 
delvis skrwddersyede og i den 
fuldstndig skrwddersyede ud-
gave. 

3 deadlines for samlede 
bestillinger til tilbudspris 

2. MAJ - 16. MAJ - 31. MAJ 

Deretter enkeltvise bestillinger til 
normalpris (dkr 2295,- plus evt. moms) 
Levering ca. 30 dage efter hver deadline 

BESTILLINGSBETINGELSER: 
Depositum å dkr.1500 skal medfolge ordren 
- restbelobet pr. efterkrav ved levering 
First shipment (2. May) post-free throughout 
Scandinavia and W. Germany 
Eneforhandler for Danmark 
også eneforhandler for hele Skandinavien 
i 1988 

SEMI-CUSTOM* BOOTFOOT 
WADERS 

»Cut from full quarter-inch foam, 
heavily reinforced with double 
knee patches, and bonded to 
rugged, 	urethane-insulated 
boots that boast steel shanks 
and half-inch felt soles... ex-
tremely tough and warm, weil 
suited to coastal duck hunting 
and winter steelheading«. 

Rod & Reel, May/June 1985 

»Made of the highest grade fine-
celled neoprene - 5 mm thick... 
taped construction rather than 
stitching... you can do the splits 
in your StreamLines and still not 
stress them... the boot of the 
StreamLine is the warmest insu-
lated boot on the market... a 
good choice for the winter fisher-
man who constantly wades cold 
water and wants the best in 
warmth, com fort and durability«. 

Flyfishing, Feb 1987 

From Rod & Reel'sKudo Awards, 
Nov/Dec. 1987 regarding some 
of the exceptional products 
which didn't receive the award, 
but which truly deserve it, the 
following excerpt: »Some 'real' 
Honorable Mentions: StreamLi-
ne bootfoot neoprene waders, 
the choice of meny Alaskan and 
steelhead guides. Particularly in 
cold weather, they meet the need 
and seem to last, oh, about for-
ever«. 

*Full custom fitting is offered, but in 
most cases is unnecessary inseam 
adjustment at no extra charge. 

StreamLine waders er for ojeblikket 
under afprovn ing af en kendt dansk 
laks!fisker - et forelobigt testresul-
tat ligger allerede klar og kan rekvire-
res sammen med det engelsk-spro-
gede reklamemateriale fra Stream-
Line, samt et målskema, formedelst 
dkr. 10,-. 

• Nylon-belagt på begge sider for 
nemmere af- og påtagning 

• Brede komfortable seler med vel-
cro lukning 

• Skåret hojt i ryggen - en fordel for 
flytringsfiskaren 

• Alle borter i elastisk Lycra 

• Det patenterede tvrgående 
skridtdesign nedsffltter stress og 
slitage 

• Knforstrkninger af hoj-densitet 
fleksibel neopren 

• Isolerede stovIer i wgte gummi 
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forts från sid 44 
tidskriften Field & Stream och bokens 
illustratör, har hon åstadkommit en 
handbok i flugbindning som, då den 
först utkom, ansågs ganska revolutio-
nerande. På mer än 250 svart—vita 
foton, storlek 15 x 15 cm och i skala 
1:1, visas alla de olika bindmomenten 
ur bindaren synvinkel. Tillsammans 
med korta och lättfattliga texter be-
skrivs steg för steg hur man fäster 
bindtråd, binder in tinsel, dubbar, 
binder hår- och hackelvingar, tillver-
kar quillkroppar m m. 

Fly-Tying är en handbok i grund-
läggande bindteknik och innehåller 
inga speciella mönster, materialbe-
skrivningar eller bilder av flugor. Den 
är däremot en alldeles utmärkt nybör-
jarbok i ämnet flugbindning, och den 
som väl lärt sig dessa grundläggande 
principer kan lugnt se sin flugbindar- 
framtid an. 	 Jan Sekander 

Ny bok av JPH 
Jens Ploug Hansen: 
Regnbue og B&kker — Orredfiskere i 
å og so. 
INDB. kr. 248,—, 320 sider. 
Naturforlaget Skarv. 

Jeg har nok med sxrlig interesse og 
med store forventninger set hen til 
denne bog, og som sådan fundet den  

meget spwndende fra forst til sidst. 
Med andre ord — igen en fremragende 
bog, der med hele 320 sider i regnbu-
ens farver fortceller om orrederne. 

Der er heri samlet mange informa-
tioner med oplevelser fra naturen. 
Mange forskellige lystfiskere er delta-
gere i bogen, hver isa=r med sine til-
sagn og former for lystfiskeriet. Lee-
serne får en god lejlighed til at over-
vxre og prove en hel del. 

Jens Ploug Hansen kan vel kun få 
anerkendelse og ros for bogen, og et 
virkeligt godt lystfiskertrxf, med et 
dertil godt billedvalg og valg af illu-
strationer. 

45 orredfiskere fortxller om deres  

måder at fiske på. Det er mange års 
erfaringer der er sat ind i vxrket. Der 
vil altid vare "for og imod" metoder 
og traditioner, der skabes nye ideer, 
og med dette vil det virke og freme de 
bedste betingelser fremover. 

Dertil findes biologisk stof med 
andre specialartikler, og fra lystfisker-
ne mange fluemonstre, gode råd — der 
er nok at gå i gang med. 

Jens Ploug Hansen har uden tvivl 
gjort det rigtige igen — samlet og givet 
helheden ud. 

Mange vil sikkert nikke genkend-
ende til episoder ved vandene — som 
jo er og blivet et interessant emne. 
forts på sid 56 	 Elon Petersen 

KONSTUTSTÄLLNING 
Minnesbilder från skog och sjö 

Gunnar Johnson 
utställer teckningar och akvareller 

Vetlanda Kulturhus 
7-29 maj 1988 
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Royal Coachman Special 16' 
fyrdelad grön klinga i IM6 grafit med metall-förstärkta holkar. 

Pris: Klinga 1995 :-, Byggsats 2495:-, Färdigt spö 2995:- 

Färdigt enhands-handtag i Super-kvalitet, 55:- 
Tvål2ands-handtag i samma kvalitet, 145:- 

Vill Du ändå svarva ditt eget handtag, bör du sträva efter att 
använda FLOR-kvalitet på korken. Bättre existerar inte! Priser 

på korkringar till enhandsspö, 84:- 

Nya egna rullfästen för en- och tvåhandsspön. 
Enkomponent lim som fungerar som tvåkomponent, 

härdar inom en timme, 37:-. 
Tvåkomponent lack utan luftbubblor, blandas 1:1. 

Dammtorr inom 1 timme. 

Gary Loomis Made in USA! 16' i 1M6 och IMX material, 4 delar. 

Hexagraph Bruce & Walker. Även B&W rullar. 
OBS! Engelska priser i Sverige! OBS! 
Powell Long Read 9'6" spö, 2100:-. 
RC Boron & Grafit klingor i 2 delar. 
System II rullar. Pris ex 1011/795:-. 

Red Ball Neopren vadarbyxor, 1650:-. 
Columbia Sportswear västar och hattar. 

Indiska tuppnackar. Även svart och dun. 
Fulldressade laxflugor 30°/0 vid köp av 3. 

Glöm inte polaroidiserande glasögon 
(se även annonsen i FiN nr 3/87). 

Om Du köper komplett flugfiskeutrustning, får Du 
casting-kursen på köpet. 

Royal Coachman 
Köper • Byter • Säljer 

Renoverar Reparerar 

KUNGSHOLMSG 12, 112 27 STOCKHOLM 08-52 22 22 	 
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SAGE — nya modeller — lägre priser — 	  
kvalitetsspöna alla har råd med! 
Sätter du värde på ditt flugfiske? 
Upplev en ny dimension. Upplev hur BRA ett välbalanserat kvalitets-

spö fungerar. Det är din kanske värdefullaste fritid det gäller. Se till att 
få det bästa, det blir roligare då. Övertyga dig själv enkelt genom 

att PROVA ett SAGE inlån nästa spököp. Det ångrar du aldrig! 
Vilket SAGE-spö du än väljer, får du svårt, MYCKET svårt, 
att hitta ett spö som är bättre. Tro oss, vi VET. 

OBS! ALLA modeller av SAGE tillverkas i USA av yrkeskunning personal med lång flugfisketradition bakom sig. 

GRAPHITE II — RESERVE POWER — En ny standard — Vilken KRAFT! 

MODELL TYP DELAR LINKLASS LÄNGD PRIS MODELL TYP DELAR LINKLASS LÄNGD PRIS 

390RPA SPÖ 2 3-4 9' 2050:- 896RPA SPÖ 2 8-9 2180:- 
39ORPB BYGGS 2 3-4 9' 1335:- 896RPB BYGGS '2 8-9 1590:- 
390RPC KLINGA 2 3-4 9' 1055:- 896RPC KLINGA 2 8-9 1210:- 

49ORPA SPÖ 2 4-5 9' 2050:- 710ORPA SPÖ 2 7-8 10' 2215:- 
49ORPB BYGGS 2 4-5 9.  1335:- 710ORPB BYGGS 2 7-8 10' 1610:- 
49ORPC KLINGA 2 4-5 9' 1055:- 710ORPC KLINGA 2 7-8 10' 1265:- 

59ORPA SPÖ 2 5-6 9' 2100:- 910ORPA SPÖ 2 9-10 10' 22611:- 
59ORPB BYGGS 2 5-6 9' 1375:- 910ORPB BYGGS 2 9-10 10' 1664:- 
59ORPC KLINGA 2 5-6 9' 1095:- 910ORPC KLINGA 2 9-10 10' 1305:- 

596RPA SPÖ 2 5-6 2135:- 490-4RPA SPÖ 4 4-5 9' 2260:- 
596RPB BYGGS 2 5-6 1485:- 490-4 R P B BYGGS 4 4-5 9' 1625:- 
596R PC KLINGA 2 5-6 1170:- 490-4R PC KLINGA 4 4-5 9' 1265:- 

696RPA SPÖ 2 6-7 2135:- 590-4RPA SPÖ 4 5-6 9' 2318:- 
696RPB BYGGS 2 6-7 1485:- 590-4RPB BYGGS 4 5-6 9' 1645:- 
696RPC KLINGA 2 6-7 1170:- 590-4RPC KLINGA 4 5-6 9' 1285:- 

690-4RPA SPÖ 4 . 6-7 9' 2310:- 
- 
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Tillverkad  av en hybrid IM6-Graphite II-fiber. Designade för det lätta flugfisket i mindre vatten där precisionskast, långa tunna 
tafsar och fjäderlätt  presentation är nödvändig. Progressive Taper som ger kontrollerad linhastighet. LL-spöna hör inte bara till 
marknadens bästa spön utan också till marknadens vackraste - Otrolig finish! 

MODELL TYP DELAR 	LINKLASS 	LÄNGD PRIS MODELL TYP DELAR LINKLASS LÄNGD PRIS 

279LLA SPÖ 2 2-3 2215:- 389LL A SPÖ 2 3-4 2255:- 
279LLB BYGGS 2 2-3 1380:- 389LLB BYGGS 2 3-4 1380:- 
279LLC KLINGA 2 2-3 1055:- 389LLC KLINGA 2 3-4 1055:- 

379 L L A SPÖ 2 3-4 2215:- 49OLLA SPÖ 2 4-5 9' 2325:- 
379LLB BYGGS 2 3-4 1380:- 4901.LB BYGGS 2 4-5 9' 1510:- 
379LLC KLINGA 2 3-4 1055:- 49OLLC KLINGA 2 4-5 9' 1150:- 

59OLLA SPÖ 2 5-6 9' 2375:- 

MODERATE ACTION 59OLLC KLINGA 2 5-6 9' 1199:- 

Kanske marknadens bästa spököp i förhållande till priset. Kas egenskaper, kvalitet, detaljer och finish är likvärdigt eller tom. 
bättre än betydligt dyrare spön av andra märken. 

MODELL TYP DELAR LINKLASS LÄNGD PRIS MODELL TYP DELAR LINKLASS LÄNGD PRIS 

490MAA SPO 2 4-5 9' 1355:- 590MAA SPÖ 2 5-6 9' 1399:- 
490MAB BYGGS 2 4-5 9' Se tillbehör 590MAB BYGGS 2 5-6 9' Se tillbehör 
490MAC KLINGA 2 4-5 9' 940:- 590MAC KLINGA 2 5-6 9' 9911:- 

690MAA SPÖ 2 6-7 9' 1390:- 

SAGE BLACK SPÖN 
690MAB 
690MAC 

BYGGS 
KLINGA 

2 
2 

6-7 
6-7 

9' 
9' 

Sr tillbehör 
960.- 

Ekonomiserie med samma kastegenskaper som MA-serien. 
Enklare finish och detaljer. Är dock precis som ALLA AND 
RA SAGE-SPÖN tillverkade med största noggranhet i USA. 
Ett äkta SAGE, trots priset. 

MODELL TYP DELAR LINKLASS LÄNGD PRIS 

580A 
590A 
690A 

SPÖ 
SPÖ 
SPÖ 

2 
2 
2 

5-6 
5-6 
6-7 

8'  
9'  
9' 

984- 
980.- 
980, 

SAGE TVÅHANDS FLUGSPÖSERIE. 

En flugspöserie utprovad i Norden för det nordiska fisket och anpassad till den speciella kastteknik som fler och fler anammar. En 
teknik som gör det möjligt att fiska på praktiskt taget alla platser som finns runt ett rinnande vatten. Spöserien har en, väl beräknad, 
obruten aktion. Spöna är lätta och välbalanserade. Den långa aktionen med den korta slaglängden gör att spöna kräver litet 
kastutrymme och tröttar inte fiskaren under utfiskningen. 
Sage tvåhandsspön är utvecklade efter modernaste principer och med bästa tänkbara material för sitt användningsområde. Tillver-
kade av yrkeskunning personal med lång vana och känsla för materialet. Taperade efter krav som vuxit fram efter många års fiske i 
Norden. — Utprovade och designade av Göran Andersson. 

I THE FINEST IN ROI)S RETTS AND [SLANKS I 

MODELL TYP DELAR LINKLASS LÄNGD PRIS 

1409A SPÖ 3 9-10 14' 3145:- 
1409B BYGGS 3 9-10 14' 2120:- 
1409(.' KLINGA 3 9-10 14' 1795:- 

( 
Xarpens 
	 SWEDEN 	  

MODELL TYP DELAR LINKLASS LÄNGD PRIS 

141IA SPÖ 3 11-12 14' 3145:- 
1411B BYGGS 3 II-12 14' 2128:- 
141IC KLINGA 3 11-12 14' 1795:- 

1611A SPÖ 3 11-12 16' 3325:- 
16118 BYGGS 3 11-12 16' 24211:- 
161IC KLINGA 3 II-12 16' 2995:- 

Butik. V'alhallavägen 46, Sthlm, tel. 08-15 58 50 

Postorder: 
OBS Ny adress! 
Box 195, 184 22 Åkersberga 
tel. 0764.68000 vx. 
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Nya Loop-vadare 
FiN har från Karpens i Stockholm 
fått ett par Loop neoprenvadare för 
långtidstest, och kommer att prova 
dem dels under vårfiske efter havs-
öring, dels vid ett par sommarutflyk-
ter till strömvatten i fjällen. 

Vadarna, som presenterades i Kar-
pens annons i nr 1/88 av FiN, är svar-
ta, gjorda av 3 mm neopren och av 
strumpmodell — det är emellertid inte 
svårt att vulka stövlar på dem, för den 
som så önskar. 

Loop vadarbyxor har hårdtestats 
redan säsongen 1987, uppger Kar-
pens, och fungerade då perfekt. FiN 
kommer att rapportera om vårens och 
sommarens test först i höst, men den 
som går i köptankar redan nu gör 
knappast någon vild chansning — va-
darna är mycket välgjorda och priset 
mycket fördelaktigt, eller 1 195 SEK. 

Just 3 mm:s neopren torde också 
vara en mycket användbar kompro-
miss — kompletterade med ett pälsfi-
berunderställ i kallt vårvatten, och 
med tunnare ställ för sommarfiske 
har de ett mycket brett register till 
skillnad från vadarbyxor med tjock-
are neopren, som inte bara är besvär-
ligare att få på och av utan också har 
en påtaglig "kaffekokareffekt" om 
vädret blir varmt. 

Apropå priser så har Karpens i år 
sänkt priserna på alla sina Sage-spön, 
tack vare den lägre dollarkursen. Sa-
ge-sortimentet har i år utökats till fem 
spöserier, där den senaste kallas Mo-
derat Action: tre spön, alla 9 fot, för 
linor 4-5, 5-6 eller 6-7, som kostar 
från 1 355 till 1 390 SEK. 

Fler nya spöserier 
Flugfisket har på senare år fått ma-

ka åt sig i ABU:s sortiment — i årets 

Napp & Nytt ägnas bara två av 84 
sidor åt flugfiskeprylar. 

På en av dessa två sidor presenteras 
emellertid en ny spöserie, Conolon 
2000 Fly, som omfattar sex spön från 8 
till 11 fot (och linklasserna 5-6 till 
8-10). Spöna uppges ha 90 procent 
kolfiber i klingorna, och har Fuji rull-
fästen och Abulite enfotsöglor. FiN 
har inte haft tillfälle att prova dem 
ännu, men vill ändå fästa läsarnas 
uppmärksamhet på dem — priserna är 
nämligen mycket fördelaktiga, från 
525 till 725 SEK. 

En annan ny katalog, nr 6 från 
Skandinaviens Sportfiskecenter AB 
(Box 9, 287 01 Strömsnäsbruk, tel 
0433-215 25 el 215 26) innehåller be-
tydligt fler nyheter, främst Fenwicks 
rullar och spön med beteckningen 
World Class. 

De exklusiva rullarna omnämndes 
redan i FiN nr 5-6/87. Spöserien är 
ännu intressantare, den omfattar inte 
mindre än 16 spön från 7 fot 4 tum till 
16 fot. Spöna är av mycket hög kvali-
tet och har en oklanderlig finish — och 
dessutom livstidsgaranti för den för-
ste ägaren! 

I serien finns två 4-delade spön — en 
8-fotare för lina 6, och 16-fotaren för 
lina 10-12 — och dessutom ett par 
intressanta "finlirarspön", två 9fotare 
för linorna 3 resp 4. Priserna förefaller 
däremot inte ha tagit intryck av dol-
larkursens fall, spöna kostar från 
2 400 till 3 710 SEK. Den som är hän-
dig kan emellertid spara sex—sju 
hundralappar, World Class finns 
nämligen även som lösa klingor och 
byggsatser. 

Bindarstäd för proffs  
World Class från Fenwick, design 

Jim Green, tillhör den grupp av spön 
som ligger allra längst fram i utveck-
lingen, och utnyttjar nya konstruk-
tionsprinciper och nya, ännu lättare 
och spänstigare kolfibrer — när det 
gäller Fenwick flugspöformeln "Heli-
cal Bias Construction" (översätt det 
till begriplig svenska, den som kan) 
och fibrerna HMG III och IM6. 

Men Fenwick, och Skandinaviens 
Sportfiskecenter, har givetvis också 
mindre exklusiva och därmed betyd-
ligt billigare spön, bra även de. Sam-
ma sak gäller Lennart Bergqvist Flug-
fiske i Arvika, som nu kompletterat 
den exklusiva och omtyckta Light-
Touch-serien med en ny, Powell 
Scandinavia Rods, som FiN hade till-
fälle att pröva i vintras — inomhus, i 
Arvikas sporthall. 

Den hallen är gjord för handboll 
och basket, och räckte knappt till för 
flugkast med moderna spön. Att läg-
ga ut en hel 30-yardslina med dessa 10 
moderna, superlätta och superspäns-
tiga spön är nämligen inte svårt alls —
antingen linan är en 3:a eller 4:a för de 
lättaste spöna, 8- och 81/2-fotarna, el-
ler en 8:a för de grövsta "kanonerna" 
bland provspöna i serien, på 10 fot 3 
tum respektive 11 fot. 

"Scandinavia", tio spön av design 
Press Powell, kostar från 2 145 till 
2 484 SEK. Alla de lättare spöna kan 
rekommenderas, medan de kraftiga-
re, för lina 8 och uppåt, torde vara 
förbehållna vältränade kastare — de 
känns för hårda för en ovan hand. 

Bergqvist Flugfiske har också tagit 
in tre "proffsstäd", av det välkända 
märket D H Thompson: Three Sixty 
SLT, ProVise och "A" Vise, som kos-
tar 847:—, 269:— respektive 363:— SEK. 
Samma goda tanke har Lars-G Olofs-
son — ELGECO, Box 8012, 421 08 
Västra Frölunda, tel 031-47 35 60 —
haft, för även han är en bindare i 
proffsklassen. De REGAL-städ han 
tagit in har en kraftig fjäder, manöv-
rerad med en spak, som får chuckens 
käftar att nypa åt om kroken. Städen 
heter Inex, Standard och Bronspedes-
tal och kostar 620, 885 och 1 265 SEK. 

Regal-städen är alltså inte billiga. 
Men många proffs använder dem, 
och det är ett betyg så gott som något. 

Vad är Din rulle värd? 
Ja, det kan vara klokt att ställa den 

frågan, och få ett svar på den — om Din 
rulle är av märket Hardy, och är gam-
mal. 

Under vintern fick FiN:s Bertil Ek-
holm, som har sina tentakler överallt, 
en utomordentligt flott fyrfärgsbro-
schyr från Jess Miller, Antique Fish- 

NYTT PÅ 
MARKNADEN 

Redaktör 
Bengt 
Öste 
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og* 44> Titta efter 
den här dekalen! 

HÄR KAN DU KÖPA 

Flugfiske,,. 
—FiN 

Följande välsorterade red- 
skapshandlare säljer 

FLUGFISKE I NORDEN 
i lösnummer: 

Arvika 
Lennart Bergqvist Flugfiske, Fallerbergsv. 
Boden 
Lasses Fiskeimport, Kungsg. 36 
Eskilstuna 
Jakthuset Eskilstuna, Kungsg. 4 
Göteborg 
Strömvalls, 0:a Larmgatan 16 
EL-GE Sportfiske, 
Gustav Dahlensgatan 13 
M+M Sportfiske, Bangat. 36 
Halmstad 
Wittlock Sportfiske, Hvitfeldtgat 17 B 
Helsingborg 
Scandinavian Sportsmen, 
Drottninggatan 60 
Jakobsberg 
Fly Fisherman, Vasav. 46 
Kalmar 
Vapencentralen AB 
Karlstad 
Vidars Fiske, Kvarnbergsg. 44 
Kristianstad 
Fiskeknuten, Hovslagareg. 1 A 

Kristinehamn 
Fiske & Hobbyhörnan, Kungsg. 38 
Lund 
Sportfiskehuset, 
S:a Esplanaden 20 
Malmö 
Fiske & Fiskar, Köpenhamnsv. 7 
Fluga & Flöte, Fersens väg 16 
Wobbler sportfiske, Tessins väg 6 
Mörrum 
Fiskebörsen 
Norrköping 
Norrköpings Skeppsfurnering, 
Flemmingg. 30 
Sandviken 
Sportimport, Storgatan 22 
Smedjebacken 
Claeson Cykel o Sport, Risgatan 2 
Skellefteå 
Domus, Nygatan 50 
Skövde 
Christas Cykel o Sportfiske, 
Trädgårdsgatan 7 
Stockholm 
Fiskarnas Redskapshandel, S:t Paulsg. 4 
Karpens, Vallhallavägen 46 
Royal Coachman, Kungsholmsg. 12 
Utters, Kommendörsgatan 11 
Strömsnäsbruk 
Skandinaviskt Sportfiske Center, 
Glasbruksvägen, Luhrpasset 
Tidaholm 
Fiskelyckan, Barkvägen 4 
Ulricehamn 
Bullers Sportfiske, Storg. 14 
Umeå 
Blixtsport, Storgatan 47 

Uppsala 
Malens Sportfiske, St. Olofsg. 37 
Husbergs, Svartbäcksg. 19 
Valbo 
Valbo Vapen AB, Valbov. 249 
Varberg 
Varbergs Fisk och Fritid, Falkenbergsg. 1 
Vetlanda 
Vetlanda Vapen & Fiske 
Västerås 
Sportfiskar'n, Klockartorpsg. 28 
Åmål 
Åmål Fiskecenter, Kyrkvägen 13 
Åre 
Åre Fiskecenter, Åre Fjällby 
Ängelholm 
Varuhallen Hobby, Storg. 62 
Örebro 
Östlunds Sportaffär, Stortorget 11 
Östersund 
Fiskeservice, Zätagränd 9 
Danmark 
Glente Kiosken, Glentevej 1, Randers 
lagt & Fiskerimagasinet, 
Fredriksbergs Alle 27, Fred riksberg C. 
lock Scott, Silkeborgv. 162, Arhus C 
Lillebxlt Sport, Norrebrogade 52, Fredericia 
Sport-Dres, Fredriksundsvej 20, 
Köpenhamn NV 
Aalborg Sportfiskemagasin, Aalborg. 
Esjbergs Lystfiskercenter, Danmarksgade 43, 
Esbjerg 
Stanglejeret, Fredriksbjergs Torv 6, Aarhus C 
Norge 
Fast Fisk, Arbejdersamfundets plads 1 C, Oslo 
Fast Fisk, Fereningsgt. 3, Bergen 
Finn de Langes, Vaskerelvsmuget 18, Bergen 
NOR Sport A/S, Trondheim 

Brass Perfect — en Hardy-rulle som 
är guld värd, auktionsrekordet är 
över 50 000 kronor! 

ing Tackle, Skottland, i vilken han sa-
lubjuder en samling om 172 gamla 
Hardy-rullar. Samlingen kallas The 
Dunkeld Collection, och budgivning-
en pågår, eller snarare pågick, till den 
12 april. 

Minimibudet var 200 000 pund —
två miljoner svenska kronor, alltså, 
eller i genomsnitt mellan 11 000 och 
12 000 per rulle! 

Men i ett brev som åtföljde broschy-
ren påpekar Mr Miller att priserna på 
sällsynta gamla rullar stigit mycket 
kraftigt de senaste åren — auktionsre-
kordet lyder på 50 000 kronor, för en 
Brass Perfect ägd av grundaren av fö-
retaget Hardy och Brass Perfect såg 
dagens ljus och pantenterades år 
1891. Äger ni en sådan, är ni rik... 
fiska inte med den, för allt i världen! 

Kladdfritt vax 
EASY WAX heter ett nytt flugbin-

darvax som lanseras av välkända 
SPORTAG i Malmö. Alla Ni som i 
åratal har kämpat med kladdiga vax-
stift, skidvalla eller limstift kan nu dra 

forts på nästa sida 
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>>>>>>»»M 1««««« 
Ny spöserie från RST! 

RST — det mest prestigetyngda namnet på kontinenten! 

Ställ höga krav om Du är ute efter det optimala! Ml spösorti-
ment är ny teknologi - högklassigt material - förstklassigt arbe-
te. Spöna har Seymoringar med datauträknad placering och 
levereras i velourfodral och bruneloxerad aluminiumtub. Finns 
i klass 2/3 till tvåhandslax samt spinn och båtspön. 

RST:s Ml GRAPHITE SPÖN 

RST:s HIGHLIGHT-RULLAR 

RST:s ELEGANTA FISKEKLÄDER 

Högsta kvalitet - praktiskt och exklusivt FOR FISHING 

 

  

Testa RST:s produkter - hämta ny fyrfärgskatalog hos: 

Stockholm 
AB Fiskarnas Redskapshandel 
S:t Paulsgatan 4, 102 61 Stockholm 
Tel. 08-41 82 14 

Malmö 
Fluga & Flöte AB 
Fersens väg 16, 211 42 Malmö 
Tel. 040-1180 95 

Kristianstad 
Fiskeknuten 
Hovslagaregatan 1, 291 54 Kristianstad 
Tel. 044-12 75 70 

Örebro 
Ostlunds Sportaffär 
Stortorget 11, 70211 Örebro 
Tel. 019-11 03 41 

Kalmar 
Vapencentralen AB 
S. Långgatan 13, 391 23 Kalmar 
Tel. 0480-110 56 

Ängelholm 
Varuhallen - Hobby 
Storgatan 62, 262 00 Ängelholm 
Tel. 0431-143 32 

Norrköping 
AB Norrköpings 
Skeppsfournering 
Fleminggatan 30, 601 03 Norrköping 
Tel. 011-10 81 40 

Göteborg 
Strömvalls Sportfiske 
Ö Larmgatan 14, 401 23 Göteborg 
Tel. 031-11 55 72 

Huskvarna  
Fly-Dressing 
Box 2003, 561 02 Huskvarna 
Tel. 036-13 41 97 

Halmstad 
Wittlocks Sportfiske 
Backhausgatan 3, 302 34 Halmstad 
Tel. 035-11 21 91 

Skövde  
Christers Cykel o Sportfiske 
Hjovägen 3, 541 30 Skövde 
Tel 0500-869 07 

Uppsala  
Husbergs 
Svartbäcksgatan 19, 753 32 Uppsala 
Tel 018-13 09 94 

Nyköping 
Nyköpings Fiskeredskap 
V Kvarngatan 32, 611 22 Nyköping 
Tel 0155-82726 

Eskilstuna  
Jakthuset AB 
Kungsgatan 4, 632 21 Eskilstuna 
Tel 016-13 01 08 

Norge: The Flyfisher, Baldersgate 26, Oslo 2, tel. 02-44 58 64 
Finland: Schröders, Unionsgatan 23, Helsingfors, tel. 90-65 66 56 

Kenkä-Masa, Torikatu 3, Pieksämäki, tel. 958-119 58 

forts från föreg. sida 
en lättnadens suck! EASY WAX är 
icke det ringaste kladdigt utan snara-
re hårt. Det är lätt att anbringa på 
bindtråden och har god vidhäftnings-
förmåga. Man kan ta i själva vaxet 
utan att bli kladdig. Det är tillverkat i 
Småland av till 100% äkta naturpro-
dukter, och upphovsmannen har för-
säkrat mig, att det går alldeles ut-
märkt att förtära, dvs om man inte har 
alltför känsliga smaklökar! Det är bara 
smaken som gör, att man icke bör 
använda det som pålägg. 

EASY WAX levereras i ett skruvstift 
(äntligen!) till ett c:a pris på 34:— och 
finns i alla välsorterade flugfiskeaffä-
rer. 

Bindtråd av kevlar 
Går bindtråden av, när Du skall 

binda Din muddlerfluga eller den 
tjocka hårvingen? Då finns botemed-
let hos välkända Fly-Dressing i Hus-
kvarna i form av en helt ny bindtråd, 
som är så stark, att man snarare får sår 
i fingrarna eller bryter av krokskaftet 
än drar av tråden. Hemligheten här 
heter inte alldeles oväntat "kevlar", 
och det ordet stöter vi på allt oftare i 
olika sammanhang. 

Ytterst medelmåttlig flugbindare 
som jag är, trodde jag, att jag äntligen 
hade funnit lösningen på mina 
"muddlerproblem". Så gott som var-
je gång jag ska binda ett muddlerhu-
vud, går bindtråden av och j...! Nå, 
Allan sände mig ett prov på nya RST 
K2 Super Thread, och här gick bind-
tråden inte av, minsann! Däremot 
skar den rätt igenom hjorthåren, och 
det "bidde" inget muddlerhuvud. 

forts på sid 52 

.SECRO/IX'2141 

HANDBYGGDA 
AMERIKANSKA 

SPÖN 
I HELGRAFIT 

— MED LIVSTIDS GARANTI. 

(INTRODUKTIONSPRIS— NU) 

.Pg1Z11:021~17 
SPORTFISKESPEC I 4LISTE\ 

Butik: Vasavägen 46 • JAKOBSBERG 
Postorder: Box 201 • 175 24 Järfälla 

Telefoner: 0758-25 305, 367 51 
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NÄR DET GÄLLER FLUGLINOR 

Några frågor att ställa sig själv inför nästa inköp av fluglina! 
Vill du ha en fluglina som: 

A. är näst intill töjningsfri? 
B. ej krackelerar (ej spricker)? 
C. på sjunklinorna har inbyggd "Density Compensation", 
dvs sjunker mer rakt? Detta, tillsammans med ingen töjbar-
het, ger AVSEVÄRT större chans att registrera fiskens hugg 
samt ger AVSEVÄRT bättre kroningsegenskaper. 

Svaret på frågorna är: AIRFLO SUPER PLUS (Framtidens fluglina upp-
byggd av en nyutvecklad plast på Kevlarkärna). 

AIRFLO SUPER PLUS har dessutom en hel rad andra STORA FÖRDE-
LAR jämfört med PVC-linorna: 1- Kastar bättre i vind. 2- Mindre energiför-
luster under kast. 3- Bättre linkontroll och högre precision i kast. 4- Mer 
nötningshärdiga. 

AIRFLO SUPER PLUS finns i Float, Intermediate, Slowsink, Fastsink, Super 
Fastsink, Depth Charge (550-900 grain) i DT, WF(=Longbelly), ST, samt våra 
egna speciella LOOPtaperingar för Laxfisket. Dvs. ett komplett utbud för 
alla upptänkliga situationer. Priser 298:- till 440:-. (En WF flyt = 398:-) 

	AIRFLO FLÄTADE, TAPERADE TAFSAR. 

Systemet med snabbt utbytbara flätade tafsar i olika variationer som Flyt, Intermediate 
och Snabbsjunk ger nya unika möjligheter att snabbt och enkelt fiska flugan på rätt sätt 
och på rätt djup. Utan tvekan framtidens flugtafsar. OBS. Förväxla ej Sue Burgess 
Airflotafsar med andra fabrikat. 
Airtlotafsarna är: 
A. Taperade, (ej limmade i sektioner). 
B. Flyttafsarna har impregnerat flytmedel. 

Vill du ha en fluglina som: 
A. töjer sig upp till 6 meter på 25 meter? *(Testa själv!) 
B. krackelerar, spricker? Detta sker oftast redan under första 
året. 
C. på sjunklinorna, sjunker som ett "U"? Detta, tillsammans 
med det stora "svajet" (töjbarheten), ger sämre chans till 
registrering av fiskens hugg samt sämre krokningsegenska-
per. 

Svaret på frågorna är: Alla PVC-linor. 

•(Lagg en Airflo Super Plus samt en PVC-lina bredvid varandra - lika långa, ungefär 20-25 
meter på marken. Håll nu upp linorna i luften - simulera ett hugg - prova töjbarheten - du 
kommer att bli förvånad över resultatet och frågan kommer osökt: Hur många fiskar har jag 
över huvudtaget aldrig känt? Vad innebär det för kastegenskaperna mm mm? Spänn upp 
linorna maximalt och släpp - Airflolinan faller platt medan PVC-linan far iväg som en gum-
misnodd, (akta ansiktet). Dra egna slutsatser!) 

VÄLJ RÄTT - FRÅGA EFTER AIRFLO! 

förändrar din fiske -  	

C. Sjunktafsarna har impregnerat sjunk medel som sjunker fortare än bly, och det sitter 
kvar. (Inga koppartrådar eller dyl.) 
D. År ihåliga endast i butten och mer kompakta mot spetsen vilket ger bättre överrull-
ning. 
E. Unik snabbkoppling för snabbyte mot fluglinan medföljer. 

VÄLJ RÄTT - FRÅGA EFTER AIRFLO! 

ffilege~~  

Inga knutar! Inget lim! 

Till denna säsong finns (äntligen!!) också Loop Lax- och Havsöringstafsar: 10' Super Fastsink, 10' Fastsink samt 12' Intermediate. 

	NYHET!! LOOP LEADER/TIPPET DISPENSER. - Made in Sweden 

Hjälper dig att hålla reda på tafsmaterial och flätade tafsar. 
En tafsdispenser är i och för sig ingen nyhet. Iden att ha tafsspolarna i en box istället för i en stor härva i 
någon av fickorna är gammal. De flesta av oss "gamla" flugfiskare har nog också en och annan 
gammal ICKE FUNGERANDE dispenser på hyllan. LOOPdispensern är utvecklad av samma orsak 
som LOOPrullen - det som finns fungerar för dåligt eller tom inte alls. 
LOOP LEADER/TIPPET DISPENSER är en NYHET, en efterlängtad sådan - därför att den 
FUNGERAR. 
* Har plats för 4 olika dimensioner tafsmaterial. 
* Lätt att ladda med eget favoritmaterial. (Stor diameter på spolen). 
* Levereras med 4 tomma spolar. 
* Speciella, fargkodade Loopspolar, laddade med 35 meter Loop tafsmaterial kan köpas separat och 

passar till dispensern. 
* Har plats för 3 olika flätade tafsar. 
* Plats för laddningsnål, snabbkopplingar, flugor eller andra små tillbehör. 
* Rätt storlek. (Som en snusdosa). 
* Hög kvalitet. (Acetal). 
* FUNGERAR!! 
* Rätt pris - endast 98:-. 
* Patent Pending. 

LOOP TAFSMATERIAL 35 meter/spole. IGFA-klassat! 

Ett extremt bra tafsmaterial, kostar lite mer - men är definitivt värt pengarna. Kort och gott - Det bästa 
vi testat! 
Levereras på färgkodad LOOPspole som passar direkt i LOOP TAFSDISPENSER. 
Dimensioner: 0,104 - 0,128 - 0,148 - 0,165 - 0,205 - 0,235 - 0,260 - 0,285 Pris: 25:-/spole. 
(Materialet finns även i dimensionerna 0,31 - 0,33 - 0,37 och 0,40. 35 m/spole. Levereras på traditionell 
spole. Ladda själv! Pris: 29:-/spole). 

SE AIRFLO OCH LOOP HOS DIN ÅTERFÖRSÄLJARE ELLER KARPENS. 

 

Postorden. 
OBS Ny adress! 
Box 195, 184 22 Åkersberga 
tel. 0764-68000 ex. 

Butik: 
Valhallavägen 46, Sthlm 
tel. 08-15 58 50 

  

Xarpens 
SWEDEN 
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forts från sid 50 
Med andra ord gäller det att vara lite 
försiktig med "supertråden", men 
den fyller en lucka i vår lilla flugbin-
darvärld. Priset ligger omkring 16:—
per rulle och tråden kan köpas direkt 
från Fly-Dressing eller i välsorterade 
sportfiskeaffärer. 

Nya skor och stövlar  
Från sko- och stövelfronten kan 

FiN presentera två välkomna nyhe-
ter, som tyvärr inte nått Sverige än. 
Den första är en handgjord fransk va-
darstövel av märket Aigle, med det 
förklarande tillägget "Gripelastic". 
Det fina med den här stöveln är att 
man har lyckats gjuta in små stålpar-
tiklar, som sticker fram vid den räffla-
de sulans profilkanter. Detta ska ef-
fektivt förebygga allt halkande och 
glidande. 

I många fall är en sådan sula att 
föredra framför en filtsula, och kan-
ske den tiden kommer, då man lyckas 
"väva" in stålpartiklar i filtsulor 
också. Den här eleganta, smala stö-
veln är nylonfodrad och har ett fiffigt 
tryckknappsfäste i knähöjd, där man 
kan fästa ovandelen, när man vill vika 
ner den. En ytterligare snörning gör 
att den nervikta delen sitter ordent- 

Nya, halkfria Aigle. 

ligt. Aigle Gripelastic finns i storlekar-
na 42-47. 

Ranger vadarskor torde inte vara 
alldeles okända i Sverige, men har för 
de flesta varit oöverkomliga av pris-
skäl. Dessa vadarskor har högt och 
välstoppat skaft, vilket skyddar ömtå-
liga anklar och även vadarbyxorna för 
alla oss, som envisas med dessa 
snabbtorkande strumpmodeller. Skon 
är tillverkad av lätt konstläder med 
snörning fram, för att ge bättre stöd åt 
foten. Med sin ovanligt tjocka filtsula 
och sitt stabila, snygga utseende, ver-
kar denna vadarsko vara ett mycket 
bra alternativ, alldeles säkert med 
tanke på priset. 

Aigle Gripelastic kostar DEM 159,—
och Ranger vadarsko DEM 149,—. Ja, 
just det, D-Mark var det! F n finns 
dessa vadarstövlar och -skor icke på 
den svenska marknaden, men kan 
beställas hos Flyfishing Brinkhoff, 
Engersche Str. 74, D-4800 Bielefeld 1, 
Västtyskland, tel. (0)521-830 88. 

Rader, en stadig känga. 

Vad vet Du om 

ODEXR? 
Vet Du, att vi är bland de största leverantörerna av 
Flugbindningsmaterial i hela Skandinavien? 

Vi ska ge Dig en liten provkarta på vårt sortiment: 

Chenille i 4 bredder och 37 nyanser, dvs hela 148 olika varianter! Floss har vi i 37 olika 
nyanser och Fly Rite i 40! Vanligt Antron säljer vi i 30 olika nyanser och därtill kommer 
ytterligare 13 med Fluor Antron! Marabou har vii 5 olika kvaliteter och 35 nyanser, för att bara 
inte tala om vårt sortiment av bindtråd: 7 olika kvaliteter i 36 nyanser! Vårt sortiment av 
tuppnackar innehåller 12 olika kvaliteter i 20 olika basfärger. De c:a 40 hyllmeter krok vi har 
på lager räcker till det mesta. 

Givetvis har vi också allt annat, en flugfiskare behöver såsom bindstäd, verktyg — och vårt 
sortiment av flugspön och flugrullar har man redan länge hört talas om! 

Viktigt för Dig att veta: Fråga alltid efter ADEXA-varor! Ty-
värr förekommer det att man river av våra etiketter och sätter 
dit egna i stället. I en ADEXA-originalförpackning vet Du alltid, 
vad Du får! 

ODEXR 
Industrigatan 8 

46137 Trollhättan 
tel. 0520-37730 

52 



NÄR FÖRNUFTET 
BESTÄMMA. 
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KÖP 
SÄLJ & 
BYT 

Köp, sälj och byt-annonserna är 
gratis endast för FiN:s prenumeran-
ter. En annons per nummer i mån av 
utrymme, bestående av högst tre utan-
nonserade artiklar, plus namn och 
adress får Du gratis. Köp, sälj och 
byt-marknaden avser endast PRIVAT 
annonsering. Företag och firmor kan 
ej annonsera under denna vinjett. 

Skicka Ditt annonsmanus (ma-
skinskrivet eller tydligt textat) till 
Flugfiske i Norden, Box 11062, 250 11 
Helsingborg. 

Selges: Hardy Favourite 8 #4-5, kr 
700:—, Hardy Favourite 9 #7 —8 , kr 
900:—, som nye; Terje Kristiansen (N), 
tel. (02)32 21 31. 

Köpes: Bruce & Walker silver stream 12' 
8-10 Hardy, Marquis salmon 1+ex, spo-
lar Ring Håkan, tel 031-26 39 16. 

Säljes: Orvis tippet 7,5 fot #3 med Orvis 
rulle CFO II + lina o. backing, alu-tub; 
nyskick, pris 2 500:—. Orvis Spring Creek 
m. alu-tub 1 800:—; Mats Wahlberg (S), 
0760-913 04. 

Säljes: Flugspö Orvis Allrounder 2-delat 
# 6-7, 8,3 fot kr 750:—. Bok: Jan Ekman: 
"Sju Nätter på Alta"; Torbjörn Anders-
son (S), 018-10 40 27. 

Säljes: FLUGFISKE i NORDEN 
1979-1984, inbundna i tre volymer; 
1985-1987 finns även i obundet skick. 
Claes Hederstierna, (S) 0346-100 42. 

Säljes: Flugliner: Masterline Ultra Fast S 
DT 8 150:— kr, Orvis High Float WF8F 
150:— kr, Scientific Angler, Concept 
WF8F 100:—: (S) Tel 0418-703 53. 

Köpes: Flugspö Hardy Marvel samt Har-
dy's Export Catalogue N:r 2 (1952). Leif 
Erixon, Järvstigen 17, 951 46 Luleå, 
(S) tel 0920-613 11. 

Säljes: Spöbyggnadsutrustning för split-
cane — ring för upplysn.; Nytt grafitspö 
17' # 11-12 m. lina; nytt grafitspö 15' # 
11-12, pris kr 1 300:— per spö; tel (S) 
035-11 12 74, Kjell Quint. 

Säljes: ABU Diplomat 156 m. 2 spolar kr 
325:—; •Flugspö Orvis Limestone 8,6' #6 
kr 1 300:—; Hardy Graphite 8' # 4-5 kr 
700:—; Micke (S) 0303-416 14. 

Säljes: J-F Kennedy Fisher GT-40 grafit 
II, 9'6" # 8-9 nytt kr 1 000:—; Fibatube 
grafit 11' # 5-7 3-delat, nytt kr 700:—. 
Köpes: Bottendelar från splitcanespön 
#4-6 och 7-8. Eddie Lenell, (S) 
0647-111 22. 

Köpes: Napp och Nytt 1951, 1952 önskas 
köpa eller bytes 1950 2 ex 1953, 1964 
t o m 1981. Stefan Näsström, Stor-
vretsvägen 35, 142 00 Trångsund, tel 
08/771 03 37. 

Bytes: Flugfiske i "Eder" och andra rin-
nande vatten i Västtyskland efter öring 
och harr bytes mot flugfiske i Sverige. 
Skriv till: Martin Schäfer, Giessener 
Str. 1, D-6302 Lich, Västtyskland. 

Säljes: Hardy Wye 11' # 7, H 69029 
2-delat. Hardy Wye 12,5' # 9; Sharpes 
Aberdeeen 11' # 7. Lars Davidsson (S) 
0322-114 28. 

Säljes: 1 st Marcis 8/9 med extra sp, 1 st 
Marcis Salmon I med extra sp. 1 st Loomis 
10,6 kl. 8/9. Nyrenov Hardy Palakona kl. 
7; Ring (S) 040-46 90 50, Peter Johans-
son. 

Säljes: Scientific Angler Air Cel Supreme 
DT 6 F anv 2 ggr. Black Shadow halv DT 
7 F ej anv. Priser 200:— resp 75:—. Patrik 
Carlsson (S) tel 011-18 42 52. 

Säljes: Blackmaster Grafit 11ft, 7/8. Oku-
ma rulle, Scientific Angler sjunklina m 
backing anv 2 ggr; pris 900:—. (S) 
0152-255 62. 

Uthyres: stuga i Härjedalsfiällen, fin skid-
åkning samt isfiske; hög standard, 6 bäd-
dar. Tel (S) 0480-753 61. 
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NYHET" 	  NYHET!! 

LOOP NEOPRENEVADARE 
Hårdtestade säsongen -87. Fungerade perfekt! 3 mm 
tjocka. Nylonförstärkta in- och utvändigt. Insidans 
sömmar limtejpade. Innerficka. Hängslen med delrin 
snabbläs. Strumpmodell - dvs utan stövlar men avsed-
da för vadarskor. Grusskydd. Färg: Svarta. Repara-
tionssats medföljer. Mkt smidiga att gå och vistas i. 
En speciell, lättförståelig anvisning hur vanliga stövlar 
limmas fast medföljer. Vi rekommenderar att limma 
fast stövlar. Det fina med att köpa byxan i strumpmo-
dell är att benlängd och stövel EXAKT kan anpassas 
och nära nog "skräddarsys" för maximal komfort och 
trivsel. (Gör monteringen själv eller vänd dig till din 
skomakare eller låt oss hjälpa dig med detta.) Ut inte 
det låga priset på byxan avskräcka. Priset beror på 
direktinköp från fabrik. Samma fabrik levererar också 
till flera av USA:s större flugfiskefirmor. När dessa 
firmors neoprenevadare kommer till Sverige är det helt 
andra priser som gäller. 
PRIS 1195:- OBS! Begränsat antal under 1988. Så 
långt lagret räcker. Vi tar bara hem I leverans för 1988. 

KARPENS FLUGFISKE AB 

Hjälper dig att hålla reda på tafsmaterial och flätade tafsar. 
En tafsdispenser är i och för sig ingen nyhet. Iden att ha tafsspo-
lama i en box istället för i en stor härva i någon av fickorna är 
gammal. De flesta av oss "gamla" flugfiskare har nog också en 
och annan gammal ICKE FUNGERANDE dispenser på hyl-
lan. LOOPdispensem är utvecklad av samma orsak som LOOP-
rullen - det som finns fungerar för dåligt eller tom inte alls. 
LOOP LEADER/TIPPET DISPENSER är en NYHET, en 
efterlängtad sådan - därför att den FUNGERAR. 
* Har plats för 4 olika dimensioner tafsmaterial. 
* Lätt an ladda med eget favoritmaterial. (Stor diameter på 

spolen). 
* Levereras med 4 tomma spolar. 
* Speciella, färgkodade Loopspolar, laddade med 35 meter 

Loop tafsmaterial kan köpas separat och passar till dispen-
sens. 

* Har plats för 3 olika flätade tafsar. 
* Plats för laddningsnål, snabbkopplingar, flugor eller andra 

små tillbehör. 
* Rätt stolek. (Som en snusdosa). 
* Hög kvalitet. (Acetal). 
* FUNGERAR!! 
* Rätt pris - endast 98:-. 
* Patent Pending. 

LOOP TAFSMATERIAL 35 meterspole. 

IGFA-klassat! 

Ett extremt bra tafsmaterial, kostar lite mer - men är definitivt 
värt pengarna. Kort och gott - Det bästa vi testat! 
Levereras på fårgkodad LOOPspole som passar direkt i LOOP 
TAFSDISPENSER. 
Dimensioner. 0,104 - 0,128 - 0,148 - 0,165 - 0,205 -0,235 - 0,260 
-0,285 Pris: 25:-/spole. 
(Materialet finns även i dimensionerna 0,31 - 0,33 - 0,37 och 0,40. 
35 rn/spole. Levereras på traditionell spole. Ladda själv! Pris: 
29:-/spole). 

SE AIRFLO OCH LOOP HOS DIN ÅTERFÖRSÄLJARE 
ELLER KARPENS. 

LAXFISKE — Vi har (troligtvis) platser kvar på våra "eg- 
*a" vatten i ORKLA. Skynda dig att boka. Förstklassiga 
vall — bra logi m till "rätt" pengar. Även laxfiskeskolor. 

LOOP LEADER/TIPPET DISPENSER. — Made in Sweden — 

Butik Valhallavägen 46, Sthlm, tel. 08-15 58 50 

Postorder: 
OBS Ny adress.' 
Box 195, 184 22 Åkersberga 
tel. 0764-68000 rx. 

11~~ 
0 O IM/ 

TACKLE DESIGN 

LOOP FLUGRULLAR. 

Konstruerad efter helt nya moderna principer. Med LOOPrullen tar kon-
struktionen av flugrullar ett stort steg framåt - in i rätt århundrade! För 
FAKTUM är att andra flugrullar tillverkas enligt en princip som är över 
hundra år gammal. En konstruktion som behöver broms för att motverka 
att spolen övervarvar - det har faktiskt gått så långt att många tror att 
bromsen behövs för att bromsa fisk!! LOOPrullen är den första (och 
enda!) flugrullen som är konstruerad utan broms, dvs som vi flugfiskare 
vill ha den. LOOPrullen är också mycket riktigt konstruerad av flug-
FISKARE. LOOPrullens spole roterar med minimalt motstånd - nästan 
samma från linans början till sista biten backing, och startar mjukt utan 

— Made in Sweden - 

att övervarva. 
NYHET på LOOPrullarna för 1988 är centrumjusteringsratten vilken gör 
det enklare att finjustera gången på spolen. (Justeras efter tafsens grovlek 
och det fiske som bedrivs.) Den nya justeringsenheten ger också möjlighet 
att på traditionellt sätt byta x-spolar. 
LOOPrullarna finns i 6 storlekar som täcker ALLT FISKE - från det 
superlätta till det tyngsta. 

Priser från 1425:- 
Nya svarvade x-spolar med priser från 445:- 

Läs mer om marknadens mest funktionella flugrulle i GRATIS BROSCHYR! eller i Karpens Postorderkatalog. 
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forts från sid 46 
Två böcker om laxfiske 
Arthur Oglesby: Fly Fishing for 
Salmon and Seatrout 
Fly-Dressing, Huskvarna 
Pris: SEK 250:— 

Att flugfiske efter lax ökat starkt i 
popularitet märks inte minst på den 
ström av nya böcker i detta ämne som 
produceras. Arthur Oglesby, det eng-
elska laxfiskeoraklet med egen laxfis-
keskola vid den skotska floden Spey, 
kom -86 med en ny bok: "Fly Fishing 
for Salmon and Trout", och den 
mindre kände Derek Knowles kom i 
slutet av samma år med sin debutbok 
"Salmon on a Dry Fly". 

Oglesbys bok är den mest omfat-
tande och omspänner inte mindre än 
303 sidor samt en mängd illustratio-
ner och foton. På dessa sidor redogör 
författaren med sedvanlig noggrann-
het för flugfiskets grunder och hu-
vudprinciper, alltifrån utrustning och 
elementär kastteknik till sofistikerad 
taktik vid vattnet och laxbiologi. Sak-
ligt och intresserat leder författaren 
läsaren från moment till moment och 
exemplifierar med berättelser från oli-
ka laxvatten — om vilka man f ö får en 
hel del värdefull information. Oftast 
flyter dessa instruktioner, kommen-
tarer och berättelser samman till en  

både pedagogisk och underhållande 
berättelse, presenterad på ett lättfly-
tande och lättläst språk, som de flesta 
med hyfsade språkkunskaper bör 
kunna ta del av. Tröttsam blir författa-
ren bara, då han inte kan undertrycka 
sin lust att briljera inför läsaren, eller 
när han ständigt för fram ett visst eng-
elskt spömärke som det enda gångba-
ra i svåra situationer. 

För den avancerade laxfiskaren er-
bjuder varken laxfiskedelen eller den 
betydligt mindre havsöringsdelen 
några nyheter, men ger i stället, för-
utom den ovan nämnda informatio-
nen om intressanta vatten, många 
småtrevliga och spännande berättel-
ser med en hel del äkta atmosfär och 
känsla. 	 Erik Erlandsson 
Lax på torrfluga 
Derek Knowles: Salmon on a Dry 
Fly 
Fly-Dressing, Huskvarna 
Pris: SEK 221:— 

Den som läst Hugh Falkus bok 
"Salmon Fishing" kanske erinrar sig 
Derek Knowles. I Falkus bok publice-
rades nämligen utdrag ur brev från 
Knowles om torrflugefiske efter lax. 
Den senare har utvecklat en ny metod 
för laxfiske med torrfluga, vilket re-
dan i sig är spännande för en svensk 
laxfiskare. Men det faktum att han  

utvecklat metoden i sitt hemland på 
de Brittiska öarna, där man länge me-
nat att torrflugan inte fungerar i deras 
älvar, kan få den mest blaserade lax-
fiskare att höja ögonbrynen. 

Knowles beskriver sin metod på 
bokens 121 sidor på en engelska som 
är mer svårtillgänglig och snårig 
än Oglesbys lättfunna formulerings-
konst. Om språket är svårtillgängligt, 
måste innehållet vara desto mera in-
tressant för att boken skall kunna fin-
na sina läsare, och detta är verkligen 
fallet med denna bok, speciellt för de 
svenska laxfiskarna, vars laxvatten 
har många likheter med de klassiska 
älvar där Knowles stripar sin torrflu-
ga. Det borde med andra ord finnas 
en hel del möjligheter att överföra för-
fattarens metod till våra förhållan-
den. Denna metod innebär bl a bin-
dandet av en speciell torrfluga samt 
principer för hur den skall fiskas un-
der olika förhållanden. 

Allt detta finns, förutom beskrivet i 
texten, också illustrerat på ett flertal 
färgfoton, där bl a bindtekniken klart 
och tydligt åskådliggörs. 

Många svenska laxfiskare umgås 
med planer på att utveckla torrfluge-
fisket på lax i Sverige. En bra ick är att 
hämta inspiration ur denna bok. 

Erik Erlandsson 

REVOLUTION 
är namnet på Masterline's omtyckta fluglina. Den med 
fabriksmonterad backing. Praktiskt, eller hur? 
Inför den kommande säsongen vill vi gärna påminna om denna linan. 
Den är ett bra köp i alla avseenden. 
På bilden ser Du också andra Masterline-produkter: HiFly-spray, Dry 
Fly Powder, Dry Fly Gel, Line Cleaner Conditioner (levereras med alla 
Revolution flytlinor), Leader Sink (levereras med Revolution sjunk-
och intermediatelinor), Masterfloat, Revolution flätade tafsar och 
Mastermono tafsmaterial. 
Gå till Din sporthandlare och tag en närmare titt på allt detta — och 
många andra fluglinor från Masterline. 
Ha en trevlig och givande säsong — med MASTERLINE. 

Box 2003 
561 02 Huskvarna 
036-13 41 97 
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PRESENTTIPS FRÅN FiN 

Augustiöring 
Konsttryck av Thommy Gustavsson 

50 x 31 cm på kvalitetspapper, tryckt i en 
numrerad och handsignerad upplaga på 

300 ex. Motivet ur FiN nr 5/61986. 
Pris kr 300:— 

"Fiskevårdsöring" 
Konstverk av Gunnar Brusewitz 62 x44 
cm på kvalitetspapper, tryckt i en numre-
rad och handsignerad upplaga på 300 ex. 
Motivet ligger till grund för årets fiske- 

kort vid Mörrumsån. Pris kr 300:—. 

Jakt bland näckrosor 
Konsttryck av Thommy Gustavsson, 

25 x25 cm på kvalitetspapper, tryckt i en 
numrerad och handsignerad upplaga på 

300 ex. Motivet ur FiN 5/61986. 
Pris kr 250:—. 

Fin till vardags och fest. Vår 
nya slips med invävdaflug- 

mönster och ordet FiN är 
svensktillverkad av 100% po- 

lyester och kostar kr 180:—.  

Vykort signerade Thommy 
Gustavsson med en öring 

hängande på en björk. 5 dub- 
belvikta kort och kuvert i plast- 
förpackning. Kanske som jul- 

kort? Pris kr 28:—. 

Vykort signerade Anders 
Forsling och Gunnar Johnson. 
7 dubbelvikta och 2 enkla kort 
med 9 olika motiv. I plastpåse 

inkl kuvert. Pris kr 42:—.  

FiNs numera välkända 
emaljmärke med gyllene 

slända på turkos botten. Finns 
som kråsnål eller "fastener" 

storlek som en 10 öring. Ange 
vilket du vill ha! Pris kr 35:—. 

TYGMÄRKE med gyllene slända 
på oliv botten, 15:—. 

PÄRMAR, vinröda med "Flugfiske i Norden" i guldskrift 
på ryggen, inget årtal. 35:—/st. 
VYKORT med välkända flugmönster. Lev i ark med 16 
bilder. Kan monteras helt eller delas till vykort 55:—/ark. 
GAMLA ÅRGÅNGAR AV FiN: På grund av alltför 
höga lagerkostnader har vi tvingats höja våra priser för alla 
årgångar i lösnummer till 200:— (plus porto). 
INBUNDNA ÅRGÅNGAR AV FiN kostar 350:—
(plus porto). 

BÖCKER: Bengtsson/Boströms Dagsländor i öring-vatten. 
Ovärderlig förflugfskaren, flugbindaren och amatörentomo-
logen! Vårt pris 140:— SEK inkl porto. "Laxagrin" av Erwin 
Andersson. Skrönor och sköna fiskeäventyr. Pris 85:— SEK 
inkl porto. 

FiN-DEKALER för bilen, spötuben etc. Med svensk eller 
dansk text. 10:—Ist.  

Så här gör Du: Beställ varor hos oss: FLUGFISKE i 
NORDEN; Box 64; S-291 21 Kristianstad. Ömtåli-
ga varor samt beställningar överskridande ett 
visst belopp utsänds som postförskott, i andra fall 
påföres kunden portoavgift p g a ständigt stigan-
de portokostnader samt ökad risk för transport-
skador. Du beställer säkrast skriftligt. Har Du 
några frågor, är Du välkommen att ringa oss på 
tel 044-12 26 28. På detta nummer träffas vi också 
på mera okonventionella tider, eftersom vi försö-
ker hålla den bästa tänkbara servicenivån. 



Under den här vinjetten kan kända och okända gästkrönikörer med-
arbeta. Små filosofiska funderingar, arga åthutningar, tankar och ref-
lexioner kring det där med flugfiske — allt är välkommet. Skriv högst 1,5 
A4-papper och skicka in till redaktionen. 

Laxfiskets själ och hjärta.. 
• • 

Aven om alla laxfiskare har det gemensamt att de vill fånga 
lax, kan de ha ganska olika ideer om hur detta bör ske. Det finns 
"köttfiskare" som bara ser till antalet kilo fisk. Andra kan fiska en 
hel säsong utan ett hugg, och ändå fortsätter de att fiska. Bland de 
senare finns också de, som envist håller fast vid flugfisket även 
under de mest omöjliga förhållanden Ändå är de nöjda, därför att 
de fiskar i vacker natur och under former som passar dem... 

Inom de flesta områden är utveckling och förfining någonting 
positivt, och bör så vara även inom laxfisket. För mig handlar 
denna utveckling om att erkänna för sig själv, att fiskelycka inte 
nödvändigtvis mäts i viktenheter. Har man nått dithän att man 
inser detta, är det förunderligt vilka vägar ens personliga utveck-
ling kan ta. 

Jag valde att enbart fiska fluga, därför att det är den enda 
fiskemetod som erbjuder så rika och mångfacetterade möjligheter 
till variation och ytterligare utveckling. När man står utvadad i 
ån, gör det inget om hugget dröjer, för man går igenom en 
repertoar av spey-, roll- och switchkast, inte bara för att få fisk, 
utan som ett nöje i sig självt, ungefär som när man spelar golf 

Här finns dock en avgörande skillnad: golfspelaren ska bara slå 
sin boll till ett visst ställe, men för flugfiskaren blir det riktigt 
spännande först då flugan är rätt placerad i strömmen! Man 
finner kanske hur mycket roligare det blir om man dessutom får 
lossa en gammaldags klassisk laxfluga ur fiskens mun, istället för 
en plasttub med Fishair och flash! Att klassikerna därtill är så 
mycket roligare att binda gör ju inte saken sämre... 

Härav följer naturligtvis också en bestämd syn på hur fiskevat-
ten bör administreras. Det blir då beklämmande att se hur miss-
skötta flertalet svenska laxvatten är, även då det är sportfiskare 
som ansvarar för dem. 

Det största problemet är bristen på kvalitetstänkande, eller 
snarare den sneda synen på fiskekvalitet. Oavsett om man upplå-
ter fiske av rent kommersiella skäl, eller om man lägger in 
"sociala" aspekter — de senare av typen "fisketillfällen åt allmän-
heten" — tycks man sträva efter att få in så många fiskande som 
möjligt på en sträcka. Får de bara fisk, bryr man sig inte om 
förhållandena under vilka den fångas. 

Det är visserligen ett faktum, att det finns många som trivs 
med detta fiske, men kvalitetsfiske är något helt annat, och ska 
inte bara innebära en hårdare begränsning av antalet fiskande, än 
vad som är brukligt. Det ska också ställas krav på hur dessa ska 
uppträda vid vatthet. 

Foto: Martin G Erikson 

Här har de som upplåter fiske ett ansvar. Vid ett vatten som 
gör anspråk på att erbjuda kvalitet, bör nybörjare få lära sig hur 
de ska uppträda för att inte förstöra fisket för både sig själva och 
andra. 

Bristen på kvalitetstänkande är visserligen ett problem, men 
det finns ännu ett, som på sikt är allvarligare. Allt för många av 
de som styr vårt sportfiske vägrar ta hänsyn till att alla männi-
skor är olika. Varje människa har sina egna referensramar, 
normer, värderingar — och därmed behov. Detta gäller givetvis 
även fisket! 

Så länge man inte bryter mot naturens, och då i synnerhet 
fiskevattnens biologiska förutsättningar, kan ingen döma om vad 
som är rätt eller fel. Däremot kan man propagera för att vi ska 
försöka berika våra fiskeupplevelser genom att utveckla oss själva 
och vår syn på fisken — vårt byte! 

‘,4 
58 



'Ett enkelt val förfunktion 
och kvalitet! 



NN a Nek 011fte WriSII 
CELAN 
kan man alltid lita på 
Cortland har ett unikt kunnande i 
branschen, från råsäkeperioden tills d 

startade plastepoken. Detta gör att Cort 
land alltid väljer rätta kombinationen a 

material i sina linor för optimal funkt 
inom alla grenar av flugfisket. 

Välj Cortland, fluglinorna i balans, s 

undviker Du problem och kan ägna Dej 
fullt och helt åt flugfisket — utan 

problem! 
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